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ÚVODEM 

   Tato bibliografie je revidovanou a aktualisovanou versí bibliografie, která byla na 

Koreanistickém portálu od roku 2014. 

   První bibliografie prací o Koreji a překladů z korejštiny vznikly už v 50. a 60. letech 

minulého století. Universitní, později Národní knihovna vydala v roce 19561 a 19642 

výběrový přehled českých a slovenských knižních publikací o Korejské lidově demokratické 

republice, zahrnující jak práce domácích autorů, tak práce přeložené. Velmi stručnou 

bibliografii zaměřenou jen na korejskou literaturu připravila Městská knihovna v Praze v roce 

1959,3 a v roce 1963 vydala v edici Poznáváme země našich přátel další stručnou bibliografii 

korejské literatury doplněnou ukázkami překladů.4 

   V 60. letech 20. století započali dva významní pracovníci Orientálního ústavu ČSAV, 

indolog Miloslav Krása (1920-2004) a íránista Jiří Bečka (1915-2004) se sestavováním 

bibliografie prací o různých zemích Orientu. Do plánovaného projektu byla zapojena 

i editorka této bibliografie, jejíž ručně pořizované bibliografické záznamy prací o Koreji byly 

později uloženy ve veřejně nepřístupném lístkovém katalogu Národní knihovny. Velkorysý 

záměr iniciátorů se však nenaplnil i kvůli nové orientaci pracovního zaměření Orientálního 

ústavu po roce 1968. 

   V roce 1977 inicioval vědecký pracovník Orientálního ústavu, PhDr. Jiří Šíma, DrSc.,5 

Bibliografickou edici Orientálního ústavu. Editorka této bibliografie v době svého působení 

na tomto pracovišti pro ni v roce 1978 zkompilovala bibliografii zakladatele československé 

koreanistiky Doc. PhDr. Aloise Pultra, která měla vyjít jako 3. svazek této edice. Ta však byla 

v roce 1980 zastavena a bibliografie A. Pultra mohla vyjít až v roce 19916 po změně 

československého politického systému, kdy nový ředitel Orientálního ústavu, arabista Zdeněk 

 
1 Korea. – In: KAFTAN, Miroslav: Lidově demokratické země Asie. Korea –Vietnam – Mongolsko. Výběrový 

seznam literatury / Democratic People´s Countries of Asia. Korea – Vietnam – Mongolia. List of selected 

literature. – Praha, Univ. knihovna 1956, s. 2-9. – Čteme a studujeme. R. 1956. Seš. 2. 
2 Korea / Korea. – In: KOVÁŘ, Bl.: Asie, Afrika, Latinská Amerika. Bibliografie českých a slovenských knih 

1961-1964 / Asia, Africa, Latin America. Bibliography of Czech and Slovak books 1961-1964. – Praha, Národní 

knihovna 1964, s. 38-39. 
3 Korejská literatura / Korean Literature. – In: PETRHÝL, Miroslav: Čínská literatura. Korejská literatura. 

Mongolská literatura. Vietnamská literatura / Chinese literature. Korean literature. Mongolian literature. 

Vietnamese literature. Praha, Městská lidová knihovna 1959. 7, [1] s. 
4 JIREČKOVÁ, Olga: Korea: přehledy, ukázky z literatury a bibliografie / Korea. Summaries, Extracts 

from Literature and Bibliography. – Praha, Metodický a bibliografický kabinet Městské lidové knihovny 

1963. 23 s. Poznáváme země našich přátel. Metodické texty a bibliografie MLK. 
5 PhDr Jiří Šíma, DrSc (*1943) – mongolista a sinolog. – Kdo byl kdo. Praha, Libri 1999, s. 469. 
6 KLÖSLOVÁ, Zdenka, ed.: Doc. PhDr. ALOIS PULTR. Bibliografie 1946-1977 / Assoc. Prof. PhDr Alois Pultr. 

Bibliography 1946-1977. (Životopisnou poznámku napsal PhDr. Vladimír Pucek / Bibliographical Note by PhDr. 

Vladimír Pucek.) – Praha, Orientální ústav ČSAV. 53 s., 1 fotogr. – Bibliografická edice Orientálního ústavu 

ČSAV. Sv. 3 / Bibliographical Series of the Oriental Institute of the Czechoslovak Academy of Sciences. Volume 

11. – Připraveno k vydání v roce 1978, vyšlo v roce 1991 / ... . 



Müller,7 rozhodl o tom, že vydávání edice bude obnoveno.8 

   Díky navázání kontaktů československých koreanistů s Asociací korejských studií v Evropě 

(Association for Korean Studies in Europe / AKSE) počátkem 80. let minulého století, kdy 

koreanisté získali možnost zúčastňovat se s referáty jejích konferencí, byla v roce 1985 

v AKSE Newsletter 8 uveřejněna několikastránková vybraná bibliografie prací 

československých koreanistů slovenského koreanisty J. Genzora zahrnující jak publikace 

knižní, tak časopisecké.9 V tomto bulletinu byl pak jako součást zpráv o koreanistice  

v Československu uveřejňován – i když ne zcela pravidelně – seznam bibliografických 

záznamů o nejnovějších publikacích, jehož sestavováním byla do roku 2007 pověřována 

editorka této bibliografie. V pozdějších letech tuto práci převzal Seminář koreanistiky Ústavu 

Dálného východu na Filosofické fakultě Karlovy university. 

   V dubnu 1995 se v Praze konala 17. konference Asociace korejských studií v Evropě,  

a o rok dříve byl do předsednictva AKSE zvolen doc. Vladimír Pucek, dlouholetý vedoucí 

oddělení koreanistiky na Katedře věd o zemích Asie a Afriky na Filozofické fakultě UK, který 

v té době působil také jako zástupce ředitele Ústavu Dálného východu a předseda Česko-

korejské společnosti. Ten spolu s dalšími spolupracovníky zajišťoval přípravu pražské 

konference. V souvislosti s touto významnou událostí mezinárodní koreanistiky, která se 

konala v roce 45. výročí zavedení koreanistiky jako řádného diplomního oboru na Univerzitě 

Karlově, hostitele konference, přednesla editorka této bibliografie někdy na jaře 1994 doc. 

Puckovi návrh na vytvoření česko-anglické bibliografie českých a slovenských koreanik, 

která by účastníkům konference umožnila seznámit se s výsledky publikační činnosti jak 

místních koreanistů, tak badatelů z jiných oborů zabývajících se Koreou. Dvojjazyčná 

bibliografie obsahující 817 záznamů, kterou se podařilo v poměrně krátkém termínu 

sestavit,10 byla rozdána účastníkům konference. Nejeden ze zahraničních koreanistů vyjádřil 

překvapení nad tím, že tak malá země jako Československo, v té době už Česká republika, má 

tak bohatou publikační činnost týkající se Koreje. 

   Na získání sponsora pro vydání bibliografie, kterým se stalo velvyslanectví Korejské 

republiky v České republice, kde působil velvyslanec Min Byong Suk, měl zásadní podíl doc. 

Pucek. 

 
7 PhDr Zdeněk Müller, Csc. (*1947) byl zvolen ředitelem Orientálního ústavu v prosinci 1989 a v této funkci 

setrval do 15. 9. 1991. – Kdo byl kdo. Praha, Libri 1999, s. 337 
8 Sdělení redakce vložené na vnitřní stranu zadní obálky Bibliografie A. Pultra. 
9 GENZOR, Jozef: Korean Studies in Czechoslovakia (A Selected Bibliography). – In: AKSE Newsletter 8, 

Durham 1985, p. 39-45. 
10KLÖSLOVÁ, Zdenka, ed.: Korea in Czechoslovakia (Czech Republic). Bibliography = Korea v 

Československu (České republice.) Bibliografie. Foreword by = Předmluva Vladimír Pucek. – Praha, enigma 

corporation 1995. 85 s. – Souběžný česko-anglický text / Czech-English parallel text. 



   Záznamy knižních publikací pro tištěnou versi bibliografie z roku 1995 byly pořízeny 

převážně vypisováním z lístkových katalogů Národní knihovny, Slovanské knihovny 

a knihovny Orientálního ústavu, kombinovaném s vypisováním z knižního online katalogu 

Národní knihovny. Notebooky, do nichž by se dalo zapisovat přímo, v té době ještě nebyly 

běžnou záležitostí. Časově ještě náročnější bylo pořizování záznamů časopiseckých prací  

o Koreji do roku 1991, kvůli nimž bylo třeba si půjčit relevantní periodika a přímo z nich 

potřebné údaje vypsat. Záznamy časopiseckých článků z tohoto období nejsou v článkovém 

online katalogu Národní knihovny (ANL) obsahujícím výběr článků v českých novinách, 

časopisech a sbornících ani doposud. O konečné zapsání záznamů se zasloužila slovenská 

sinoložka působící v Praze, PhDr. L´ubica Obuchová, překlad do angličtiny zajistily 

koreanistky Lucie Němcová a Eva Komárková. 

   V následujících letech byla bibliografie téměř pravidelně doplňována, hlavně v bulletinech 

Česko-korejské společnosti, a to i v elektronické podobě,11 a také na webových stránkách 

Společnosti.12 

   Se vzrůstající publikační činností koreanistů a nárůstem prací obecných historiků  

a kvalitních novinářských článků zabývajících se Koreou se projevila potřeba zkompilovat 

novou bibliografii, která by tento vývoj zachytila. Přes opakované pokusy doc. V. Pucka, v té 

době sice už v důchodu, ale s množstvím kontaktů na vlivné jihokorejské instituce, se 

nepodařilo pro tento záměr získat korejského sponsora. Až v roce 2010 byl Seminář 

koreanistiky v Ústavu Dálného východu Filozofické fakulty Univerzity Karlovy zařazen do 

Programu korejských studií pro význačné zahraniční univerzity a obdržel grant od Academy 

of Korean Studies, jehož součástí se stalo i zkompilování bibliografie, už ne v tištěné, ale 

elektronické podobě. Ta byla v roce 2014 zpřístupněna na Koreanistickém portálu. Byl 

převzat překlad do angličtiny z roku 1995 od Evy Komárkové a Lucie Němcové, nové 

záznamy přeložila do angličtiny Eva Zvěřinová. Technickou redakci měly na starosti 

studentky koreanistiky Nikol Pražáková a Martina Vořechová.  

 

 
11 KLÖSLOVÁ, Zdenka: Bibliografie prací s korejskou tématikou (2005-2008). – In: Bulletin Česko-korejské 

společnosti. 2007/2008, s. 194-202. 

 http://cksweb.files.wordpress.com/2010/03/bibliografie-2005-08.pdf 

 Bibliografie českých prací o Koreji a překladů z korejštiny [1995-2008]. Připravuje Zdenka Klöslová a Česko-

korejská společnost 

 http://cks-korea.cz/koreanistika/starsi-knihy 

http://www.cks-korea.cz/2010/03/04/bibliografie-od-r-1995/ 
12Bibliografie českých prací o Koreji a překladů z korejštiny od roku 1995[-2005]. Připravila Zdenka Klöslová a 

Česko-korejská společnost. 

http://www.cks-korea.cz/2010/03/04/bibliografie-od-r-1995/ 

http://cksweb.files.wordpress.com/2010/03/bibliografie-2005-08.pdf
http://cks-korea.cz/koreanistika/starsi-knihy
http://www.cks-korea.cz/2010/03/04/bibliografie-od-r-1995/


   Bibliografie z roku 1995 byla sice zapsána na disketě, ale z ní byl text vymazán13 a pro 

elektronickou podobu jej editorka bibliografie musela opsat podle tištěného vydání. Forma 

zápisu záznamů zůstala stejná; hlavně proto, že při její změně by i při největší pozornosti 

došlo k nechtěným chybám, zejména v zápise údajů u časopisů. 

   Za několik let po zveřejnění elektronické verse na Koreanistickém portálu vzniklo mnoho 

nových knižních i časopiseckých prací o Koreji a překladů děl korejských autorů z korejštiny 

i světových jazyků. Editorka se proto z vlastní iniciativy rozhodla bibliografii doplnit novými 

údaji tak, aby tomuto vývoji co nejvíce odpovídala. 

   Pro aktualizaci bibliografie dokončené v roce 2018 byl ve větší míře než u verse z roku 

2014 využit článkový online katalog (ANL) v Souborném katalogu Národní knihovny,14 ale 

i nadále bylo mnoho článků a recenzí, které v tomto katalogu nejsou, vyhledáno přímo 

v časopisech vypůjčených z fondů různých knihoven. Do bibliografie je dále zahrnuto 

i poměrně značné množství kvalitních článků z internetových zdrojů (z webových stránek 

Česko-korejské společnosti, českého velvyslanectví v Korejské republice v letech 2008-

2014,15 blogů koreanistů16 a také reportáže českých reportérů v Koreji, články publicistů 

zabývajících se různými aktuálními problémy i online verse některých publikací. 

Bibliografie je uspořádána tematicky, některé tematické kategorie jsou rozděleny 

na podkategorie Korea, Korejská lidově demokratická republika a Korejská republika. I. část 

tematické kategorie obsahuje knižní publikace a pasáže z knih, v II. části jsou články. 

U pasáží z knih jsou uvedeny strany nebo odkaz na Rejstřík s hesly o Koreji. U publikací, 

které pojednávají o Koreji na různých místech, ale neobsahují o ní samostatné pasáže, je 

uveden jen celkový počet stran dané publikace. Záznamy jsou řazeny chronologicky a v rámci 

stejného roku abecedně. 

   Bibliografické údaje u periodik jsou uvedeny u časopisů v pořadí: název časopisu, ročník 

(rok), číslo, strany; u novin v pořadí: název novin, datum, strany. U některých časopisů  

a novin se nepodařilo dohledat údaj o stranách. 

   Interview je zapsáno v pořadí: Dotazovaný; Dotazovatel, interviewující, reportér: Název. 

   Recenze jsou uvedeny za publikacemi, které jsou předmětem recenze. 

   Existuje-li kniha, pasáž v knize či článek v tištěné podobě i v elektronické versi, je za 

bibliografickými údaji tištěného zdroje uvedena i jeho internetová adresa. Jen ta je uvedena  

 
13Dnes je těžké uvěřit, že tehdy byly diskety ještě ne zcela dostupným zbožím, proto se jimi šetřilo, jejich obsah 

se smazával a používaly se znovu. 
14ANL - Články v českých novinách, časopisech a sbornících. 
15http://www.mzv.cz/seoul, 
16 http://vojta-vojta.blogspot.czhttp://zpravy.jiznikorea.eu/author/Michal%20Ut%C3%ADkal.aspx 

 

http://www.mzv.cz/seoul
http://vojta-vojta.blogspot.cz/
http://zpravy.jiznikorea.eu/author/Michal%20Utíkal.aspx


v případě, kdy se jedná jen o versi elektronickou. Používaný způsob odkazování 

na elektronický zdroj v podobě „dostupné na“ není až na výjimky uplatněn, stejně jako datum 

stažení. U záznamů elektronických zdrojů většinou chybí paginace.              

   Jména korejských autorů jsou zapsána v té podobě, jak byla vytištěna. Jejich správná 

transkripce a jméno autora v korejštině, případně ve znacích, je uvedeno v závorce, stejně 

jako názvy přeložených děl. Toto doplnění je užitečné u řady korejských jmen špatně 

přepsaných v domácích či přeložených zdrojích, což bylo běžné zejména u zdrojů 

přeložených z ruštiny. Pro přepis korejštiny je použita česká vědecká transkripce. Za přepisy 

jmen je uveden rok narození, případně úmrtí autora. 

   Za titulem prací psaných v korejštině následuje jeho transkripce, překlad do češtiny (ne 

vždy) 

a překlad do angličtiny. 

   Pro rychlejší orientaci v textu záznamu, zejména delšího, je použita jedna nebo dvě středové 

tečky (• , ••).   Hranaté závorky jsou použity dvojím způsobem: u přeložených děl je v nich za 

českým překladem titulu do angličtiny uveden název díla v originále, jinde je v nich stručně 

vystižen hlavní problém či osobnost, událost apod., o němž dílo pojednává. 

   Tato aktualizovaná bibliografie z roku 2018 má pro zájemce o studium různých problémů 

týkajících se Koreje některé výhody, které jiné dostupné bibliografické databáze neposkytují. 

Mezi ně patří vypsané pasáže zabývající se Koreou v publikacích obecnějšího charakteru  

s přesnou paginací (např. v obecných pracích o Koreji, různých přehledech zemí, zeměpisech 

světa, dějinách diplomacie, pamětech politiků, pracích o historii, pracích z 50. let minulého 

století zabývajících se korejskou otázkou a sjednocením Koreje aj.).Vypsány jsou také pasáže 

o Koreji z cestopisů našich i zahraničních cestovatelů, hesla ve specializovaných 

encyklopediích (především o korejské literatuře) i korejské pohádky ukryté mezi jinými 

pohádkami v různých sbírkách pohádek. Rozepsány jsou jednotlivé příspěvky ve sbornících  

a zařazeny do příslušných kategorií, což také není běžná praxe, i když dnes se stává pravidlem 

zveřejňování obsahu publikací v databázích na webových stránkách Souborného katalogu 

Národní knihovny. Tento způsob zpřístupňování obsahu je velkým přínosem, zatím však ne 

vždy umožňuje přímo okopírovat názvy vyhledávaných příspěvků. Vypsán je i obsah 

povídkových sbírek, sbírek básní i některých dalších publikací. 

   Velkou předností všech dosud uveřejněných versí bibliografie českých koreanik jsou 

záznamy článků pořízené přímo podle tištěných zdrojů až do roku 1991. Databáze českých 

časopiseckých článků byla totiž zpřístupněna až v tomto roce a záznamy článků před rokem 

1991 neobsahuje. Tyto záznamy v bibliografii koreanik napomohou vyhledání plných textů z 



některých periodik v digitalizované podobě ve fondech Akademie věd ČR (např. Nový Orient, 

Archiv Orientální), v Národní digitální knihovně (např. Lidé a země) aj. 

V bibliografii koreanik jsou také záznamy článků českých koreanistů publikovaných  

v zahraničí (Bulharsko, Dánsko, Francie, Německo, Rakousko, Španělsko, USA a Korejská 

republika, několik příspěvků i v KLDR) nebo články Jaroslava Olši, jr., velvyslance České 

republiky v Korejské republice v letech 2008-2014 i doc. Vladimíra Hlásneho, který přednáší 

ekonomiku na Ewha Woman´s University v Soulu a vedle článků zaměřených na ekonomiku 

publikoval i studie o vztazích Československa a Severní Koreje. Spoluautorem těchto studií je 

prof. Čŏng Pjŏng-džun (정병준 / Jung Byung Joon), historik ze stejné university. Jen malý 

počet těchto článků je dostupný na Jednotné informační bráně (JIB). 

   V bibliografii koreanik jsou také práce zahraničních autorů o české koreanistice, které se na 

internetu podařilo vyhledat různými cestami. Do českých koreanik vlastně nepatří, ale byly do 

ní zařazeny, aby ukázaly pozornost věnovanou české koreanistice i jednotlivým koreanistům 

hlavně tiskem a bohemisty v Korejské republice. Studie Andrease Schirmera,17 koreanisty  

z vídeňské university a prof. Yang Mun-Kyua18 z university v Kangnŭngu byly zařazeny 

proto, že první z nich zpracoval české téma s využitím českých pramenů, druhý získal podnět 

a materiál pro svou práci během ročního pobytu v České republice. 

   Bibliografie zachycuje rozvoj československé a české koreanistiky od obtížných a 

skromných začátků poznamenaných dobou, nedostatkem materiálu a mezinárodních kontaktů 

k dnešnímu rozkvětu vyznačujícím se vzrůstajícím počtem specialisovaných studií v oblasti 

literatury, náboženství, filosofie, ale i politologie a zaměřením na témata ze současnosti. 

Významně vzrostl počet přeložených korejských děl z korejštiny i ze světových jazyků  

a značně pokročil výzkum česko-korejských vztahů. 

   Bibliografie současně ukazuje i vzestup zájmu o Koreu u obecných historiků, religionistů, 

literárních badatelů, etnologů i filmových kritiků. 

   Takto zpracovaná bibliografie je sice určena především studentům koreanistiky, ale může 

být užitečná i pro badatele zaměřené na Koreu, novináře a všechny, kdo se zajímají  

o výsledky vědeckého bádání v oblasti korejské historie, literatury, jazyka, náboženství, 

 
17 SCHIRMER, Andreas: Ein Pionier aus Korea: Der fast vergessene Han Hung-Su – Archäologe, 

Völkerkundler, Märchenerzähler, Kulturmittler / A pioneer from Korea: The almost forgotten Han Hung-Su 

– archaeologist, ethnologist, storyteller, intermediary between cultures. – Archiv 61-62, Band 61 (2013), s. 

261-318. 
18 양문규 / YANG Mun-Kyu: 체코의 "대하" 수용과 한국문학의 세계화 / Čchekchoŭi 

„Täha“ sujonggwa hanguk munhagŭi segjehwa / The Adoption of „Taeha (大河; A Big River)“ (1939) in 

Czech & The Globalization of The Korean Literature (sic). – 현대문학의 연구 59 (2016), s. 175-203. 



filosofie, česko-korejských vztahů, umění, o překladatelskou činnost českých koreanistů, 

současný vývoj v Severní a Jižní Koreji apod. 

   Poděkování editorky patří těm, kteří pomohli s konečnými úpravami této bibliografie pro 

webové stránky: vedoucí Semináře koreanistiky Ústavu Dálného východu, doc. PhDr. Miriam 

Löwensteinové, Ph.D., a zejména Mgr. Jolaně Blažíčkové a studentu koreanistiky Matěji 

Valoškovi za jejich trpělivost, kterou vyžaduje technická redakce. 

• SEZNAM ZKRATEK: 

 

AKSE – Association for Korean Studies in Europe / Asociace korejských studií v Evropě 

angl. – anglický, angličtina / English 

b. r. – bez roku. – year of publication not stated 

barev. – barevný / coloured 

ČSAV – Československá akademie věd / Czechoslovak Academy of Sciences 

č. – číslo / No 

čs. – československý / Czechoslovak 

fotogr. – fotografie / photograph 

franc. – francouzský / French 

il. – ilustrace / illustration 

kap. – kapitola / chapter 

KLDR – Korejská lidově demokratická republika / DPRK Democratic People´s Republic of 

Korea 

kor. – korejština, korejský / Korean 

l. – list / sheet 

mp. – mapa – map 

nakl. – nakladatelství – Publishing house 

něm. – německý, německy – German 

obr. př. – obrazová příloha / plate 

portrét – portrait 

přel. – přeložil, -a, -i / translated by 

roč. – ročník / volume 

rus. – ruský / Russian 

SAV – Slovenská akadémie vied / Slovak Academy of Sciences 

s. – strana / page 

Seite – strana / page 

sv. – svazek / volume 

vyd. – vydání /edition 

zv. – zväzok / volume 

 

• ČASOPISY: 

 

AAS – Asian and African Studies 

ArOr – Archiv orientální 

NO – Nový Orient 

NOB – New Orient Bimonthly 

OLZ – Orientalistische Literaturzeitung 

ZZ – 100 + 1 zahraniční zajímavost 

 



• NAKLADATELSTVÍ: 

 

NPL – Nakladatelství politické literatury 

SNDK – Státní nakladatelství dětské knihy 

SNKLHU – Státní nakladatelství krásné literatury, hudby a umění 

SNKLU – Státní nakladatelství krásné literatury a umění 

SNPL – Státní nakladatelství politické literatury 

SPN – Státní pedagogické nakladatelství 

 

• BIBLIOGRAFIE 

 

I. 

 

[Korea.] – In: KAFTAN, Miroslav: Lidově demokratické země Asie. Korea – Vietnam – 

Mongolsko. Výběrový seznam literatury / Democratic People´s Countries of Asia. Korea – 

Vietnam – Mongolia. List of selected literature. – Praha, Univ. knihovna 1956, s. 2-9. – 

Čteme a studujeme. R. 1956. Seš. 2. 

 

Korejská literatura / Korean Literature. – In: PETRHÝL, Miroslav: Čínská literatura. 

Korejská literatura. Mongolská literatura. Vietnamská literatura / Chinese literature. Korean 

literature. Mongolian literature. Vietnamese literature. Praha, Městská lidová knihovna 1959. 

7, [1] s. 

 

JIREČKOVÁ, Olga: Korea: přehledy, ukázky z literatury a bibliografie / Korea. Summaries, 

Extracts from Literature and Bibliography. – Praha, Metodický a bibliografický kabinet 

Městské lidové knihovny 1963. 23 s. Poznáváme země našich přátel. Metodické texty a 

bibliografie MLK. 

 

[Korea.] – In: KOVÁŘ, Bl.: Asie, Afrika, Latinská Amerika. Bibliografie českých a 

slovenských knih 1961-1964 / Asia, Africa, Latin America. Bibliography of Czech and Slovak 

books 1961-1964. – Praha, Národní knihovna 1964, s. 38-39. 

 

KLÖSLOVÁ, Zdenka, ed.: Doc. PhDr. ALOIS PULTR. Bibliografie 1946-1977 = Assoc. Prof. 

PhDr Alois Pultr. Bibliography 1946-1977. (Životopisnou poznámku napsal • Bibliographical 

note by PhDr. Vladimír Pucek.) – Praha, Orientální ústav ČSAV. 53 s., 1 fotogr. – 

Bibliografická edice Orientálního ústavu ČSAV. Sv. 3. [Souběžný česko-anglický text. 

Připraveno k vydání v roce 1978, vyšlo v roce 1991.] • Bibliographical Series of the Oriental 

Institute of the Czechoslovak Academy of Sciences. Volume 3. [Czech-English parallel text. 

Ready for publication in 1978, published in 1991.] 

 

KLÖSLOVÁ, Zdenka, ed.: Korea in Czechoslovakia (Czech Republic): Bibliography. = 

Korea v Československu (České republice): Bibliografie. – Praha, enigma corporation 1995. 

85 s. – [Souběžný česko-anglický text / Czech-English parallel text.] 

 

CHALOUPKA, David – JIROUŠKOVÁ, Jana: Nový Orient. Článková bibliografie. Ročník 

1.-50. (1945/46-1995.) / Nový Orient. Bibliography of articles. Vol. 1.-50. (1945/46-1995.) – 

Praha, Akademie věd ČR – Orientální ústav 1998. 343 s. 

 



HORÁKOVÁ, Štěpánka, ed.: Vladimír Pucek. Bibliografie 1954-1998 = Vladimír Pucek. 

Bibliography 1954-1998. / (Vydal Vladimír Liščák. Úvod Doc. PhDr. Josef Kolmaš, DrSc. • 

Edited by Vladimír Liščák. Foreword by Doc. PhDr. Josef Kolmaš, DrSc.) – Praha / Prague 

1999. xxi, 15 s. – 1 fotogr. – Bibliografická edice Orientálního ústavu AV ČR. Svazek 11. • 

Bibliographical Series of the Oriental Institute, Academy of Sciences of the Czech Republic. 

Volume 11. – [Souběžný česko-anglický text / Czech-English parallel text.] 

 

LARSEN, Kirk W. – HOFFMANN, Frank – CHRISTENSEN, Matthew J., eds.: The Harvard 

Korean studies bibliography. 80.000 references on Korea [CD-ROM]. Cambridge, Mass., 

Harvard University Korea Institute 1999. 

 

[KLÖSLOVÁ, Zdenka: Bibliografie překladů děl korejských autorů do češtiny a děl českých i 

zahraničních autorů o korejské literatuře a historii / [Bibliography of translations of works by 

Korean authors into Czech and of works by Czech and foreign authors about Korean literature 

and history ] – 해외 출판 정보 / Häö čchulpchan čŏngbo = Overseas Publication Information 

Access. [56 záznamů / 56 items.] 

http://opia.klti.or.kr/htmlpage/htmlpage.jsp?no=108 

2011. 

 
OLŠA, jr., Jaroslav: O SEVERNÍ KOREJI V ČEŠTINĚ. Soupis primárních a sekundárních 

knižních publikací týkajících se KLDR dostupných v českém jazyce / About North Korea in 

Czech language. List of primary and secondary book publications relating to North Korea 

available in Czech language. – In: MYERS, Brian Reynolds: Nejčistší rasa. Jak Severokorejci 

vidí sami sebe a proč je důležité to vědět • The Cleanest Race: How North Koreans See 

Themselves and Why It Matters. Praha, Ideál 2013, s. 203-218. 

http://www.mzv.cz/file/988475/Olsa___bibliografie___Nejcistsi_rasa.pdf 

 

Vybraná bibliografie Vladimíra Pucka / Selected bibliography of Vladimír Pucek. – In: 

LÖWENSTEINOVÁ, Miriam – GLOMB, Vladimír, eds.: Podoby Koreje • Images of Korea. 

Praha, Univerzita Karlova, Filozofická fakulta 2013, s. 297-299. 

 

KLÖSLOVÁ, Zdenka, ed.: KOREANICA BOHEMICA ET SLOVACA. 2014. 

http://waks.aks.ac.kr/extdata/project/AKS-2010-CAA-2102/AKS-2010-CAA-

2102_BOOK/pdf/BOOK-08@AKS-2010-CAA-2102_BOOK.pdf 

 

OLŠA, jr., Jaroslav – SCHIRMER, Andreas: Bibliography of Han Hŭng-su: Published and 

Unpublished Books, Articles, and Translations. – In: SCHIRMER, Andreas, ed.: Koreans in 

Central Europe. To Yu-ho, Han Hŭng-su, and Others. Vienna, Praesens 2018, s. 269-286. – 

Edice / Edition: Koreans and Central Europeans: Informal Contacts up to 1950, ed. by 

Andreas Schirmer; vol. 2. Wiener Beiträge zur Koreaforschung • Viennese Contributions to 

Korean Studies; Bd. 5 / Vol. 5. 

 

VALOŠEK, Matěj: Bibliography of Periodicals, 1950–1955. KOREA AND KOREAN WAR. 

http://korea.ff.cuni.cz/system/files/bibliografie%201950-55%20%281%29.pdf 
2018.  

 

 

II. 

http://opia.klti.or.kr/htmlpage/htmlpage.jsp?no=108
http://www.mzv.cz/file/988475/Olsa___bibliografie___Nejcistsi_rasa.pdf
http://waks.aks.ac.kr/extdata/project/AKS-2010-CAA-2102/AKS-2010-CAA-2102_BOOK/pdf/BOOK-08@AKS-2010-CAA-2102_BOOK.pdf
http://waks.aks.ac.kr/extdata/project/AKS-2010-CAA-2102/AKS-2010-CAA-2102_BOOK/pdf/BOOK-08@AKS-2010-CAA-2102_BOOK.pdf
http://korea.ff.cuni.cz/system/files/bibliografie%201950-55%20(1).pdf


 

GENZOR, Jozef: Korean Studies in Czechoslovakia (A Selected Bibliography). – AKSE 

Newsletter. No 8. Durham 1985, s. 39-45. 

 

[KLÖSLOVÁ, Zdenka]: Publikace o Koreji od počátku 90. let / Publications related to Korea 

since the early 90s. – Zpravodaj České orientalistické společnosti 4 (1997) 1-2, s. 41-43. 

 

CHO Yong-Ran: Přehled překladů / Translations overview. – Nanumto Plus (2000) 1, s. 14-

16. 

 

KLÖSLOVÁ, Zdenka, ed:Vybraná bibliografie prací o Koreji a překladů z korejštiny od roku 

1995 [do roku 2002] / Selected bibliography of works on Korea and translations from Korean 

since 1995 [to 2002]. 

http://www.korea.cz/bibliografie.php 
 

KLÖSLOVÁ, Zdenka – ČESKO-KOREJSKÁ SPOLEČNOST: Bibliografie českých prací o 

Koreji a překladů z korejštiny od roku 1995[-2005]. 

http://www.cks-korea.cz/2010/03/04/bibliografie-od-r-1995/ 
 

[KLÖSLOVÁ, Zdenka]: Bibliografie českých prací s korejskou tematikou (2003/2004.) / 

Bibliography of Czech works on Korean themes (2003/2004). – Informační bulletin ČKS = 

체크 • 코리아 협회 회보 / Čchekŭ • Kchoria hjŏphö höbo, ročník 2005 / 0. číslo, s. 47-49. 

 

KLÖSLOVÁ, Zdenka: Bibliografie prací s korejskou tematikou (2003-2005.) / Bibliography 

of works on Korean themes (2003-2005). – Informační bulletin ČKS = 체크 • 코리아 협회 

회보 / Čchekŭ • Kchoria hjŏphö höbo, ročník 2006 / 1. číslo, s. 104-109. 

 

KLÖSLOVÁ, Zdenka: Bibliografie prací s korejskou tématikou (2005-2008.) / Bibliography 

of works on Korean themes (2005-2008.) – Bulletin Česko-korejské společnosti = 체코-

코리아 협회 회보 / Čchekcho-Kchoria hjŏphö höbo 2007-2008, s. 194-202. 

http://cksweb.files.wordpress.com/2010/03/bibliografie-2005-08.pdf 

 

(jo) [OLŠA, jr., Jaroslav]: Knihy korejských autorů v češtině / Books by Korean authors in 

Czech. – Pražská kulturní revue – příloha Literárních novin 4.10. 2012, 23 (2012) 40, s. 36-

39. 

 

Index Translationum database:[Bibliografie překladů z korejštiny do češtiny. 20 záznamů / 

Bibliography of translations from Korean to Czech. 20 records.] 

http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=0 

http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=10 

22. 1. 2018. 

 

• ENCYKLOPEDIE, PŘÍRUČKY 

 

Korea. – In: Slovník naučný. Redaktor dr. Frant. Lad. Rieger. Díl 4. Spoluredaktor J. Malý / 

Encyclopedia. Editor Dr. Frant. Lad. Rieger. Vol. 4. Co-Editor J. Malý. Praha, I.L. Kober 

1865, s. 815-816. 

http://www.korea.cz/bibliografie.php
http://www.cks-korea.cz/2010/03/04/bibliografie-od-r-1995/
http://cksweb.files.wordpress.com/2010/03/bibliografie-2005-08.pdf
http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspxHYPERLINK%20%22http:/www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=0%22%20HYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=0%22lg=0HYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=0%22&HYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=0%22sl=korHYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=0%22&HYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=0%22l=cesHYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=0%22&HYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=0%22c=CZEHYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=0%22&HYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=0%22udc=8HYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=0%22&HYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=0%22fr=0
http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspxHYPERLINK%20%22http:/www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=10%22%20HYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=10%22lg=0HYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=10%22&HYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=10%22sl=korHYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=10%22&HYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=10%22l=cesHYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=10%22&HYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=10%22c=CZEHYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=10%22&HYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=10%22udc=8HYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=10%22&HYPERLINK%20%22http://www.unesco.org/xtrans/bsresult.aspx?lg=0&sl=kor&l=ces&c=CZE&udc=8&fr=10%22fr=10


 

[Korea.] – In: Ottův slovník naučný. Díl 13 / The Otto´s Encyclopedia. Vol. 13. Praha, J. Otto 

1898, s. 74-78. 

 

Tšr. [Tošner Ludvík]: Korea. – In: Ottův slovník naučný. Díl 14 / The Otto´s Encyclopedia. 

Vol. 14. Praha, J. Otto 1899, s. 812-819. 

 

Dk. [Dvořák Rudolf]: Korejský jazyk / The Korean Language. – In: Ottův slovník naučný. Díl 

14 / The Otto´s Encyclopedia. Vol. 14. Praha, J. Otto 1899, s. 815. 

 

Malý Ottův slovník naučný dvoudílný. 1-2 / The Otto´s Little Encyclopedia in two volumes. 1-

2. – Praha – Vídeň, J. Otto 1905-1906. 

 

[Korea.] – In: Ottův slovník naučný. Díl 28. Doplňky / The Otto´s Encyclopedia. Vol. 28. 

Supplements. V Praze, J. Otto 1909, s. 799. 

 

Korea. – In: Masarykův slovník naučný. Díl 4. / The Masaryk´s Encyclopedia. Vol. 4. Praha, 

"Československý kompas" 1929, s. 97. 

 

jm. [Josef Matoušek]: [Korea.] – In: Ottův slovník naučný nové doby. Dodatky k Velikému 

Ottovu slovníku naučnému. Díl 3. Sv. 1. / The Otto´s Encyclopedia of the New Time. 

Supplements to the Otto´s Great Encyclopedia. Vol. 3. Part 1. V Praze, J. Otto 1931, s. 115. 

 

Korea. – In: Nový velký ilustrovaný slovník naučný. Sv. XI / New Great Illustrated 

Encyclopedia. Vol. XI. Praha, Nebeský a Beznoska 1932, s. 99-100. 

 

m-á [Moschelesová Julie]: Korea. – In: Ottův slovník naučný nové doby. Dodatky k Velikému 

Ottovu slovníku naučnému. Díl 3. Sv. 2. / The Otto´s Encyclopedia of the New Time. 

Supplements to the Otto´s Great Encyclopedia. Vol. 3. Part 2. V Praze, J. Otto 1935, s. 747-

748. 

 

Korea. Korejské umění / Korea. Korean Arts. – In: Komenského slovník naučný. Sv. VI. / The 

Komenský´s Encyclopedia. Vol. VI. Praha, Nakladatelství Komenského slovníku naučného 

1938, s. 416, 417. 

 

GALSKÝ, Desider – ŽÁKOVSKÝ, Richard: Světové události 1945-1961 / World Events 

1945-1961. – Praha, NPL 1963. 437 s. 

 

Příruční slovník naučný. 1-4 / Reference Lexikon. 1-4. – Praha, Nakl. ČSAV 1962-1967. 

 

Světové dějiny v datech I-II / World History in Dates I-II. – Praha, NPL 1964. 

 

BAĎURA, Bohumil et al.: abc světových dějin / abc of the World History. – Praha, Orbis 

1967. 

 

Malý encyklopedický slovník. A-Ž / Little Encyclopedia. A-Ž. – Praha, Academia 1972. 

 

Politické dějiny světa v datech. 1-2 . Sestavil Miroslav Hroch [et al.] / World Political History 

in Dates. 1-2. Compiled by Miroslav Hroch [et al.]. – Praha, Svoboda 1980. 

 



Ilustrovaný encyklopedický slovník. 1-3 / Illustrated Encyclopedia. 1-3. – Praha, Academia 

1980-1982. 

 

Československá akademie věd. Encyklopedický ústav: Malá československá encyklopedie.1-6 

/ Little Czechoslovak Encyclopedia. 1-6. – Praha, Academia 1984-1987. – [Asi 100 hesel o 

Koreji / About 100 entries on Korea.] 

 

KÓREA. Kórejská l´udovodemokratická republika. Južná Kórea / Korea. Democratic 

People´s Republic of Korea. South Korea. – In: Krajiny světa / Countries of the World. 

[Länder der Erde.] (Přeloženo z němčiny • Transl. from German.) 2. vyd. / 2nd ed. Bratislava, 

Pravda 1986, s. 327-333. 

 

Kórea, Mongolsko, Vietnam, Čína, Japonsko s Čedokom / With Čedok Travel Corporation to 

Korea, Mongolia, Vietnam, China, Japan. – Praha, Merkur 1987. 54 s. 

 

KOREA. Data a fakta. Upravené vydání Facts about Korea / KOREA. Dates and Facts. 

Adapted edition of „Facts about Korea“. ([Z angl.] přel. • • Transl. [from English] by Marta 

Bušková. – Praha, JAN 1992. 168 s., barev. obr. a fotogr., tab., barev. mp. 

 

Korea / Korea. – In: Encyklopedický slovník / Encyclopedia. Praha, Encyklopedický dům + 

Odeon 1993, s. 545-547. 

 

Malá slovenská encyklopédia / Little Slovak Encyclopedia. [Hesla o Korejcích, korejštině, 

korejských dějinách a literatuře napsal Jozef Genzor / Entries on Koreans, on the Korean 

language, Korean history and literature written by Jozef Genzor.] – Bratislava, 

Encyklopedický ústav SAV a Goldpress Publishers 1993. 

 

ROGERS, Alisdair: Japonsko a Korea / Japan and Korea. – In: ROGERS, Alisdair: Lidé a 

kultury / Peoples and Cultures. (Z angl. přel. • Transl. from English by Antonín Otáhal a Jan 

Pilař.) Praha, Nakladatelský dům OP, spol. s r.o. 1994, s. 230-237, fotogr. 

 

[Severní Korea. Jižní Korea / North Korea. South Korea.] (Přel. • Transl. by Jiří Stach.) – In: 

Lexikon zemí. Sv. 4. / The lexicon of countries. Vol. 4. Praha, GeoCenter 1994, s. 54-55, 56-

57; il. 

 

TEED, Peter: Moderní oxfordský slovník 20. století / Modern Oxford Dictionary of 20th 

Century. (Z angl. přel. • Transl. from English by Václav Šmejkal.) – Praha, Iris a Knižní klub 

1994. 

 

DORAZIL, Otakar: Korea. – In: Dorazil, Otakar: Světové dějiny v kostce / World History in a 

Nutshell. – Nakladatelství Papyrus Vimperk – Nakladatelství Jeva, Rudná u Prahy 1995, s. 

487-488. 

 

Ilustrovaná encyklopedie. 1-3 / Illustrated Encyclopedia. 1-3. – Praha, Encyklopedický dům 

1995. 

 

KOREA. Data a fakta. Upravené vydání Facts about Korea / KOREA. Dates and Facts. 

Adapted edition of „Facts about Korea. ([Z angl.] přel. • Transl. [from English] by Marta 

Bušková. – Praha, JAN KRIGL 1995. 198 s., barev. obr. a fotogr., tab., barev. mp. 

 



DORAZIL, Otakar: Korea. – In: Dorazil, Otakar: Světové dějiny v kostce. Přepracované a 

doplněné vydání / World History in a Nutshell. Revised and amended edition. – 

Nakladatelství Papyrus Vimperk – Nakladatelství Jeva, Rudná u Prahy 1997, s. 487-488. 

 

KOREA. Data a fakta / Facts about Korea. (Přel. • Transl. by Marta Bušková.) – Praha, Jan 

Krigl Publ. 1997. 199 s., barev. fot., il., mapka, grafy. 

 

Korea. Údaje a fakty / Data and facts. (Přel. • Transl. by L´ubica Obuchová.) – Praha, Jan 

Krigl 1997. 199 s., fotogr. a mp. v textu. 

 

BATEMAN, Graham – EGAN, Victoria, eds.: Severní Korea. (Korejská lidově demokratická 

republika.) Jižní Korea. (Korejská republika.) / North Korea. (Democratic People´s Republic 

of Korea.) South Korea. (The Republic of Korea.) – In: Encyklopedie. Zeměpis světa / 

Geography of the World. (Z angl. přel. • Transl. from English by Marta Bušková et al.) Praha, 

Columbus a Knižní klub 1994, s. 470-471, 472-473. 

 

Korea / Korea. – In: Malá ilustrovaná encyklopedie. A-Ž. / Litte Illustrated Encyclopedia. A-Ž. 

Praha, Encyklopedický dům 1999, s. 510-511. 

 

[Korea Jižní. Korea Severní / South Korea. North Korea.] – In: Lexikon zemí 2000 / The 

Lexicon of Countries 2000. (Přeloženo z němčiny / Transl. from German.) Praha, Fortuna 

Print 1999, s. 233-236, 237-238. 

 

PARK, Jeannie J. aj. / et al.: 안녕 / Annjong! Pozdrav z Koreje. (Upravené vydání HELLO 

from KOREA. Přel. Štěpánka a Tomáš Horákovi • Adapted edition of „HELLO from 

KOREA“. Transl. by Štěpánka Horáková and Tomáš Horák.) – Praha, Jan Krigl 1999. 120 s., 

barev. il. a fotogr. 

 

PELTON, Robert Young – ARAL, Coskun – DULLES, Wink: Severní Korea /North Korea. – 

In: PELTON, Robert Young – ARAL, Coskun – DULLES, Wink: Průvodce cestovatele po 

nebezpečných místech světa / Guide for travelers in dangerous places in the world. (Přel. • 

Transl. by Pavel Kaas.) – Praha, Rypka Publishers 1999, s. 779-790. 

 

Všeobecná encyklopedie v osmi svazcích. Sv. 1-8 / General Encyclopedia in Eight Volumes. 

Vol. 1-8. – Praha, Diderot 1999. 

 

CUMINGS, Bruce: Korea (KLDR) / Korea (DPRK). – In: KRIEGER, Joel: Oxfordský slovník 

světové politiky / The Oxford Companion to Politics of the World. (Z angl. přel. kolektiv 

překladatelů • Transl. from English by a team of translators.) Praha, Ottovo nakladatelství 

s.r.o. 2000, s. 383-384. 

 

UNIVERSUM. Všeobecná encyklopedie. Díl 1-10 / UNIVERSUM. General Encyclopedia. 

Vol. 1-10. – Praha, Odeon 2000-2001. 

 

CUMINGS, Bruce: Korea (KLDR) / Korea (DPRK). – In: KRIEGER, Joel: Oxfordský slovník 

světové politiky / The Oxford Companion to Politics of the World. (Z angl. přel. kolektiv 

překladatelů • Transl. from English by a team of translators.) Praha, Ottovo nakladatelství 

s.r.o. 2000, s. 383-384. 

 



WOO-CUMINGS, Meredith: Korejská republika / Republic of Korea. – In: KRIEGER, Joel: 

Oxfordský slovník světové politiky / The Oxford Companion to Politics of the World. (Z angl. 

přel. kolektiv překladatelů • Transl. from English by a team of translators.) Praha, Ottovo 

nakladatelství s.r.o. 2000, s. 384-386. 

 

ZWETTLER, Otto: [Korea Jižní. Korea Severní / South Korea. North Korea.] – In: Lexikon 

zemí 2003 / The Lexicon of Countries 2003. Praha, Fortuna Print 2002, s. 235-238, 239-240; 

il. 

 

LIŠČÁK, Vladimír: Dějiny Číny, Taiwanu a Tibetu v datech / The Timeline History of China, 

Taiwan and Tibet. – Praha, Libri 2008. 782 s. 

 

 

 

• OBECNÉ PRÁCE 

 

– Korea 

 

I. 

 

PUCEK, Vladimír (1933): [Korea]. – In: PUCEK, Vladimír a kol.: Ekonomický a politický 

přehled zemí Dálného východu / Economic and Political Survey of the Far Eastern Countries. 

Praha, SNP 1984, s. 75-98. 

 

Nakladatelství Svoboda. Redakce mezinárodní politiky: Korea. Korejská lidově demokratická 

republika. Jižní Korea / Korea. Democratic People's Republic of Korea. South Korea. – In: 

Nakladatelství Svoboda. Redakce mezinárodní politiky: Země světa. 1. Evropa. SSSR. Asie / 

Europe. USSR. Asia. (Z ruštiny přel. kolektiv překladatelů • Transl. from Russian by a team 

of translators. [Strany mira.] Praha, Svoboda 1987, s. 315, 316-319, 320-322. 

 

HUTTR, Miroslav [BAŘINKA, Jaroslav, (1931)]: Politická a hospodářská informace o 

KLDR a Jižní Koreji / Political and Economic Information on the DPRK and on South Korea. 

– Praha, Olympia 1988. 96 s. – Hry 26. Olympiády v Soulu. Studijní materiál 5. Vydalo 

politicko-výchovné oddělení ÚV ČSTV v nakladatelství Olympia / 26th Olympic Games in 

Seoul. Study material 5. Published by the political and educational department of the Central 

Committee of the Czechoslovak Sports Association [ÚV ČSTV] in Olympia publishing house. 

 

FERKLOVÁ, Blanka: [Korea: dějiny, literatura, náboženství, filozofie / Korea: history, 

literature, religion, philosophy.] – In: FERKLOVÁ, Blanka et al.: Historické, kulturní a 

společenské reálie zemí východní Asie / Historical, cultural and social realia of East Asia. 

http://udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdf, 30 s. 

staženo 20.10.2012. 
 

MELOUNOVÁ, Lucie: Edukační programy Národního muzea Koreje / Education Programs 

in The National Museum of Korea. – In: Sborník mladých koreanistů. (2) • Proceedings of 

Young Koreanists. (2). [Praha], Nová vlna 2015, s. 103-121. 

 

Korea ve světě / Korea in the World. – The Academy of Korean Studies. Centre for 

International Affairs, Division of Understanding Korea Project. 10 s., fotogr. 

http://intl.ikorea.ac.kr/korean/UserFiles/Korea_in_the_World_cze.pdf 

file:///C:/Users/uživatel/Downloads/20s.%22s.%22s.%22s.%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdfHYPERLINK%20%2220s.%22s.%22s.%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdfHYPERLINK%20%2220s.%22s.%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdfHYPERLINK%20%2220s.%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdfHYPERLINK%20%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdfHYPERLINK%20%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdf%22,%2030%20s.%22,%20HYPERLINK%20%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdfHYPERLINK%20%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdf%22,%2030%20s.%2230%20HYPERLINK%20%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdfHYPERLINK%20%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdf%22,%2030%20s.%22s.%22,%20HYPERLINK%20%2220s.%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdfHYPERLINK%20%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdfHYPERLINK%20%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdf%22,%2030%20s.%22,%20HYPERLINK%20%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdfHYPERLINK%20%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdf%22,%2030%20s.%2230%20HYPERLINK%20%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdfHYPERLINK%20%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdf%22,%2030%20s.%22s.%2230%20HYPERLINK%20%2220s.%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdfHYPERLINK%20%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdfHYPERLINK%20%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdf%22,%2030%20s.%22,%20HYPERLINK%20%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdfHYPERLINK%20%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdf%22,%2030%20s.%2230%20HYPERLINK%20%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdfHYPERLINK%20%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdf%22,%2030%20s.%22s.%22s.%22,%20HYPERLINK%20%2220s.%22s.%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdfHYPERLINK%20%2220s.%22http:/udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/
http://udlv.ff.cuni.cz/oppa/files/realie-prirucka.pdf
http://intl.ikorea.ac.kr/korean/UserFiles/Korea_in_the_World_cze.pdf


2018. 

 

LÖWENSTEINOVÁ, Miriam – POPA, Markéta, eds.: Made in Korea. (Autoři / Authors: 

Sára al-Kanawatiová, Lucie Bišková, Tereza Boukalová, Marie Cibulková, Kateřina 

Kocinová, Lukáš Kubík, Miriam Löwensteinová,Vladislava Mazaná, Markéta Popa, Nikol 

Pražáková, Elizabeth Smetanová, Petra Sváková, Karolína Šamánková, Nina Špitálníková, 

Marie Vildová. Jazyková redakce / Language editing: Jolana Blažíčková.) [Záznamy článků 

jsou pod jmény autorů • Records of articles are under the names of the authors.] – Praha, 

Zdeněk Rampas – Nová vlna 2018. 423 [1] s. 

 

(ps) [SVÁKOVÁ, Petra]: Tisk a knižní kultura / Printing and book culture. – In: Made in 

Korea. [Praha], Zdeněk Rampas – Nová vlna 2018, s. 172-178. 

 

(kš) [ŠAMÁNKOVÁ, Karolína]: Postmoderní fenomény současné korejské rodiny / 

Postmodern phenomena of the contemporary Korean family. – In: Made in Korea. [Praha], 

Zdeněk Rampas – Nová vlna 2018, s. 134-142. 

 

II. 

 

HAN Hung-Soo (Han Hŭng-su / 한흥수 / 韓興洙, 1909-?): Asiat hovoří o Asii / An Asian 

talks about Asia. – Tep nového Zlína 4. 1. 1945, s. 7. 

 

HAN Hung-Soo (Han Hŭng-su / 한흥수 / 韓興洙, 1909-?): Co o nás nevíte / What You 

Don´t Know about Us. – Zeměpisný magazin (Prague) 1 (1945-46) 1, s. 14-15. 

 

PUCEK, Vladimír (1933): Korejský poloostrov / The Korean Peninsula. – NO 30 (1975) 6, s. 

167-171. 

 

GENZOR, Jozef: Kórea – kórejský jazyk, písmo, literúra, výtvarné umenie, hudba a tanec / 

Korea – the Korean Language, Alphabet, Literature, Arts, Music and Dance. – Pyramída 6 

(1977) 66, s. 2101-2102. 

 

KUDLÁČOVÁ, Lenka: South Korean civil society organizations as confidence-builders? The 

experience with South Korean civil society groupings in the Republic of Korea and the DPRK. 

– Perspectives 22 (2014) 2, p. 33-64. 

 

– KLDR 

 

I. 

 

PULTR, Alois (1906-1992): Korejská lidově demokratická republika / Democratic People´s 

Republic of Korea. – In: Kulturně politický kalendář / Cultural and political calendar. Praha, 

Orbis 1957, s. 210-222. 

 

PULTR, Alois (1906-1992): Koreanische volksdemokratische Republik. – In: Kalender 1958. 

Praha, s. 232-247. 

 

HERCHLOVÁ, Ľudmila, ed. – SEICHERTOVÁ, M., ed.: Kórejská ľudovodemokratická 

republika / Democratic People´s Republic of Korea. Bratislava, Univerzitná knižnica 1960. 13 

s. – Listujeme v historicko-politickom kalendári. Roč. 1. Čís. 17. 



 

KOCOUREK, Václav: Korejská lidově demokratická republika. Korejská republika / 

Democratic People´s Republic of Korea. Republic of Korea. – In: JANKA, Jaromír – 

MUCHA, Ludvík – KOCOUREK, Václav: Celým světem: zeměpisné a politické přehledy 

všech států a zemí světa / Through the whole world: the geographical and political overviews 

of all the states and countries of the world. Praha, Mladá fronta 1966, s. 168-171; s. 171-172. 

Fotogr. 

 

PUCEK, Vladimír (1933): Korejská lidově demokratická republika / Democratic People´s 

Republic of Korea. – Praha, Svoboda 1975. 253, [3] s. – Edice Zeměmi světa. 

  Genzor, Jozef: Vladimír Pucek: Korejská lidově demokratická republika / Democratic 

People´s Republic of Korea. – Romboid 10 (1975) 6, s. 51-52. 

  Pultr, Alois (1906-1992): Pucek, Vladimír: Korejská lidově demokratická republika / 

Democratic People´s Republic of Korea. – NO 30 (1975) 5, s. 160. 

 

Korejská lidově demokratická republika / Democratic People´s Republic of Korea. – In: Asie 

dnes / Asia Today. Praha, Pressfoto 1981, s. 110-114. 

 

BLAŽEJ, Ján: Kórejská l´udovodemokratická republika / Democratic People´s Republic of 

Korea. – Bratislava, Slovenský úrad pre tlač a informácie 1983. [9]volných listů v deskách; il. 

/ [9] unbound lists in folder; illustr. 

 

KALOUSEK, Jiří: [Korea]. – In: KALOUSEK, Jiří: S malířem kolem světa / With a Painter 

Around the World. – Praha, Albatros 1984, s. 225-228, barev. obr. 

 

RADVANOVSKÝ, Zdeněk: Korejská lidově demokratická republika / Democratic People´s 

Republic of Korea. – In: RADVANOVSKÝ, Zdeněk: Kapitoly z dějin světové socialistické 

soustavy. Díl 3 / Chapters from the History of the World Socialist System. Vol. 3. Ústí nad 

Labem, Pedagogická fakulta 1987, s. 46-77. 

 

KALOUSEK, Jiří: [Korea]. – In: KALOUSEK, Jiří: S malířem kolem světa / With a Painter 

Around the World. 2. vyd. / 2nd ed. – Praha, Albatros 1988, s. 225-228, barev. obr. 

 

PUCEK, Vladimír (1933): Daily Life in North Korea Twenty Years after the East European 

Changes. – In: Proceedings of the International Conference Dedicated to the Twentieth 

Anniversary of Diplomatic Relations between Hungary and the Republic of Korea (1989–

2009). Eötvös Loránd University Budapest: November 12–14, 2009. Budapest, Eötvös 

University Press 2010, s. 117–118. 

http://mek.oszk.hu/12100/12147/12147.pdf 

 

PUCEK, Vladimír (1933): Všechno, co jste chtěli vědět o Severní Koreji / Everything you 

wanted to know about North Korea. – In: DEMICK, Barbara: Není co závidět: obyčejné životy 

v Severní Koreji / Nothing to envy: ordinary lives in North Korea. Zlín, Kniha Zlín 2014, s. 

337-353. 

 

ŠPITÁLNÍKOVÁ, Nina: Mezi dvěma Kimy: na studiích v KLDR / Between the two Kims: 

studying in DPRK. – Praha, NLN, Nakladatelství Lidové noviny 2017. 213 stran. 

 

II. 

 

http://mek.oszk.hu/12100/12147/12147.pdf


Va: Korea – „Země jitřní svěžesti“ / Korea – „The Land of the Morning Calm“. – Lidé a země 

1 (1952) 6, s. 194-195. 

 

(vpk.) [PUCEK, Vladimír, (1933)]: Z Koreje / From Korea. – NO 14 (1959) 9, s. 160. 

 

SKOKAN, Ladislav: O asijských socialistických zemích / About the Asian Socialist Countries. 

– Lidé a země 38 (1989) 8, s. 381-382. 

 

KRYZÁNEK, Ladislav: V temné říši Velkého Kima / In the Dark Realm of the Great Kim. – 

Mladá fronta Dnes 3. 8. 2002, E/8. 

 

-ott-: Prázdniny v ráji. Kimova rudá říše se otevírá světu / Vacation in paradise. Kim’s red 

empire opens to world. – Týden 9 (2002) 24, s. 57. 

 

SVOBODA, Tomáš: Obrázky ze Severní Koreje / Pictures from North Korea. – FotoVideo 

(2006) leden-únor, s. 48-55. [Fotogr.] 

 

ŠPITÁLNÍKOVÁ, Nina; POSTRÁNECKÁ, Barbora: Studovala v Severní Koreji, s místními 

však mluvit nesměla / She studied in North Korea, but she was not allowed to talk to the locals. 

– Lidovky 28. 3. 2014. 

http://byznys.lidovky.cz/spitalnikova-studovala-v-severni-koreji-ff9-

/media.aspx?c=A140327_165749_ln-media_ml 
 

ŠMÍDOVÁ, Martina: Severní Korea: dneska se v této zemi píše rok 104. První díl / North 

Korea: Today, in this country is the [Juche] year 104. Part one. – Gong 44 (2015) 7-9, s. 47. 

 

– Korejská republika 

 

I. 

 

KIM U-džung: Každá ulice je dlážděná zlatem / Kim U-choong: Every Street is Paved with 

Gold. (Z angličtiny, s přihlédnutím ke korejskému vydání přeložila Marta Bušková / 

Translated by Marta Bušková from English, with consideration of Korean edition.) [Korejský 

titul • Korean title: 세계는 넓고 할일은 많다/ Segjenŭn nolpko hal irŭn mantcha.] – Praha, 

Olympia 1996. 173 s. 

 

LÖWENSTEINOVÁ, Miriam: V Koreji se Korejcům nevyhneme / We cannot avoid Koreans 

in Korea. – Praha, Nakladatelství Lidové noviny 2010. 166 s. 

 

ČCHÄ Sŏ-il: Jak obchodovat s Korejci / Doing business with Koreans. (Z angl. přel. • Transl. 

from English by Lubomír Sedlák.) Praha, Ideál 2014. 221 s. Nepoznaný svět; sv. 7. 

 

Velvyslanectví Korejské republiky / Embassy of the Republic of Korea, ed: Korea: země 

hledící do budoucnosti / Korea: a country looking into the future. [Praha], FRAUS 2015. 29 

str., fotogr. – Digitální publikace / Digital publication. 

http://sites.ff.cuni.cz/udlv/wp-content/uploads/sites/59/2016/01/Interactive-

Textbook_Korea.pdf 
 

II. 

 

http://byznys.lidovky.cz/spitalnikova-studovala-v-severni-koreji-ff9-/media.aspx?c=A140327_165749_ln-media_ml
http://byznys.lidovky.cz/spitalnikova-studovala-v-severni-koreji-ff9-/media.aspx?c=A140327_165749_ln-media_ml
http://sites.ff.cuni.cz/udlv/wp-content/uploads/sites/59/2016/01/Interactive-Textbook_Korea.pdf
http://sites.ff.cuni.cz/udlv/wp-content/uploads/sites/59/2016/01/Interactive-Textbook_Korea.pdf


ŠLACHTA, Mojmír: Jižní Korea / South Korea. – Lidé a země 37 (1988) 8, s. 339-343. 

 

SKOKAN, Ladislav: Draci / Dragons. – Lidé a země 39 (1990), s. 116-117. 

 

JANOŠ, Jiří: Korea není Čína ani Japonsko / Korea is Neither China nor Japan. – Prostor 16. 

5. 1992. 

 

TITĚROVÁ, Božena: Rozvojové země Asie v 90. letech / Asian Developing Countries in the 

90s. – Mezinárodní politika 17 (1993) 11-12, s. 8-10. 

 

VODRÁŽKA, Michal: Ul-jjang – honba za ideálem z obrazovky / Uljjang – the hunt for the 

ideal on the screen. 

http://zpravy.jiznikorea.eu/post/Ul-jjang-honba-za-idealem-z-obrazovky.aspx 

26. 7. 2007 

 

VLNAS, Martin: Tahle země není pro líný / This country is not for lazy ones. 

http://zpravy.jiznikorea.eu/post/Tahle-zeme-neni-pro-liny.aspx 

8. 9. 2008 

 

VLNAS, Martin: Únik jménem soju / Escape called soju. – Finanční Magazín 1 (2008) 5. 

 

VLNAS, Martin: V Soulu / In Seoul. – Reflex 19 (2008) 10, s. 44-45, fotogr. 

 

VLNAS, Martin: Jihokorejská cesta a bibimpap / South Korean Way and Bibimpap. 

http://zpravy.jiznikorea.eu/post/Jihokorejska-cesta-a-bibimpap.aspx 

20. 4. 2009. 

 

HOLLMANN, Viktor: Korea – zázrak na řece Han / Korea – the miracle on the Han river. – 

Moderní řízení 45 (2010) 1, s. 40-43. http://modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-

zazrak-na-rece-han. 
 

Válka proti holčičkám / War against little girls. – Respekt 21 (2010) 13, s. [42]-[47]. – The 

Economist Newspaper Limited, 2010. 

 

VODRÁŽKA, Michal: Jihokorejská inspirace pro Řecko / South Korean inspiration for 

Greece. 

http://www.finmag.cz/cs/finmag/ekonomika/jihokorejska-inspirace-pro-recko/ 

11. 6. 2010. 

 

STINGL,Tomáš: Kapesní průvodce Korejskou republikou / Pocket guide to The Republic of 

Korea. – Profit, příl. Český export (2011) 14, s.16-17. 

 

ŠKÁBA, Filip: Korea – jiný kraj, jiný mrav / Korea – different region, different customs. – 

Pražská kulturní revue – příloha Literárních novin 4. 10. 2012, s. 16-19 = 23 (2012) 40, s. 16-

19. 

 

VAŠEK, František – STUDENÍK, Tomáš: Školní roboti aneb Proč je Korea před námi / 

School robots or Why Korea is ahead. – Pražská kulturní revue – příloha Literárních novin 4. 

10. 2012, s. 20 = 23 (2012) 40, s. 20. 

http://zpravy.jiznikorea.eu/post/Ul-jjang-honba-za-idealem-z-obrazovky.aspx
http://zpravy.jiznikorea.eu/post/Tahle-zeme-neni-pro-liny.aspx
http://zpravy.jiznikorea.eu/post/Jihokorejska-cesta-a-bibimpap.aspx
file:///C:/Users/uživatel/Downloads/-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22-korea-zazrak-na-rece-han%22-korea-zazrak-na-rece-han%22-korea-zazrak-na-rece-han%22http:/modernirizeni.ihned.cz/cHYPERLINK%20%22-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22-korea-zazrak-na-rece-han%22-korea-zazrak-na-rece-han%22http:/modernirizeni.ihned.cz/cHYPERLINK%20%22-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22-korea-zazrak-na-rece-han%22http:/modernirizeni.ihned.cz/cHYPERLINK%20%22-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22http:/modernirizeni.ihned.cz/cHYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%221HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22-HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%2240245060HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22-korea-zazrak-na-rece-han%221HYPERLINK%20%22-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22http:/modernirizeni.ihned.cz/cHYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%221HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22-HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%2240245060HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22-korea-zazrak-na-rece-han%22-HYPERLINK%20%22-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22http:/modernirizeni.ihned.cz/cHYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%221HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22-HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%2240245060HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22-korea-zazrak-na-rece-han%2240245060HYPERLINK%20%22-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22http:/modernirizeni.ihned.cz/cHYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%221HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%25
file:///C:/Users/uživatel/Downloads/-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22-korea-zazrak-na-rece-han%22-korea-zazrak-na-rece-han%22-korea-zazrak-na-rece-han%22http:/modernirizeni.ihned.cz/cHYPERLINK%20%22-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22-korea-zazrak-na-rece-han%22-korea-zazrak-na-rece-han%22http:/modernirizeni.ihned.cz/cHYPERLINK%20%22-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22-korea-zazrak-na-rece-han%22http:/modernirizeni.ihned.cz/cHYPERLINK%20%22-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22http:/modernirizeni.ihned.cz/cHYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%221HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22-HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%2240245060HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22-korea-zazrak-na-rece-han%221HYPERLINK%20%22-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22http:/modernirizeni.ihned.cz/cHYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%221HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22-HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%2240245060HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22-korea-zazrak-na-rece-han%22-HYPERLINK%20%22-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22http:/modernirizeni.ihned.cz/cHYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%221HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22-HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%2240245060HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22-korea-zazrak-na-rece-han%2240245060HYPERLINK%20%22-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%22http:/modernirizeni.ihned.cz/cHYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%221HYPERLINK%20%22http:/modernirizeni.ihned.cz/c1-40245060-korea-zazrak-na-rece-han%25
http://www.finmag.cz/cs/finmag/ekonomika/jihokorejska-inspirace-pro-recko/


 

• ZEMĚPIS 

 

I. 

 

SION, J[ules] (1879-1940): Korea. – In: Zeměpis světa / Geography of the World. (Řídí • Ed. 

by P. Vidal de la Blache and L. Gallois.) Díl 9 / Vol. 9. Monsunová Asie / Monsoon Asia. 

(Přel. • Transl. by O. T. Kunstovný.) Praha, Aventinum 1930, s. 348-359. 

 

KORČÁK, Jaromír: Korea. – In: KORČÁK, Jaromír: Hospodářský a politický zeměpis 

lidových demokracií. II. / Economic and Political Geography of Popular Democracies. II. 

Praha, Vysoká škola politických a hospodářských věd 1950, s. 21-25. – [Rozmnoženo • 

Mimeographed.] 

 

KORČÁK, Jaromír: Korea. – In: KORČÁK, Jaromír: Politický a hospodářský zeměpis Asie / 

Political and Economic Geography of Asia. Praha, Vysoká škola politických a hospodářských 

věd 1951, s. 16-19. – [Rozmnoženo • Mimeographed.] 

 

VITVER, Ivan Aleksandrovič (1891-1966): Korea. – In: VITVER, Ivan Aleksandrovič 

(1891-1966): Hospodářský zeměpis světa / Economic Geography of the World. 

[Ekonomičeskaja geografija zarubežnych stran.] (Z ruštiny přel. kolektiv překladatelů / Transl. 

from Russian by a team of translators.) 1. vyd. / 1st ed. Praha, Orbis 1952, s. 246-253, 3 mp. – 

2. vyd. / 2nd ed. 1953, s. 262-269, 3 mp. 

 

PULTR, Alois (1906-1992): [Korea]. – In: HRDLIČKOVÁ, Věna (1924-2016) – 

WINKELHÖFEROVÁ, Vlasta (1932) – PULTR, Alois (1906-1992): Zeměpisný a 

hospodářský přehled Číny, Japonska a Koreje. [Určeno pro posluchače fakulty filologické.] / 

A Geographical and Economic Survey of China, Japan and Korea. [For students of Faculty of 

Philology.] Praha, SPN 1957, s. 243-394. 

 

Korea. (Čoson). Korejská lidově demokratická republika. Korejská republika / Korea. 

(Choson.) Democratic People´s Republic of Korea. Republic of Korea. – In: JANKA, Jaromír 

(1908-1976): Zeměpis světadílů a SSSR. I. Evropa, Asie a Sovětský svaz / Geography of 

continents and the USSR. I. Europe, Asia and the Soviet Union. – Praha, SPN 1964, s. 228-

231. 

 

Korejská lidově demokratická republika / Democratic People´s Republic of Korea. – In: 

HÄUFLER, Vlastislav (1924-1985) – KRÁL, Václav (1924-2005) – CHROBOKOVÁ, 

Drahomíra: Zeměpis zahraničních zemí I. / Geography of Foreign Countries I. Praha, 

Československá akademie věd 1964, s. 729-750. 

 

Korea / Korea. – In: KUNSKÝ, Josef (1903-1977) – MÁLEK, Rudolf (1904-2000) – 

VRÁNA, Otakar (1915-1975): Zeměpis světa. Asie / World Geography. Asia. Praha, Orbis 

1965, s. 380-399. 

 

BIČÍK, Ivan – OBERMANN, Alois: Korejský poloostrov / The Korean Peninsula. – In: 

BIČÍK, Ivan – OBERMANN, Alois: Asie / Asia. Praha, Albatros 1980, s. 236-238, 5 bar. 

fotogr. 

 



PETR, Václav: Korejská lidově demokratická republika. Jižní Korea / Democratic People´s 

Republic of Korea. South Korea. – In: PETR, Václav: Politický a hospodářský zeměpis světa. 

Část III. Politická a hospodářská mapa Asie, Afriky, Ameriky, Austrálie – Oceánie / Political 

and Economic Geography of the World. Part III. Political and economic map of Asia, Africa, 

America , Australia – Oceania. [Praha], Vysoká škola politická ústředního výboru KSČ 1980, 

s. 14-16, s. 50. – [Pro vnitřní potřebu školy • For school internal use.] 

 

KUBÍČEK, Petr – PETŘÍK, Ivo: Hory Korejského poloostrova / The Mountains of the 

Korean peninsula. – In: ŠLÉGL, Jiří a kol.: Světová pohoří. II. díl. Asie / World mountains. II. 

Vol. Asia. Praha, Euromedia Group 2001, s. 218-223, fotogr., mapa. 

 

ANDĚL, Jiří a kol./ et al.: Jižní Korea / South Korea. – In: ANDĚL, Jiří a kol. / and al.: 

Makroregiony světa / Macroregions of the world. Praha, Nakladatelství České geografické 

společnosti 2010, s. 63-64. 

 

LICHÁ, Alexandra: Scramble for Chemulp’o Port. – In: Korean ways of rebellion: 

proceedings of the 3rd Conference of Young Koreanists. [Praha], Nová vlna 2017, s. 185-200. 

 

II. 

 

SPIRHANZL, Jaroslav (1889-1960): Geografické výzkumy v Koreji / Geographic Researches 

in Korea. – Lidé a země 1 (1952) 6, s. 195-195. 

 

vs: Ostrov Čedžudo / Cheju Island. – Lidé a země 2 (1953) 6, s. 229. 

 

GENZOR, Jozef: Soul / Seoul. – Pyramída 14 (1985) 167, s. 5337. 

 

DAVID, Petr: Soul – olympijské město / Seoul – the Olympic City. – Lidé a země 37 (1988) 8, 

s. 344-346. 

 

SHAPIRO, Eva: Korejské národní parky / Korean National Parks. – Geografické rozhledy 14 

(2004/05) 1, s. 6-7. 

 

ŠRŮTEK, Miroslav et al.: Korea: stromy, lesy, kláštery a lidé / Korea: Trees, forests, 

monasteries and people. – Vesmír 91 (2012) 12, s. 706-712. 

https://vesmir.cz/cz/casopis/archiv-casopisu/2012/cislo-12/korea.html 
 

 

JANOŠ, Jiří: Hornatý poloostrov / Mountainous peninsula. – Země světa (2014), leden, s. 32-

35. 

 

JANOŠ, Jiří: Pusan – největší přístav / Pusan – the largest port. – Země světa (2014), leden, s. 

28-31. 

 

JANOŠ, Jiří: Soul – město turistické budoucnosti / Seoul – a city of the tourist future. – Země 

světa (2014), leden, s. 12-18. 

 

JANOŠ, Jiří: "Zlaté město" Kjongdžu / The Golden City" of Kyŏngju. – Země světa (2014), 

leden, s. 42-46. 

 

• MAPY 

javascript:open_window(%22https://aleph.nkp.cz/F/GQGAMBXVDKXYF95C6MCC6SV6BBPCKYM36ADJ554HHDGIR86YYY-05023?func=service&doc_library=ANL01&doc_number=001479770&line_number=0001&func_code=WEB-FULL&service_type=MEDIA%22);


 

Zeměměřický ústav Praha: Korejská lidově demokratická republika [kartografický dokument] 

1:3 500 000 / Democratic People's Republic of Korea [cartographic document] 1:3 500 000. – 

2. vyd. / 2nd ed. Praha, Státní zeměměřický a kartografický ústav 1950.1 mapa. – Soubor 

politických map. Č. 1. – Na rubu listu obsáhlý doprovodný text / With a comprehensive 

accompanying text on the back sheet. 

 

Politicko-hospodářský atlas světa. Seš. 3. Indonesie – Čína – Korea / Political Economic 

Atlas of the World. Part 3. Indonesia – China – Korea. – Praha, Orbis 1952. [2] s. 

 

Politicko-hospodářský atlas světa. Seš. 9. Korea – Mongolsko – Japonsko – Indický oceán – 

Australie – Nový Zéland – Tichý oceán – Severní Amerika / Political Economic Atlas of the 

World. Part 9. Korea – Mongolia – Japan – Indian Ocean – Australia – New Zealand – Pacific 

Ocean – North America. – Praha, Orbis 1953. [4] s. 

 

Japonsko a Korea / Japan and Korea. (Textovou část zpracoval Dušan Trávníček / Text by 

Dušan Trávníček.) – Praha, Ústřední správa geodézie a kartografie 1964. 42 s., il., 1 barev. 

mapa (72 x 88 cm.) – Edice Poznáváme svět. Sv. 14. 

  Jelínková, Miriam – Klöslová, Zdenka: Soubor map "Poznáváme svět". Japonsko a 

Korea / A Set of Maps "We Are Learning the World". – NO 20 (1965) 1, s. 31. 

 

KLÖSLOVÁ, Zdenka: Korea, Japonsko (tvorba a recense map) / Korea, Japan (creation and 

review of maps.) – In: Ministerstvo národní obrany – Československá akademie věd: 

Československý vojenský atlas / Czechoslovak Military Atlas. Praha, Naše vojsko – MNO 

1965, s. 178-179. 

 

KOREA, JAPONSKO. – Válka v Koreji. Mapy / Korea, Japan. – The War in Korea. Maps. – 

In: Ministerstvo národní obrany 015 – Československá akademie věd: Československý 

vojenský atlas / Ministry of National Defence – Czechoslovak Academy of Sciences: 

Czechoslovak Military Atlas. Praha, Naše vojsko 1965, s. 178-179, 370-371. 

 

Korea / Korea. – In: Čína. Korea. Mongolsko. Nepál. Obecně zeměpisná mapa: 1:5000000 / 

China. Korea. Mongolia. Nepal / General geographical map: 1:5000000. (Odpovědný 

redaktor J. Novotný. Autorka textu E. Aunická / Editor J. Novotný. Text by E. Aunická.) – 

Praha, Geodetický a kartografický podnik 1990. 1 barev. list 86 x 107 cm. 

 

Čína – severovýchodní část, Korea, Japonsko / China – northeastern part, Korea, Japan. – In: 

Velký atlas světa / Great Atlas of the World. 3. vyd. / 3rd ed. Praha, Kartografie [1992], s. 78-

79. 

 

National Geographic Society: Na hranici Korejí. Zapomenutá válka. Tři nekonečné roky v 

Koreji: 1950-1953 [kartografický dokument, oboustranná mapa] / On the border of Koreas. 

The Forgotten War. Three endless years in Korea: 1950-1953 [cartographic document, 

double-sided map]. (Připravilo oddělení National Geographic Maps pro časopis National 

Geographic. Přel. z angl. / Prepared by National Geographic Maps’s department for periodical 

National Geographic. Transl. from English.) – Praha, Sanoma Magazines 2003. – Měřítko 1:1 

560 000. 2 barev. mapy na jednom listě / Scale 1:1 560 000. Two colored maps on one sheet. 

 



-pks-: [Stereografická mapa Asie 1744 / Stereographic map of Asia.] – Informační bulletin 

ČKS = 체크 • 코리아 협회 회보 / Čchekŭ • Kchoria hjŏphö höbo, ročník 2006, 1. číslo, s 

112. – [Mapa na přední straně obálky / Map on the front cover.] 

 

Korea a Japonsko. Soul / Korea and Japan. Seoul. (Z angl. přel. • Transl. from English Karel 

Martínek and Marta Martínková.) – In: Družicové mapy / Map: satellite. Praha, Knižní klub 

2009, s. 298-301. 

 

BOČEK, Jan: Jak si žije Kim / How does Kim live like? [Satelitní mapa KLDR / DPRK’s 

satellite map.] – Respekt 23 (2012) 46, s. 82. 

 

• CESTOVATELÉ 

 

I. 

 

강홍빈 – 올샤, jr., 야로슬라브, eds.= KANG Hong Bin – OLŠA, jr., Jaroslav, eds.: 1901 년 
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[Interview.] (번역• Překlad: 이병교, Michaela Lee / I Pjŏng-gjo, Michaela Lee.) – Bulletin 

Česko-korejské společnosti = 체코-코리아 협회 희보 / Čchekcho-Kchoria hjŏphö höbo 

2007-2008, s. 56-59. 

http://cksweb.files.wordpress.com/2010/03/bulletincks.pdf 

 

OLŠA, Jaroslav [nový velvyslanec ČR v Soulu / the new Amabassador of the Czech Republic 

to Seoul = 주한체코대사님 / Čuhan Čchekcho täsanim]; LEE Michaela: Soul je dnes jedním 

z hlavních center světové kultury a Češi by tu proto neměli chybět = 요즘 서울은 세계 문화 

중심 중에 하나이니 체코 사람들도 빠져선 안 되겠다 / Jodžŭm Sŏurŭn segje munhwa 

čungsimdžunge hanaini čchekcho saramdŭldo ppadžjŏsŏn an tögetta / Today, Seoul is One of 

the Main Centers of the World Culture and Therefore Czechs Should not be Missing Here. 

[Interview.] (번역 • Překlad: 이병교, Michaela Lee / I Pjŏng-gjo, Michaela Lee.) – Bulletin 

Česko-korejské společnosti = 체코-코리아 협회 희보 / Čchekcho-Kchoria hjŏphö höbo 

2007-2008, s. 24-31, fotogr. 

http://cksweb.files.wordpress.com/2010/03/bulletincks.pdf 

 

TOMÍŠEK, Jakub [český student / Czech student = 체코 학생]; LEE Michaela: [Interview.] 

(번역 • Překlad: 장선영 / Čang Sŏn-jŏng.) – Bulletin Česko-korejské společnosti = 체코-

코리아 협회 희보 / Čchekcho-Kchoria hjŏphö höbo 2007-2008, s. 76-81. 

http://cksweb.files.wordpress.com/2010/03/bulletincks.pdf 

 

U Kang-me [korejská keramička / Korean Ceramicist] = 우강매; PEJSAROVÁ, Lucie: 

[Interview.] – Bulletin Česko-korejské společnosti = 체코-코리아 협회 희보 / Čchekcho-

Kchoria hjŏphö höbo 2007-2008, s. 50-55, fotogr. 

http://cksweb.files.wordpress.com/2010/03/bulletincks.pdf 

 

최지영 / ČCHÖ Či-jŏng: 주한 체코 대사님 한국문학광 (狂) / Čuhan čchekcho täsanim 

hanguk munhakkwang / Český velvyslanec v Korejské republice je fanouškem korejské 

literatury / CH´OE Chi-yŏng: The Czech Ambassador to the Republic of Korea is a fan of 

Korean Literature. – 중앙일보 / Čungang ilbo 23. 10. 2008. 

 

HASIL, Jiří: Za češtinou až na druhý konec světa / In Search of Czech to the Other End of the 

World. – Usta ad Albim Bohemica 8 (2008) 1, s. 22-26. 

http://pf.ujep.cz/files/data/KBO_casopis2008-1.pdf 

 

KIM Inchon (Kim In-čchŏn / 김인천): Vývoj českých studií a současný stav vyučování češtiny 

na HUFS / Development of Czech Studies and Current Status of Teaching Czech Language at 

HUFS. – In: Studia českého a slovenského jazyka ve východní Asii – Czech and Slovak 

Language Studies in East Asia. [Yongin, HUFS 2008], s. 113-128. 

 

OLŠA, jr., Jaroslav; KIM Se-jeong: Culture, Commerce Equally Important. – The Korea 

Times 28. 9. 2008. 
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http://koreatimes.co.kr/www/news/nation/2008/09/113_31813.html 

 

올샤, jr., 야로슬라브 / OLŠA, jr., Jaroslav: 고풍스러운 문화의나라, 체코를 소개합니다 / 

Kopchungsŭrŏun munhwaŭi nara, Čchekchorŭl sogähamnida / Představujeme Českou 

republiku, zemi starobylé kultury / Allow us to Introduce the Czech Republic, Country of 

Time-honoured Culture. (Interview s velvyslancem České republiky Jaroslavem Olšou / An 

Interview With the Czech Ambassador Jaroslav Olša.) – Gold&Wise Nov. 2008, s. 50, 52, 

fotogr. 

 

OLŠA, jr., Jaroslav; STINGL, Tomáš: Korejci milují českého Hamleta / Koreans Love Czech 

Hamlet. – Profit (2008) 31, s. 34-35. 

https://www.mzv.cz/public/6e/31/6b/473008_358715_cesky_hamlet.pdf 

 

PROCHÁZKA, Michal: Češi a Evropa na pusanském festivalu / Czechs and Europe at Pusan 

Festival. – Právo 9. 10. 2008, s. 17. 

 

PROCHÁZKA, Michal: Vzácná rostlinka – bohemistika na Dálném východě / A Rare Herb – 

Czech Studies at the Far East. – Právo – Praha – Střední Čechy 13. 11. 2008, Salon s. 3, 3 il. 

 

Diplomatem v Korejské republice = Being a Diplomat in the Republic of Korea (Interview s 

velvyslancem ČR v KR Jaroslavem Olšou, jr. / Interview with Jaroslav Olša, jr., Ambassador 

of the Czech Republic to the Republic of Korea.) – HMMC (Hyundai Motor Manufacturing 

Czech) News, Nošovice 11 (2009) 20, s. 10. 

http://www.hyundai-motor.cz/download/hyundai-news-22.pdf 

 

FERKLOVÁ, Blanka: Korejské obchodní zvyklosti aneb Na co si dát pozor při jednání / 

Korean Business Habits or What to Put Your Attention on When Negotiating. – Magazín 

Hospodářských novin 19. 3. 2009. 

http://exporter.ihned.cz/c1-35884500-korejske-obchodni-zvyklosti-aneb-na-co-si-dat-pozor-

pri-jednani 

 

HASIL, Jiří: Dvacet let bohemistiky v Jižní Koreji jako příležitost k setkání východoasijských 

bohemistů / Celebration of the 20th Anniversary of Czech Studies in South Korea Became an 

Opportunity for East-Asian Bohemists to Meet. – Naše řeč 2009 (ročník) 2, s. 97-100. 

 

OLŠA, jr., Jaroslav; CERRALBO, Yoav: Czech presidency expands EU. – The Korea Herald 

2. 2. 2009, s. 18. 

http://www.mfa.gov.hu/NR/rdonlyres/533083F2-9677-4127-9E2C-

C17F76113CE6/0/KH18020202.PDF 

 

OLŠA, jr., Jaroslav; FALLETTI, Sébastian: Presidency changes my perspective. – 

Europolitics 14. 4. 2009.  

http://www.europolitics.info/presidency-changes-my-perspective-artr210628-32.html 

 

올샤, jr. 야로슬라브 / OLŠA, jr., Jaroslav; 남기수 / NAM Ki-su: 한국 체코는 공유할 것이 

많다 / Hanguk Čchekchonŭn kongjuhalgŏsi mantcha / Korea a Česká republika mají mnoho 

společného / Korea and the Czech Republic Have a Lot in Common. – DnD Focus 22. 2. 

2009, fotogr. 

http://www.castlepraha.co.kr/board/view.php?table=press_room&id=137&next=&prev=&pag

e=12&ss=&sn=&sc=&keyword 
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OLŠA, jr., Jaroslav: O bohemistickém dění na jihu Korejského poloostrova informuje 

Jaroslav Olša, jr. / Jaroslav Olša, jr. Informs on What Is Happening in the Czech Studies in 

the South of the Korean Peninsula. – Tvar 20 (2009) 3, s. 9. 

http://www.itvar.cz/prilohy/131/Tvar03-2009.pdf 

 

OLŠA, jr., Jaroslav; PARK Sun-young: Czech ambassador to show his flair for sci-fi at 

PiFan. – Korea JoongAng Daily 2009, July 14, fotogr. 

http://www.mzv.cz/file/473024/pifan.pdf 

http://koreajoongangdaily.joins.com/news/article/article.aspx?aid=2907356 

 

OLSA (sic), [OLŠA], jr., Jaroslav; PARK Sun-young: Czech culture promoted by movie-mad 

diplomat. – The Joongang Daily 2009, July 21, fotogr. 

http://www.mzv.cz/file/473018/krtecek.pdf 

 

[OLŠA, jr., Jaroslav:] Relations between former Czechoslovakia and the Republic of Korea. 

http://www.mzv.cz/seoul/en/bilateral_relations/czech_korean_encounters_through_the/relatio

ns_between_former_czechoslovakia.html 

27. 4. 2009. 

 

Zemřel prof. Sook Jong Lee. [I Suk-čong / 이숙종, Komeniolog.] / Prof. Sook Jong Lee died. 

[Comeniologist.] – Studia Comeniana et historica, Uherský Brod 39 (2009) 81-82, s. 334-335. 

 

BOZDĚCHOVÁ, Ivana: Czech Literature in Korea and at HUFS. – The Argus, Seoul, 15. 10. 

2010 s. 30-31. 

 

BOZDĚCHOVÁ, Ivana: Česká literatura a politika v Jižní Koreji aneb Dvakrát poprvé / 

Czech Literature and Politics in South Korea, in Other Words, Twice for the First Time. – 

Bulletin Československého ústavu zahraničního (2010) 9, s. 25-28. 

 

Česko-korejské dny v Ostravě / Czech-Korean Days in Ostrava / 오스트라바 체-한 날 2010 / 

Osŭtchŭraba Čche-Han nal. [Fotogr.] 

http://cks-korea.cz/fotogalerie/cesko-korejske-dny-v-ostraveczech-korean-day 

 

DRULÁK, Petr; KIM Bo-ram: We have many things to learn from each other. – The Korea 

Foundation Newsletter 19 (2010) 8. 

http://newsletter.kf.or.kr/english/contents.asp?vol=146&lang=English&no=1885 

 

드보르작 3 세, 안토닌 / DVOŘÁK III., Antonín (1929 -2017): Congratulations [in Korean]. 

– In: 한.체코 수교 20 주년 기념 / Han-Čchekcho sugjo 20 čunjŏn kinjŏm = On the 

occassion of the 20th anniversary of the diplomatic relations. The Concert of Czech–Korean 

Friendship & Peace. Seoul, Koima 2010, s. 5. 

 

HAVEL, Václav; CHOI Min-woo: A man of many roles returns to the theater. Playwright, 

revolutionary, president Václav Havel´s new play ´Leaving´ to premiere in Korea next month. 

– The JoongAng Daily 10. 3. 2010, s. 7. 

http://koreajoongangdaily.joins.com/news/article/Article.aspx?aid=2917581 

10. 3. 2010. 
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jo [Olša, jr., Jaroslav]: Fascinující příběhy z Evropy. Švédská ambasáda pootevřela okno 

evropské literatuře v Koreji / Fascinating Stories From Europe. Swedish Embassy Paved the 

Way for Europe Literature in Korea. – Tvar 21 (2010) 4, s. 14. 

 

jol [Olša, jr., Jaroslav]: Havel korejsky / Havel in Korean. – Divadelní noviny (2010) 8. 0-

/http://www.divadelni-noviny.cz/kronika_2010-0/2420. 

20. 4. 2010. 

 

KIM In-čchon (Kim In-čchŏn / 김인천); PROCHÁZKA, Michal: V Praze nemá nikdo čas / 

Nobody Has Time in Prague. 

http://www.literarni.cz/rubriky/zive/rozhovory/kim-in-cchon-v-praze-nema-nikdo-

cas_3065.html 

18. 3. 2010. 

 

MACHALICKÁ, Jana: Byla to „soulová“ záležitost / It Was the „Soul“ Issue. – Lidové 

noviny 9. 4. 2010, s. 11. 

 

MATĚJKA, Jan: Promoting Czech-Korean Relations. [Thesis, Seoul, 2010, 57 s.] 

https://archives.kdischool.ac.kr/bitstream/11125/1103/1/2010summer_Jan%20Matejka.pdf 

 

(mp, jo) [Michal Procházka, Jaroslav Olša, jr.]: Čapkova Válka s mloky vyšla poprvé v 

korejštině / Čapek´s War with the Newts Published in Korean for the First Time. – Interkom 

(2010) 10-11, s. 20-21. 

http://sarden.cz/2010-11-01-0004/literatura-capkova-valka-s-mloky-vysla-poprve-v-korejstine 

31. 10. 2010. 

 

오갑렬 / O Kap-jŏl: Congratulations [in Korean]. – In: 한.체코 수교 20 주년 기념 / Han-

Čchekcho sugjo 20 čunjŏn kinjŏm = On the occassion of the 20th anniversary of the 

diplomatic relations. The Concert of Czech–Korean Friendship & Peace. Seoul, Koima 2010, 

s. 4. 

 

OLŠA, jr., Jaroslav: Česko-(jiho)korejské filmové vztahy / Czech-(South)Korean 

Cinematographic Relations. 

http://zpravy.jiznikorea.eu/post/filmove-vztahy.aspx 

27. 10. 2010. 

 

올샤, jr., 야로슬라브 / OLŠA, jr., Jaroslav: Greeting [in Korean]. – In: 한.체코 수교 20 

주년 기념 / Han-Čchekcho sugjo 20 čunjŏn kinjŏm = On the occassion of the 20th 

anniversary of the diplomatic relations. The Concert of Czech–Korean Friendship & Peace. 

Seoul, Koima 2010, s. 3. 

 

올샤, jr., 야로슬라브 / OLŠA, jr., Jaroslav; 이상미 / YI Sang-mi: Ambassador's Love for Art 

– 2. Time is a Gift of Africa. – Diplomatic Light 1, December 2010, s. 054-057, fotogr. – 

[Text in Korean.] 

http://www.mzv.cz/public/3f/8d/c9/566298_468835_diplomatic_light.pdf 

 

OLŠA, jr., Jaroslav; KIM Se-jeong: Bilateral Ties More Dynamic Than ´Dynamic Korea´. – 

The Korea Times 22. 3. 2010. 

//_http://www.koreatimes.co.kr/www/news/special/2010/04/176_62719.html 
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OLŠA, jr., Jaroslav; –rsch-: Československo-jihokorejská izolace, která trvala až do přelomu 

80. a 90. let, se nedá tak lehce přeskočit / Czechoslovak-South Korean Isolation, Which 

Lasted Until the Turn of Eighties and Nineties, Is not That Easy to Vault. – Mezinárodní 

politika 34 (2010) 6, s. 4-7. 

 

OLŠA, jr., Jaroslav: The Czech Republic, heart of Europe with great historical and cultural 

importance! (Interview.) – North-East Asia Forum, February 2010, s. 14-23. – (Souběžný 

korejský text • Parallel Korean text.) 

http://www.mzv.cz/public/9d/2a/2e/455779_358705_Amb_Interview.pdf 

 

올샤, jr., 야로슬라브 / OLŠA, jr., Jaroslav; 송지연 / SONG Či-jŏn: PIFF 때문에 한국보다 

부산 먼저 알았어요 / PIFF tämune Hanguk poda Pusan mŏnčŏ arassŏjo / Díky PIFF 

[Mezinárodnímu pusanskému festivalu] jsem se seznámil dřív s Pusanem než s Koreou / 

Thanks to PIFF [Pusan International Film Festival] I was awared of Pusan earlier than Korea. 

– 부산일보 / Pusan Ilbo 17. 4. 2010, fotogr. 

http://news20.busan.com/controller/newsController.jsp?newsId=20100416000213 

17. 4. 2010. 

 

PROCHÁZKA, Michal: Českoland v Jižní Koreji / Czecholand in South Korea. – Literární 

noviny 2. 12. 2010, s. 13. 

 

PROCHÁZKA, Michal: V korejštině vyšla Čapkova Válka s mloky / Čapek´s War with the 

Newts Published in Korean. – Právo 27. 10. 2010, s. 9. 

http://www.novinky.cz/kultura/215207-v-korejstine-vysla-capkova-valka-s-mloky.html  

27. 10. 2010. 

 

PUCEK, Vladimír (1933): Česko-korejské vztahy trvají již 20 let / The Czech-Korean 

Relations Have Already Been Lasting for 20 Years. – HMMC (Hyundai Motor Manufacturing 

Czech) News 3 (2010) 24, s. 06-07, 1 fotogr., 2 il. 

 

SOUL – výstava o historii česko-korejských vztahů / SEOUL – An Exhibition on History of 

the Czech-Korean Relations. 

http://www.mzv.cz/seoul/cz/zpravy_a_udalosti/soul_seoul_vystava_o_historii_cesko.html 

25. 3. 2010. 

 

ŠLECHTA, Ondřej; 전성민 / ČŎN Sŏng-min: 한국과 사랑에 빠진 체코 남자, Ondrej 

Slechta 님과 함께 / Hangukkwa sarange ppadžin namdža, Ondrej Slechta nimkwa hamkke / 

S panem Ondřejem Šlechtou, Čechem, který se zamiloval do Koreje / With Mr Ondřej Šlechta, 

a Czech man, Who Fell in Love With Korea. 

http://www.eknews.net/xe/?mid=interview&listStyle=webzine&page=5&document_srl=8875

0# 

10. 7. 2010, fotogr. 

 

UTÍKAL, Michal: Odcházení Václava Havla v korejštině / Václav Havel´s Leaving in Korean. 

http://zpravy.jiznikorea.eu/post/odchazeni-v-korejstine.aspx 

4. 4. 2010. 

 

Vít Klusák leze do zelí automobilce Hyundai / Vít Klusák Poaches on Hyundai Car's Preserve. 

http://www.ct24.cz/kultura/film/105570-vit-klusak-leze-do-zeli-automobilce-hyundai/ 

28. 10. 2010. 
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I. 

IRJŎN (一然 / 일연, 1206-1289): Samguk jusa (三國遺事 / 삼국유사). Nepominutelné 

události Tří království •• Iryŏn: Samguk Yusa. Meaningful Events of the Three Kingdoms. 

(Ze sinokorejského originálu přeložili, poznámkami, komentáři a dodatky opatřili Miriam 

Löwensteinová a Marek Zemánek • Translation from Sino-Korean, notes, commentaries and 

supplements by Miriam Löwensteinová and Marek Zemánek.) – Praha, Nakladatelství Lidové 

noviny 2012. 416 s., faksim. – Mythologie. 

••• Obsah: 

[Löwensteinová, Miriam]: 

ÚVOD / INTRODUCTION ...................................................................................................s. 7 

 Rané korejské historické spisy – tradice a prameny; O autorovi a textu Samguk jusa; 

Jak Samguk jusa číst? / Early Korean historical writings – tradition and sources; On the author 

and the text of Samguk yusa; How to read the Samguk yusa? 

 

Tři království (Samguk) a Sjednocená Silla (Tchongil Silla) – Korejský starověk / The Three 

Kingdoms (Samguk) and Unified Silla (T´ongil Silla) – Korean Ancient History ..............s. 13 

 

[Zemánek, Marek]: 

Úsvit buddhismu v Koreji / Dawn of Buddhism in Korea ...................................................s. 19 

 Království Kogurjŏ; Království Päkče; Silla a Sjednocená Silla / Koguryŏ Kingdom; 

Paekche Kingdom; Silla and Unified Silla 

 

Ediční poznámka / Editor´s note ..........................................................................................s. 27 

 

http://www.multiphrasebook.com/data/pdf/Korejstina%20-%20konverzace.pdf
http://korea.ff.cuni.cz/system/files/Korejsk%E1%20konverzace_1.pdf
http://korea.ff.cuni.cz/system/files/Slovn%EDk%20korejsk%FDch%20onomatopi%ED%20a%20mimetik.pdf
http://korea.ff.cuni.cz/system/files/Slovn%EDk%20korejsk%FDch%20onomatopi%ED%20a%20mimetik.pdf
http://korea.ff.cuni.cz/slovnik_onomatopoii


KNIHA I / BOOK I 

 Díl 1. Zázraky I / Volume 1. Miracles I ...................................................................s. 31 

 Poznámky a komentáře / Notes, commentaries …....................................................s. 75 

KNIHA II / BOOK II 

 Díl 2. Zázraky II / Volume 2. Miracles II ..................…...........................................s. 99 

 Poznámky a komentáře / Notes, commentaries ......................................................s. 155 

KNIHA III / BOOK III 

 Díl 3. Šíření dharmy / Volume 3. Spread of the Dharma .......................................s. 171 

 Poznámky a komentáře / Notes, commentaries ......................................................s. 186 

 Díl 4. Pagody a sochy / Volume 4. Pagodas and Statues .......................................s. 192 

 Poznámky a komentáře / Notes, commentaries ......................................................s. 247 

KNIHA IV / BOOK IV 

 Díl 5. Skutky významných mnichů / Volume 5. The Deeds of Considerable Monks 

s. 271 

 Poznámky a komentáře / Notes, commentaries ......................................................s. 311 

KNIHA V / BOOK V 

 Díl 6. Zaklínání / Volume 6. Incantations …..........................................................s. 329 

 Poznámky a komentáře / Notes, commentaries ......................................................s. 336 

 Díl 7. Milost buddhů / Volume 7. The Grace of Buddhas ......................................s. 339 

 Poznámky a komentáře / Notes, commentaries ......................................................s. 356 

 Díl 8. Životopisy poustevníků / Volume 8. Lives of Hermits .................................s.360 

 Poznámky a komentáře / Notes, commentaries ......................................................s. 371 

  Díl 9. Synovská oddanost a laskavost / Volume 9. Filial Piety and Kindness .......s. 373 

 Poznámky a komentáře / Notes, commentaries ......................................................s. 378 

Dodatky / Supplements .......................................................................................................s. 380 

Literatura / Literature .........................................................................................................s. 401 

REJSTŘÍK vybraných osob, termínů a geografických názvů / INDEX of selected persons, 

terms and geographic names ..............................................................................................s. 403 

 

II. 

Samguk jusa. Nepominutelné události Tří království / Samguk yusa. Meaningful Events of the 

Three Kingdoms. (Úryvek z knihy. Překlad, komentáře, poznámky a dodatky Miriam 

Löwensteinová a Marek Zemánek • Extract from the book. Translation, commentaries, notes 

and supplements by Miriam Löwensteinová a Marek Zemánek.) – Pražská kulturní revue – 

příloha Literárních novin 23 (2012) 40, s. 48-49. – 4. 10. 2012. 

 

– Romány, novely. Úryvky z románů 

 

GIM Namč´ên (Kim Nam-čchŏn / 김남천 / 金南天, 1911-1953?): Proud (대하 / 大河 / Täha) 

•• The Stream. (Z kor. originálu Tèha přel. Han Hung-su (한흥수 / 韓興洙) a Alois Pultr • 

From the Korean original „Taeha“ transl. by Han Hŭng-su and Alois Pultr.) – Praha, 

Družstevní práce 1947. 240 s. – Živé knihy A. Sv. 232. 

 Anotace / Annotation: Gim Namčon: Proud / Kim Nam-ch´on: The Stream. – 

Panorama 23 (1948) 1-2, 2. strana obálky / The back of the cover. 

 

GIM Namč´ån (Kim Nam-čch´ŏn / 김 남천 / 金南天, 1911-1953?): Opřen o rám dveří 

myslím na milenku. Úryvek z románu Proud. •• Leaning against the Door-Frame, I Am 

Thinking of My Beloved One. Extract from the novel „The Stream“. (Z kor. přel. A. Pultr ve 



spolupráci s H. S. Hanem / 한흥수 / 韓興洙 • Transl. from Korean by A. Pultr in 

collaboration with Han Hŭng-su.) – NO 3 (1948) 2-3, s. 41-44. 

   

GIM Namč´ên (Kim Nam-čchŏn / 김남천 / 金南天, 1911-1953?): Proud (대하 / 大河 / Täha) 

••The Stream. (Z kor. originálu Tèha přel. Han Hung-su (한흥수 / 韓興洙) a Alois Pultr • 

From the Korean original „Taeha“ transl. by Han Hŭng-su and Alois Pultr.) – Praha, Mír 

1950. 192 s. – Nový svět. Sv. 9. 

 

HONG Mjong-hi (Hong Mjŏng-hŭi / 홍명희 / 洪命熹, 1880-1968?): Pobratimci. Výňatek z 

románu Im Kkok-čong (임꺽정 / Im Kkŏk-čŏng) •• Sworn Brothers. Extraxt from the novel 

„Im Kkŏk-chŏng“.) (Z kor. přel. • Transl. from Korean by A. Pultr.) – NO 13 (1958) 1, s. 16-

18. 

 

HONG Mjong-hi (Hong Mjŏng-hŭi / 홍명희 / 洪命熹, 1880-1968?): Pobratimci. Výňatek z 

románu Im Kkok-čong (임꺽정 / Im Kkŏk-čŏng) •• Sworn Brothers. Extraxt from the novel 

„Im Kkŏk-chŏng“.) (Z kor. přel. • Transl. from Korean by A. Pultr.) – NO 13 (1958) 2, s. 24-

37. 

 

KANG Kjong-ä (Kang Kjŏng-ä / 강경애 / 姜敬愛, 1906-1944): Hněvivé jezero. Úryvky z 

románu Ingan mundže (인간문제 / Lidské problémy) •• The Lake of Grudge. Extraxts from 

the novel „Ingan munje“ (Human problems). (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Z. 

Klöslová.) – NO 17 (1962) 2, s. 31-33. 

 

KANG Hjo-sun (강효순 / 姜孝淳, 1915-1983): Dvojitá duha (쌍무지개 / Ssang mudžigä) •• 
The Double Rainbow. (Z kor. přel., doslov a vysvětlivky napsala Jaroslava Bičišťová. 

Ilustroval Jaroslav Bejček • Transl. from Korean by Jaroslava Bičišťová, who also wrote the 

epilogue and explanatory notes. Illustrations by Jaroslav Bejček.) – Praha, SNDK 1964. 198 s. 

 

KIM Man-džung (김만중 / 金萬重, 1637-1692): Putování paní Sa na jih (사씨남정기 / 

謝氏南征記 / Sassi namdžŏnggi) •• The Lady Sa´s Journey to the South. (Z kor. originálu 

Sassi namdžŏnggi přel. a předmluvou opatřil Vladimír Pucek. Poznámky a vysvětlivky 

zpracovali Josef Kolmaš a Vladimír Pucek. Obálku, vazbu a grafickou úpravu navrhl Zdeněk 

Sklenář • From the Korean original „Sassi namjŏnggi“ transl. and prefaced by Vladimír Pucek. 

Notes and explanatory notes by Josef Kolmaš and Vladimír Pucek. Cover, binding and lay-out 

designed by Zdeněk Sklenář. – Praha, SNKLU 1964. 150, 2 s. – Živá díla minulosti. Sv. 34. 

  Genzor, Jozef: Kim Man-džung: Putování paní Sa na jih / Kim Man-jung: The Lady 

Sa´s Journey to the South. – NO 19 (1964) 5, s. 160. 

 

KIM Man-džung (김만중 / 金萬重, 1637-1692): Sen devíti z oblaků (구운몽 / 九雲夢 / 

Kuunmong). Ukázky z románu •• A Nine Cloud Dream. Extracts from the novel. ([Z kor.] 

přel. • Transl. [from Korean] by M. Löwensteinová.) – Reflex 7 (1991) 25-32, v jednotlivých 

číslech na s. 38-39 / pp. 38-39 in each number. 

 

KIM Man-džung (김만중 / 金萬重, 1637-1692): Sen devíti z oblaků (구운몽 / 九雲夢 / 

Kuunmong) •• A Nine Cloud Dream. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Miriam 

Löwensteinová. Poznámky a vysvětlivky • Notes and explanatory notes by Josef Kolmaš.) – 

[Praha], Reflex 1992. 137, 1 s. – Edice X. 



 Dudák, Vladislav: Kniha na víkend / A Weekend Book. – Mladá fronta dnes 29. 8. 

1992. 

 Macúchová, Klára: Kim Man-džung: Sen devíti z oblaků / Kim Man-jung: A Nine 

Cloud Dream. – NO 47 (1992) 7, s. 223. 

 

Královna Inhjon (인현왕후전 / 仁顯王后傳 / Inhjŏn wanghudžŏn) •• Queen Inhyŏn. (Z kor. 

přel. • Transl. from Korean by M. Löwensteinová.) – NO 47 (1992) 4-8, příloha • supplement, 

35 s. 

 

HAN Mal-suk (한말숙 / 韓末淑, 1931): Písně z druhého břehu. Úryvek z románu •• Songs 

from the Other Side. Extract from the novel. [아름다운영가 / Arŭmdaun jŏngga.] (Z kor. přel. 

• Transl. from Korean by M. Löwensteinová.) – NO 52 (1997) 9, s. 348-349. 

 

HAN Mal-suk (한말숙 / 韓末淑, 1931): Písně z druhého břehu •• Songs from the Other Side. 

[아름다운영가 / Arŭmdaun jŏngga.] (Překlad a doslov • Translation and epilogue by Miriam 

Löwensteinová.) – Praha, Dar Ibn Rush Publ. 1997. 345 s. 

 

Královna In-hjon (인현왕후전 / 仁顯王后傳 / Inhjŏn wanghudžŏn). Vyprávění z dlouhé 

chvíle (한중록 / 閑中錄 nebo 恨中錄 / Handžungnok) •• Queen Inhyŏn. Record Written at 

Leisure. (Z kor. originálů přeložila, poznámkami opatřila a doslov napsala Miriam 

Löwensteinová • From Korean originals translated by Miriam Löwensteinová, who also wrote 

notes and epilogue.) – Praha, Brody 1997. 197 s. 

 Bušková, Marta: Dva příběhy ze staré Koreje / Two Stories from Ancient Korea. – 

Týden 4 (1997) 32, s. 66. 

 

HWANG Sun-won (Hwang Sun-wŏn / 황순원 / 黃順元, 1915-2000): Kainovi potomci 

(카인의 후예 / Kchainŭi huje) •• The Descendants of Cain. (Z kor. přel. • Transl. from 

Korean by Ivana Gruberová.) – Praha, Mladá fronta 2000. 213 s. 

 Jareš, Michal: Korejští otcové a děti / Korean Fathers and Children. – Nové knihy 41 

(2001) 14, s. 21. 

 Löwensteinová, Miriam: "...přibývalo těch, kdo pozvedli své nářadí“ / „…Those Who 

Rose Their Implements Accrued.“ – Literární noviny 12 (2001) 14, s. 8. – 4. 4. 2001. 

 

KIM Man-džung (김만중 / 金萬重, 1637-1692): Putování paní Sa na jih (사씨남정기 / 

謝氏南征記 / Sassi namdžŏnggi) •• The Lady Sa´s Journey to the South. (Z kor. originálu 

Sassi namdžonggi přel. a předmluvou opatřil Vladimír Pucek. Poznámky a vysvětlivky 

zpracovali Josef Kolmaš a Vladimír Pucek • From the Korean original „Sassi 

namjŏnggi“ transl. and prefaced by Vladimír Pucek. Notes and explanatory notes by Josef 

Kolmaš and Vladimír Pucek.– Vyd. 2., v Brodech 1., upr. • 2nd ed., 1st revised ed. in 

„Brody“ publ. house. Praha, Brody 2005. 179 s. 

  Gruberová, Ivana M.: Kterak hodná paní Sa přemohla zlou paní Kjo silou své ctnosti / 

How the Good Lady Sa Overwhelmed the Evil Lady Kyo by the Power of Her Virtues. – 

Informační bulletin ČKS = 체크 • 코리아 협회 회보 / Čchekŭ • Kchoria hjŏphö höbo, ročník 

2006, 1. číslo, s. 38, 40. – Kor. překlad Čon Son-hui / 전선희 • Transl. into Korean by Chŏn 

Sŏn-hŭi, s. 39, 41. 

 



HAN Mu-suk (한무숙 / 韓戊淑, 1918-1993): Setkání (만남 / Mannam) •• Encounter. (Z kor. 

přel. • Transl. from Korean by M. Löwensteinová.) – Praha, Argo 2013. 323 s. Současná 

světová próza; sv. 50. 

 

KIM Jongha (Kim Jŏng-ha / 김영하 / 金英夏, 1968): Mám právo se zničit (나는 나를 

파괴할 권리가 있다 / Nanŭn narŭl pchagöhal kwŏlliga itta) •• I Have the Right to Destroy 

Myself. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Tomáš Horák.) – Praha, Argo 2013. 97 s. 

Současná světová próza; sv. 56. 

 

KIM Jongha (KIM Jŏng-ha / 김영하 / 金英夏, 1968): Říše světla (빛의 제국 / Pičchŭi čeguk) 

•• The Empire of Light. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Tomáš Horák.) – Praha, Argo 

2013. 341 s. Současná světová próza; sv. 51. 

 

I Munjol (I Mun-jǒl / 이문열 / 李文烈, 1948): Básník (시인 / Siin) •• The Poet. (Z kor. přel. • 

Transl. from Korean by M. Löwensteinová.) – Praha, Argo 2014. 203 s. Současná světová 

próza; sv. 53. 

 

HA Il-či (하일지, 1955): Republika Užupis (우주피스 공화국 / Užupchisŭ konghwaguk) •• 
Republic of Ujupis. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Tomáš Horák.) – Praha, Argo 2015. 

194 stran. Současná světová próza; svazek LVIII. 

 

I Sungu (I Sŭng-u / 이승우/ 李承雨, 1959): Ta druhá strana života (생의 이면 / Sängŭi 

imjŏn) •• The Reverse Side of Life. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by M. Löwensteinová.) 

Praha, Argo 2015. 234 stran. Současná světová próza; svazek LX. 

 

SIN Kjongsuk (Sin Kjŏng-suk / 신경숙 / 申京淑, 1963): Někde zvoní telefon (어디선가 나를 

찾는 전화벨이 울리고 / Odisŏnga narŭl čchannŭn čŏnhwaberi ulligo) •• Phone Calls From 

Somewhere Ringing for Me. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Petra Ben-Ari.) – Praha, 

Argo 2015. 318 stran. Současná světová próza; svazek LIX. 

 

PAK Hjongso (Pak Hjŏngsŏ / 박형서, 1972): Nana za úsvitu (새벽의 나나 / Säbjŏgŭi Nana) 

•• Nana [Station] at Dawn. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by M. Löwensteinová.) – Praha, 

Argo 2016. 317 stran. 

 

HAN Kang (한강 / 韓江, 1970): Vegetariánka (채식주의자 / Čchesikčuidža) •• The 

Vegetarian. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Petra Ben-Ari.) – Praha, Odeon 2017. 200 

stran. Světová knihovna; svazek 193. 

 Kultánová, Zuzana: Pasivní zabiják v masožravém světě / A passive killer in a 

carnivorous world. – Tvar 28 (2017) 16, s. 20-21. 

 

HAN Kang (한강 / 韓江, 1970): Kde kvete tráva •• Where the grass blooms. [소년이 온다 / 

Sonjŏni onda.] (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Petra Ben-Ari.) – Praha, Odeon 2018. 

221 stran. – Světová knihovna; svazek 211. 

 Šímová, Martina: Han, Kang – Kde kvete tráva / Han, Kang – Where the grass 

blooms. 

http://www.iliteratura.cz/Clanek/40009/han-kang-kde-kvete-trava 

4. 6. 2018. 

 Daňková, Marie: Psaná píseň za padlé / Written song for the fallen. 

http://www.iliteratura.cz/Clanek/40009/han-kang-kde-kvete-trava


https://www.cbdb.cz/recenze-862-psana-pisen-za-padle 

20. 6. 2018. 

 

Han, Kang – Kde kvete tráva / Han, Kang – Where the grass blooms. (Úryvek z románu / An 

extract from the novel. Z kor. přel. • Transl. from Korean by Petra Ben-Ari.) 

http://literarky.cz/literatura/cteni/26204-han-kang-kde-kvete-trava 

4. 5. 2018. 

 

– Povídky 

 

I. 

 

ČCHÖ So-hä (Čchö Sŏ-hä / 최서해 / 崔曙海, 1901-1932): Krvavé stopy (혈흔 / Hjŏrhŭn) •• 
Bloody Traces. (Prel. [do slov.] Vladimír Pucek a Naďa Pucková. Doslov a poznámky napísal 

Vladimír Pucek • Transl. [into Slovak] by Vladimír Pucek a Naďa Pucková. Epilogue and 

notes written by Vladimír Pucek.) – Bratislava, Slovenské vydavatel´stvo krásnej literatúry 

1962. 243 s. – Malá svetová knižnica. Zv. 68. 

••• Obsah: 

• Krvavé stopy (혈흔 / Hjŏrhŭn) •• Bloody Traces. 

• Talent a priemernosť (천재와범재 / Čchŏndžäwa pŏmdžä) •• Talent and Mediocrity. 

• Mäwol – „Mesiac slivkových kvetov“ (매월/ Mäwŏl) •• Mäwŏl – „Month of plum flowers“. 

• Prikrývka (담요 / Tamjo) •• The Quilt. 

• Blázon (미치광이/ Mičchigwangi) •• A madman. 

• Po povodni (큰물 진뒤 / Kchŭnmul čindü) •• After a flood. 

• Odchod (탈출기 / Tchalčchulgi) •• Leaving Home. 

• Prsteň s drahokamom (보석반지 / Posŏk pandži) •• Ring with a precious stone. 

• Za sucha •• Drought. 

• Hlad a krvepreliatie (기아와 살륙 / Kiawa salljuk) •• Hunger and slaughter. 

• Ploskonosý Šesťprsták Pang (육가락 방판관 / Jukkarak Pang pchangwan) •• Pang with a 

Flat Nose and Six Fingers. 

• Červené plamene (홍염 / Hongjŏm) •• Red flames. 

• Slová na privítanie a na rozlúčku •• Words to greet and to say goodbye. 

 

KIM Si-sup (Kim Si-sŭp / 김시습 / 金時習, 1435-1493): Vyprávění z hory Kumo (금오신화 / 

金鰲新話 / Kŭm´o sinhwa)  •• New Stories from the Mountain Kŭm´o. (Z korejsko-čínského 

originálu Kŭm´o sinhwa podle různých vydání přel., předmluvou a poznámkami opatřil 

Jaroslav Bařinka (1931). Verše v textu přel. za jeho jazykové spolupráce Josef Hiršal. Ilustr. 

Zdeněk Sklenář •From the various editions of the Korean-Chinese original „Kŭm´o 

sinhwa“ transl. and prefaced by Jaroslav Bařinka (1931), who also wrote notes. Verse in the 

text transl. by Josef Hiršal with language assistance of the translator. Il. by Zdeněk Sklenář.) 

••• Obsah: 

• Hráči v klášteře Manboksa (만복사저포기 / 萬福寺樗蒲記 / Manboksa čŏpchogi) •• 

Players in Manboksa Monastery. 

• Nahlédl přes zídku (이생규장전 / 李生窺牆傳 / Isäng kjudžangdžŏn) ••¨Student Yi Peered 

Over the Wall. 

• Opojen vínem u Pavilónu plynoucího na zelenavé modři (취유부벽정기 / 醉遊浮碧亭記 / 

Čchüjububjŏkčŏnggi) •• Intoxicated by Wine in The Pavilion, Flowing on Greenish Blue. 

• Jižní pevnina v plamenech (남염부주지 / 南炎浮洲志 / Namjŏmpudžudži) •• 

https://www.cbdb.cz/recenze-862-psana-pisen-za-padle
http://literarky.cz/literatura/cteni/26204-han-kang-kde-kvete-trava


 South Land in Flames. 

• Z hostiny v Dračím paláci (용궁부연록 / 龍宮赴宴錄 / Jonggung bujŏnnok) •• 

From the Banquet in The Dragon´s Pallace. – Praha, Odeon 1973. 141, 3 s. 

 Pucek, V.: Kim Si-sup: Vyprávění z hory Kumo / Kim Si-Sup: New Stories from the 

Mountain Kŭmo. – NO 29 (1974) 1, s. 31-32. 

 

RI Čong-suk (Ri Čŏng-suk / 리정숙): Malý Jongčchan (영찬의이야기 / Jŏngčchanŭi ijagi) •• 

Little Yŏngch´an. (Z kor. do slovenčiny preložil • Transl. from Korean into Slovak by J. 

Genzor.) – In: Slnečný vejár. Výbor povojnových ázijských poviedok • A Sunny Fan. 

Anthology of Post-War Asian Short Stories. Bratislava, Slovenský spisovatel´ 1979, s. 337-

350. 

 

NA To-hjang (라도향 / 羅稻香, 1902-1927): Vodný mlyn (물레 방아 / Mulle panga) •• A 

Water Mill. (Z kor. do slovenčiny preložil • Transl. from Korean into Slovak by J. Genzor.) – 

In: Kalendár Priatel´rodiny 1983 / „Friend of the Family“ Calender 1983. Bratislava, Obzor 

1982, s. 83-87. 

 

Hvězda blesku. Hrdinské příběhy ze staré Koreje •• A Star of a Thunderbolt. Heroic Stories of 

the Ancient Korea. (Z kor. originálů Čo Ung čon (조웅전 / 趙雄傳), Hong Kil-tong čon 

(홍길동전 / 洪吉童傳) a Čang Kuk-čin čon (장국진전 / 張國振傳) podle různých variant 

textu přel. a doslovem opatřila Miriam Löwensteinová. Přepisy čínských jmen a názvů 

Vladimír Ando • From the Korean originals Cho Ungjŏn, Hong Kil-dongjŏn and Chang Kuk-

chinjŏn, according to their different variants transl. by Miriam Löwensteinová, who also 

wrote the epilogue. Transcription of Chinese names and termes by Vladimír Ando.) – Praha, 

Orientální ústav ČSAV 1992. 144, 1 s. – EX ORIENTE. 

  K.M. [Klára Macúchová]: [Hvězda blesku. Hrdinské příběhy ze staré Koreje / A Star 

of a Thunderbolt. Heroic Stories of the Ancient Korea.] – NO 47 (1992) 7, s. 223. 

 

Tváře a osudy. Moderní korejské povídky •• Faces and Fates. Modern Korean Short Stories. 

(Předmluva a medailony autorů Vladimír Pucek. Z kor. přel. Vladimír Pucek, Zdenka 

Klöslová a Marta Bušková • Preface and medallions of the authors by Vladimír Pucek. Transl. 

from Korean by Vladimír Pucek, Zdenka Klöslová and Marta Bušková.) – Praha, Brody 1999, 

350 s. 

 

••• Překlad • Translation by Vladimír Pucek: 

• KIM Tong-in (김동인 / 金東仁, 1900-1951): Batáty (감자 / Kamdža) – Sonáta apassionata 

(광염 소나타 / Kwangjŏm sonatcha) •• Potatoes – Sonata apassionata. 

• NA To-hjang (나도향 / 羅稻香, 1902-1927): Hluchoněmý Sam-njongi (벙어리 삼룡이 / 

Pŏngŏri Samnjongi) •• Deaf-and-Dumb Samnyong. 

• ČCHÖ So-he (Čchö Sŏ-hä / 최서해 / 崔曙海, 1901-1932): Odchod z domova (탈출기 / 

Tchalčchulgi) •• Leaving Home. 

• KJE Jong-muk (계용묵 / 桂鎔默, 1904-1961): Bláznivá Adada (백치 아다다 / Päkčchi 

Adada) •• Adada, the Idiot. 

• HA Kun-čchan (Ha Kŭn-čchan / 하근찬 / 河瑾燦, 1931-2007): Utrpení dvou generací 

(수난이대 / 受難二代 /Sunanidä) •• The Distress of Two Generations. 

• HWANG Sun-won (Hwang Sun-wŏn / 황순원 / 黃順元, 1915-2000): Čápi (학 / Hak) •• 

Cranes. 



• HAN Mal-suk (한말숙 / 韓末淑, 1931): Konec mýtu (신화의 단애 / 神話 의斷崖 / 

Sinhwaŭi tanä) •• The End of the Myth. 

•ČO Se-hui (Čo Se-hŭi / 조세희 / 趙世熙, 1942): Trpaslík a jeho kulička letící k Měsíci 

(난장이가 쏘아올린 작은 공 / Nančangiga ssoaollin čagŭn kong) •• Dwarf and His Little 

Ball Flying to the Moon. 

 

••• Překlad • Translation by Zdenka Klöslová: 

• KIM Ju-džong (Kim Ju-džŏng / 김유정 / 金裕貞, 1908-1937): Liják (소낙비 / Sonakpi) •• 

A Shower. 

• O Sang-won (O Sang-wŏn / 오상원 / 吳尙源, 1930-1985): Čekání na popravu (유예 / 猶豫 

/ Juje) •• Waiting for Execution. 

• KIM Sung-ok (Kim Sŭng-ok / 김승옥 / 金承鈺, 1941): Soul, zima 1964 (서울 1964 년 

겨울 / Sŏul 1964 njŏn kjŏul) •• Seoul, Winter 1964. 

 

••• Překlad • Translation by Marta Bušková: 

• KANG Sin-dže (Kang Sin-džä / 강신재 / 康信哉, 1924): Mladý stromek zelkova 

(젊은느티나무 / Čŏlmŭn nŭtchi namu) •• A Little Zelkova Tree. 

• HWANG Sok-jong (Hwang Sŏk-jŏng / 황석영 / 黃晳暎, 1943): Cesta do Sampcha 

(삼포가는 길 / Sampcho kanŭn kil) •• The Road to Samp´o. 

 Horáková, Štěpánka: Tváře a osudy / Faces and Fates. – NO 55 (2000) 4, s. 157-158. 

 Lomová, Olga: Tváře a osudy – Moderní korejské povídky / Faces and Fates – Modern 

Korean Short Stories. – Literární noviny 11 (2000) 5, s. 10. – 26. 1. 2000. 

 

Jak se prodavač papíru stal buddhou (부처님이 된 종이 장사 / Pučchŏnimi tön čongi 

čangsa). Korejské buddhistické legendy •• How the Seller of Paper Became a Buddha. Korean 

Buddhist Legends. (Z korejských originálů vybrala, uspořádala, přel., komentářem a 

poznámkami opatřila Ivana M. Gruberová • Selection, arrangement, translation and 

annotation of Korean originals by Ivana M. Gruberová. – Praha, DharmaGaia 2006. 225 s., il. 

– Klasická knižnice Východu. Sv. 3. 

••• Obsah: 

Předmluva •• Foreword. 

I. Z klášterů a pousteven •• From Monasteries and Hermitages. 

II. O Buddhovi a bódhisattvech •• On Buddha and Bodhisattvas. 

III. O prozíravosti a tajemství •• On Foresight and Secret. 

 Pucek, Vladimír (1933): Jak se prodavač papíru stal buddhou. Korejské buddhistické 

legendy / How the Seller of Paper Became a Buddha. Korean Buddhist Legends. – Informační 

bulletin ČKS = 체크 • 코리아 협회 회보 / Čchekŭ • Kchoria hjŏphö höbo, ročník 2006, 1. 

číslo, s. 34, 36. – Kor. překlad • Transl. into Korean by Lucie Pejsarová, s. 35, 37. 

 Komers, Petr: Jak se prodavač papíru stal buddhou. Korejské buddhistické legendy / 

How the Seller of Paper Became a Buddha. Korean Buddhist Legends. – Lidové noviny 3. 6. 

2006 – Orientace, s. 36. 

 

Ukradené jméno. Moderní korejské povídky •• Stolen Name. Contemporary Korean short 

stories. (Editor Vladimír Pucek. Doslovem opatřila Miriam Löwensteinová. [Medailonky 

autorů překladatelé příslušných povídek.] Z kor. originálů přel. Tomáš Horák, Štěpánka 

Horáková, Zdenka Klöslová, Vladimír Pucek • Ed. Vladimír Pucek. Epilogue by Miriam 

Löwensteinová. [Portraits of writers by translators of relevant stories.] From Korean originals 



transl. by Tomáš Horák, Štěpánka Horáková, Zdenka Klöslová, Vladimír Pucek). – Praha, 

Brody 2006. 281 s. 

 

••• Překlad • Translation by Tomáš Horák: 

• JANG Kü-dža (양귀자 / 梁貴子, 1955): Básník z Wonmidongu (원미동 시인 / Wŏnmidong 

siin) •• Poet from Wonmidong. 

• SO Jong-un (Sŏ Jŏng-ŭn / 서영은 / 徐永恩, 1943): Vzdálený (먼 그대 / Mŏn kŭdä) •• 

Distant. 

• O Čong-hui (O Čŏng-hŭi /오정희 / 吳貞姬, 1947): Čínská čtvrť (중국인 거리 / Čunggugin 

kŏri) •• China Town. 

 

••• Překlad • Translation by Štěpánka Horáková: 

•KIM Tong-in (김동인 / 金東仁, 1900-1951): Výhrady (무명 / Mumjŏng) •• Reservations. 

• HWANG Sun-won (Hwang Sun-wŏn / 황순원 / 黃順元, 1915-2000): Liják (소나기 / 

Sonagi) •• Downpour. 

•I Tong-ha (이동하 / 李東河, 1942): Střepina (파편 / Pchapchjŏn) •• A Splinter. 

• PAK Wan-so (Pak Wan-sŏ / 박완서 / 朴婉緖, 1931-2011): Záchytný bod (엄마의 말뚝 / 

Ŏmmaŭi malttuk) •• Mother's Hitching Post. 

 

••• Překlad • Translation by Zdenka Klöslová: 

• ČCHÖ In-ho (최인호 / 崔仁浩, 1945): Cizí pokoj (타인의 방 / 他人의 房 / Tchainŭi pang) 

•• Another Man's Room. 

 

••• Překlad • Translation by Vladimír Pucek: 

• O In-mun (오인문 / 吳仁文, 1942): Ukradené jméno (이름을 도둑 맞다 / Irŭmŭl toduk 

matta) •• Stolen Name. 

 Löwensteinová, Miriam: Ukradené jméno / Stolen Name. – Informační bulletin ČKS = 

체크 • 코리아 협회 회보 / Čchekŭ • Kchoria hjŏphö höbo, ročník 2006, 1. číslo, s. 28, 30, 32. 

– Kor. překlad • Korean translation by Veronika Cattan Koubková, s. 29, 31, 33. 

 

KIM Jong-ha (Kim Jŏng-ha / 김영하 / 金英夏, 1968) et al.: Loď pokladů (보물선 / 

Pomulsŏn). Antologie moderní korejské povídky •• Treasure Ship. Anthology of Modern 

Korean Short Stories. (Vybrala a sestavila Miriam Löwensteinová. Z korejských originálů 

přel. Blanka Ferklová, Tomáš Horák, Marcela Kašparová, Kwak Hye-mi, Michaela Lee, 

Miriam Löwensteinová a Marek Zemánek • Selected and arranged by Miriam Löwensteinová. 

From Korean originals transl. by Blanka Ferklová, Tomáš Horák, Marcela Kašparová, Kwak 

Hye-mi, Michaela Lee, Miriam Löwensteinová and Marek Zemánek.) – V Praze, Nová vlna 

2012. 184 s. 

••• Obsah: 

• KIM Jong-ha (Kim Jŏng-ha / 김영하 / 金英夏, 1968): Loď pokladů (보물선 / Pomulsŏn) •• 

Treasure Ship. (Přel. • Transl. by Tomáš Horák), s. 5-43. 

• I Mun-jol (I Mun-jŏl / 이문열, 李文烈, 1948): Filónovo prase (필론의 돼지 / Pchillonŭi 

twädži) •• Philon´s Pig. (Přel. • Transl. by Kwak Hye-mi / 곽혜미 and Marek Zemánek), s. 

44-57. 

• PAK Wan-so (Pak Wan-sŏ / 박완서 / 朴婉緖, 1931-2011): Pláč (울음 소리 / Urŭm sori) •• 

Cry. (Přel. • Transl. by Michaela Lee), s. 59-73. 

• KIM Won-il (Kim Wŏn-il / 김원일 / 金源一, 1942): Pupalky (달맞이꽃 / Talmadžikkot) •• 
Sundrops. (Přel. • Transl. by Blanka Ferklová), s. 74-88; 



• HAN Mal-suk (한말숙 / 韓末淑, 1931): Odlet z Dullesova letiště (덜레스 공항을 떠나며 / 

Tŏllesŭ konghangŭl ttŏnamjŏ) •• Departure From Dulles Airport. (Přel. Marcela Kašparová za 

pomoci Čchö Če-sopa / 최제섭, Kim Hje-ri / 김혜리 a Hwang Čin-jong • Transl. by Marcela 

Kašparová in cooperation with Ch´oe Che-sŏp, Kim Hye-ri and Hwang Chin-yong), s. 89-114. 

• JUN Hung-gil (Jun Hŭng-gil / 윤흥길 / 尹興吉, 1942): Období dešťů (장마 / Čangma) •• 

Rainy Season. (Přel. • Transl. by Miriam Löwensteinová), s. 115-161. 

 

Chci se stát kočkou. Antologie současné korejské prózy. •• I want to become a cat. Anthology 

of contemporary Korean prose. (Z kor. přel. kolektiv překladatelů • Transl. from Korean by a 

team of translators: Sára Al-Kanawatiová (sk), Lucie Bišková (lb), Tereza Boukalová, Marie 

Cibulková, Kateřina Janatková (kj), Ilona Líbalová (il), Miriam Löwensteinová (ml), Kateřina 

Marešová (km), Nikol Pražáková (np), Karolína Šamánková (kš), Marie Vildová, Markéta 

Vojtíšková. – Úvod a komentář • Preface and comment by Miriam Löwensteinová.) – V Praze, 

Nová vlna 2016. 194 stran. 

••• Obsah: 

• JANG Küdža (양귀자 / 梁貴子, 1955): Protiklady (모순 / Mosun) •• Contradictions. (ml) 

• KIM Jongha (Kim Jŏng-ha / 김영하 / 金英夏, 1968): Co se stalo s člověkem uvízlým ve 

výtahu? (엘이베이터에 낀 그 남자는 어떻게 되었나 / Elibeitchŏe kkin kŭ namdžanŭn 

ŏttŏkche töŏnna) •• Whatever happened with the guy trapped in the elevator. (Kol. / team.) 

• I Munjol (I Mun-jŏl / 이문열 / 李文烈, 1948): Setkání s bratrem  (아우와의 만남 / Auwaŭi 

mannam.) (Kráceno.) •• Meeting with my brother. (Shortened.) (np) 

• ČO Kjongnan (Čo Kjŏng-nan / 조경란 / 趙京蘭, 1969): Bydlím v Pongčchonu (나는 

봉천동에 산다 / Nanŭn Pongčchŏndonge sanda) •• I Live in Pongch´ŏn dong. (il, ml) 

• KIM Tchäjong (김태용, 1974): Byl jsem pasák (포주 이야기 / Pchodžu ijagi) •• Pimp story. 

(km, lb, kš, kj) 

• I Sungu (I Sŭng-u / 이승우 / 李承雨, 1959): Vypravěč (전기수 이야기 / Čŏngisu ijagi) •• 

The Story of a Storyteller. (ml) 

• KIM Onsu (Kim Ŏn-su / 김언수, 1972): Skříň. (Kapitoly) (캐비닛 / Kchäbinit) •• Cabinet. 

(Chapters). (sk) 

   V pátek za zataženou žaluzií (금요일, 블라인드를 내리다 / Kŭmjoil, 

pŭllaindŭrŭl närida) •• On friday behind the downloaded blind. 

   Chci se stát kočkou (고양이가 되고 싶어요 / Kojangiga tögosipchŏjo) •• I 
want to become a cat. 

   Čaroděj (마법사 / Mabŏpsa) •• Sorcerer. 

   Plechovky piva (캔 맥주 / Kchän mäkču) •• Cans of beer. 

 

UN Huikjong (ŬN Hŭi-gjŏng / 은희경 / 殷熙耕, 1959): Krása mnou pohrdá (아름다움이 

나를멸시한다 / Arŭmdaumi narŭl mjŏlsihanda) •• Beauty Looks Down on Me. (Z kor. přel. • 

Transl. from Korean by Petra Ben-Ari.) – Praha, Argo 2016. 202 stran. Současná světová 

próza; svazek LXII. 

••• Obsah: 

• Chvála pochybností (의심을 찬양함 / Ŭisimŭl čchanjangham) •• Praise for doubt. 

• Objev samoty (고독의 발견 / Kodogŭi palgjŏn) •• Discovery of solitude. • Krása mnou 

pohrdá (아름다움이 나를멸시한다 / Arŭmdaumi narŭl mjŏlsihanda) •• Beauty Looks Down 

on Me. 

• Počasí a život (날씨와 생활 / Nalssiwa sänghwal) •• Weather and Life. 

• Posedlost mapami (지도 중독 / Čido čungdok) •• Obsession with maps. 



• Modrá hvězda Jurije Gagarina (유리 가가린의 푸른 별 / Juri Kagarinŭi pchurŭn pjŏl) •• 
Yuri Gagarin´s blue star. 

 

IM Pang (임방, 1640-1724): Zápisky za hranicí uvěřitelného (天倪錄 / 천예록 / Čchŏnjerok) 

•• Records beyond the believable limit. (Im Pangovu versi zvanou 조선의 신선과 귀신 

이야기 / Čosŏnŭi sinsŏngwa küsin ijagi / Příběhy o nesmrtelných a duších z doby Čosŏn, 

kterou zpracoval Čŏng Hwan-kuk / Jung Whan-kuk / 정환국 přeložila Miriam 

Löwensteinová • Translation by Miriam Löwensteinová of Im Pang's version called 조선의 

신선과 귀신 이야기 / The Stories of Immortals and Ghosts from the Chosŏn period edited by 

Jung Whan-kuk / 정환국.) – Praha, Togga 2018. 141 [1] s. 

 

PANTI [Bandi, 1950-, Deborah Smith]: Žaloba: zakázané příběhy propašované ze Severní 

Koreje •• Forbidden Stories Smuggled from North Korea. [The Accusation: Forbidden Stories 

from Inside North Korea.]  (Z angl. přel. • Transl. from English by Milan Lukeš.) – V Praze, 

Plus 2018. 259 stran. 

     Löwensteinová, Miriam: Utrpení bez odezvy / Suffering without a response. 

http://www.iliteratura.cz/Clanek/39937/bandi-zaloba 
21. 5. 2018. 

     Zavřelová, Monika: Nejlepší Žalobu na KLDR může napsat jedině Severokorejec / Only a 

North Korean can write the best Accusation against the DPRK.  

https://www.idnes.cz/kultura/literatura/bandi-kldr-zaloba-

povidky.A180503_132146_literatura_kiz 

4. 5. 2018. 

 

 

II. 

 

PAK Či-won (Pak Či-wŏn / 박지원 / 朴趾源, 1737-1805): Vyprávění o jangbanovi (양반전 / 

兩班傳 / Jangbandžŏn) •• Story of the Nobleman. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by J. 

Šrám.) – NO 11 (1956) 3, s. 35-36. 

 

PAK Či-won (Pak Či-wŏn / 박지원 / 朴趾源, 1737-1805): Vyprávění o Hosengovi (허생전 / 

許生傳 / Hŏsängdžŏn) •• Stories about Hǒsaeng. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Ivo V. 

Vasiljev and Nam Ki-dok / Nam Ki-dŏk / 남기덕.) – NO 16 (1961) 4, s. 86-89. 

 

PAK Chi-won (Pak Chi-wŏn / 박지원 / 朴趾源, 1737-1805): Stories about Hǒsaeng (허생전 

/ 許生傳 / Hǒsaengjǒn). (Transl. from Korean by Ivo V. Vasiljev, Nam Ki-dok / Nam Ki-dŏk 

/ 남기덕 and Iris Urwin.) – NOB 2 (1961) 5, s. 155-157. 

 

ČONG Tasan (Čŏng Tasan / 정다산 / 丁茶山, 1762-1836): Jakou radu jsem dal panu Pjon 

Či-iovi z Jangdoku (爲陽德人邊知意贈言 / 위양덕인변지의증언 / Ü Jangdǒgin Pjǒn Či-ŭi 

čǔngǒn) •• What I Advised to Mr Pyǒn Chi-ŭi from Yangdǒk. (Ze staré čínštiny přel. • Transl. 

from classical Chinese by Z. Klöslová.) – NO 17 (1962) 10, s. 222. 

 

NA To-hjang (라도향 / 羅稻香, 1902-1927): Chlapec z domku u brány (행랑자식 / 

Hängnang časik) •• The Boy from the Room by the Main Gate. (Z kor. přel. • Transl. from 

Korean by Zdenka Klöslová.) – NO 20 (1965) 6, příloha • supplement, s. 1-4. 

 

http://www.iliteratura.cz/Clanek/39937/bandi-zaloba
https://www.idnes.cz/kultura/literatura/bandi-kldr-zaloba-povidky.A180503_132146_literatura_kiz
https://www.idnes.cz/kultura/literatura/bandi-kldr-zaloba-povidky.A180503_132146_literatura_kiz


NA To-hjang (라도향 / 羅稻香, 1902-1927): Hluchoněmý Samnjongi (벙어리 삼룡이 / 

Pŏngŏri Samnjongi) •• Deaf-and-Dumb Samnyong. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by V. 

Pucek.) – NO 25 (1970) 7, s. 205-209. 

 

Jak vypudit úředníka (축관장 / 逐官長 / Čchukkwandžang). – Vyprávění o manželce, která se 

nechovala tak, jak se sluší na snachu (불효부전 / 不孝婦傳 / Purhjopudžŏn) •• How to 

Expell an Official. – A Story of an Undutiful Daughter-in-Law. Z anonymní sbírky Čchonggu 

jadam (청구야담 / 靑邱野談 / Čchŏnggu jadam / Historické povídky zelených pahorků) a 

Pudam (부담 / 腐談 / Pudam / Povídky z doslechu) • From the anonymous collection 

„Ch´ŏnggu yadam“ (Unofficial Historical Stories of Green Hills) and „Pudam“ (Stories by 

Hearsay). (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Z. Klöslová.) – NO 26 (1971) 10, s. 302-303, 

317-318. 

 

JU In-mong (유인몽 / 柳寅夢, pseudonym Ŏu / 어우 / 於于, 1559-1623): O vojákovi, který 

nastupoval do služby v hlavním městě (상번군사 /上番軍士 / Sangbŏn kunsa) •• A Story of a 

Soldier Who Took up Service in the Capital. Ze sbírky Ŏu jadam (어우 야담 / 於于野談 / 

Historické povídky od Ŏua) • From the collection „Ŏu yadam“ (Unofficial Historical Stories 

by Ŏu). (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Z. Klöslová.) – NO 26 (1971) 10, s. 303. 

 

Když kvetla pohanka. Z tradic korejské povídky 20. století •• At the Time When the 

Buckwheat Bloomed. From the Traditions of the 20th Century Korean Short Stories. (Z kor. 

přel. • Transl. from Korean by Z. Klöslová.) – Světová literatura 19 (1974) 6, s. 156-176. 

••• Obsah: 

•KIM Tong-in (김동인 / 金東仁, 1900-1951): Píseň provázející loď (배따라기 / Pättaragi) •• 
The Seaman´s Chant. 

• I Hjo-sok (I Hjo-sŏk / 이효석 / 李孝石, 1907-1942): Když kvetla pohanka (메밀꽃필 무렵 / 

Memilkkot pchilmurjŏp) •• At the Time When the Buckwheat Bloomed. 

• KIM Ju-džong (Kim Ju-džŏng / 김유정 / 金裕貞, 1908-1937): Liják (소낙비 / Sonakpi) •• 
A Shower. 

 

NA To-hjang (라도향 / 羅稻香, 1902-1927): Chlapec z čel´adníka (행랑 자식 / Hängnang 

časik) •• A Boy from Servants´. (Z kor. do slovenčiny preložil • Transl. from Korean into 

Slovak by J. Genzor.) – In: Cestou slnka. Výber moderných ázijských poviedok / On the Path 

of the Sun. Anthology of Modern Asian Short Stories. Bratislava, Slovenský spisovatel´ 1976, 

s. 111-126. 

 

NA To-hjang (라도향 / 羅稻香, 1902-1927): Vodný mlyn (물레 방아 / Mulle panga) •• A 

Water Mill. (Z kor. do slovenčiny preložil • Transl. from Korean into Slovak by J. Genzor.) – 

Revue svetovej literatúry 15 (1979) 2, s. 99-111. 

 

RI Čong-suk (Ri Čŏng-suk / 리정숙): Jongčchanov príbeh (영찬의이야기 / Jŏngčchanŭi 

ijagi) •• A Story of Yŏngch´an. (Z kor. do slovenčiny preložil • Transl. from Korean into 

Slovak by J. Genzor.) – Revue svetovej literatúry 15 (1979) 2, s. 99-111. 

 

ČCHÖ So-hä (Čchö Sŏ-hä / 최서해 / 崔曙海, 1901-1932): Odchod z domova (탈출기 / 

Tchalčchulgi) •• Leaving Home. (Z kor. přel. a upravil V. Pucek • Transl. from Korean and 

adapted by V. Pucek.) – NO 36 (1981) 3, příloha • supplement, s. 1-4. 

 



NA To-hjang (라도향 / 羅稻, 1902-1927): Z deníku průvodčího tramvaje (전차 차장의 일기 

몇 절 / Čŏnčcha čchadžangŭi ilgi mjŏtčŏl) •• From the Diary of a Conductor. (Z kor. přel. • 

Transl. from Korean by M. Löwensteinová.) – NO 40 (1985) 6, s. 187-188. 

 

ČO Mjong-hi (Čo Mjŏng-hŭi / 조명희 / 趙明熙, 1894-1938): Řeka Naktonggang (낙동강 / 

洛東江 / Naktonggang) •• Naktonggang. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by V. Pucek.) – 

Světová literatura 31 (1986) 2, s. 203-213. 

 

KIM Ju-džong (Kim Ju-džŏng / 김유정 / 金裕貞, 1908-1937): Kamélie (동백꽃 / 

Tongbäkkot) •• The Camellias. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Z. Klöslová.) – NO 42 

(1987) 9, s. 285-286. 

 

KE Jong-muk (계용묵 / 桂鎔默, 1904-1961): Bláznivá Adada (백치 아다다 / Päkčchi Adada) 

•• Adada, the Idiot. (Do slovenčiny prel. • Transl. into Slovak by V. Pucek and J. Genzor.) – 

Revue svetovej literatúry 23 (1987) 7, s. 142-151. 

 

ČCHÖ So-hä (Čchö Sŏ-hä / 최서해 / 崔曙海, 1901-1932): Ploskonosý Šest´prstý Pang 

(육가락 방판관 / Jukkarak Pang pchankwan) •• Pang with a Flat Nose and Six Fingers. (Do 

slovenčiny prel. • Transl. into Slovak by V. Pucek and J. Genzor.) – Život 38 (1988) 13, s. 43. 

 

ČCHÖ So-hä (Čchö Sŏ-hä / 최서해 / 崔曙海, 1901-1932): Prikrývka (담요 / Tamjo) •• The 

Quilt. (Do slovenčiny. prel. • Transl. into Slovak by V. Pucek and J. Genzor.) – Život 38 

(1988) 13, s. 42-43. 

 

RI Ki-jong (Ri Ki-jŏng / 리기영 / 李箕永, 1895-1984): Príbeh o myšiach (쥐이야기 / Čü 

ijagi) •• A Story about Mice. (Do slovenčiny prel. / Transl. into Slovak by J. Genzor.) – Život 

38 (1988) 31, s. 42-43. 

 

KIM Tong-in (김동인 / 金東仁, 1900-1951): Batáty (감자 / Kamdža) •• Potatoes. (Do 

slovenčiny prel. • Transl. into Slovak by V. Pucek and J. Genzor.) – Nedel´ná Pravda 21 

(1988) 26, s. 12-13. 

 

NA To-hjang (라도향 / 羅稻香, 1902-1927): Hluchonemý Samnjong (벙어리 삼룡이 / 

Pŏngŏri Samnjongi) •• Deaf-and-Dumb Samnyong. (Do slovenčiny prel. • Transl. into Slovak 

by V. Pucek and J. Genzor.) – Nedel´ná Pravda 21 (1988) 39, s. 12-13. 

 

ČCHÖ So-hä (Čchö Sŏ-hä / 최서해 / 崔曙海, 1901-1932): Talent a priemernost 

(천재와범재 / Čchŏndžäwa pŏmdžä) •• Talent and Mediocrity. (Do slovenčiny prel. • Transl. 

into Slovak by V. Pucek and J. Genzor.) – Život 38 (1988) 42, s. 43. 

 

KIM Tong-in (김동인 / 金東仁, 1900-1951): Batáty (감자 / Kamdža) •• Potatoes. (Z kor. 

přel. • Transl. from Korean by V. Pucek.) – NO 46 (1991) 1, s. 23-25. 

 

I Pom-son (I Pŏm-sŏn / 이범선 / 李範宣, 1920-1981): Krásenky (코스모스 / Kchosŭmosŭ) 

•• Cosmos Flowers. (Přel. • Transl. by M. Löwensteinová.) – NO 48 (1993) 1, s. 20-21. 

 

ČCHÖ Il-nam (최일남 / 崔一男, 1932): Poutníci (동행 / 同行 / Tonghäng) •• Fellow 

Travellers. (Přel. • Transl. by M. Löwensteinová.) – NO 48 (1993) 2, s. 47-49. 



 

HWANG Sun-won (Hwang Sun-wŏn / 황순원 / 黃順元, 1915-2000): Jeřábi (학 / Hak) •• 

Cranes. (Přel. • Transl. by M. Löwensteinová.) – NO 48 (1993) 3, s. 81-83. 

 

I Bom-son (I Pŏm-sŏn / 이범선 / 李範宣, 1920-1981): Lidé z Jeřábí (학마을 사람들 / 

Hangmaŭl saramdŭl) •• People from Crane Village. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by L. 

Němcová and T. Palatý.) – NO 48 (1993) 4, s. 112-115. 

 

I Bom-son (I Pŏm-sŏn / 이범선 / 李範宣, 1920-1981): Lidé z Jeřábí (학마을 사람들 / 

Hangmaŭl saramdŭl) •• People from Crane Village. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by L. 

Němcová and T. Palatý.) – NO 48 (1993) 5, s. 144-147. 

 

KIM Won-il (Kim Wŏn-il / 김원일 / 金源一, 1942: Vládce tmy (어둠의 혼 / Ŏdumŭi hon) •• 
The Ruler over Darkness. (Přel. • Transl. by M. Löwensteinová.) – Světová literatura 39 

(1994) 5, s. 40-53. 

 

KIM Tong-in (김동인 / 金東仁, 1900-1951): Výhrady (무명 / Mumjŏng) •• Reservations. (Z 

kor. přel. • Transl. from Korean by Štěpánka Cejnarová.) – NO 53 (1998) 7, s. 271-275. 

 

HWANG Sun-won (Hwang Sun-wŏn / 황순원 / 黃順元, 1915-2000): Liják (소나기 / Sonagi) 

•• Downpour. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Tomáš Horák.) – NO 54 (1999) 10, s. 

381-385. 

 

KIM Tong-in (김동인 / 金東仁, 1900-1951): Šílený malíř (광화사 / 狂畵師 / Kwanghwasa) 

•• A Lunatic Painter. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Štěpánka Horáková.) – NO 54 

(1999) 9, s. 344-350. 

 

HAN Mal-suk (한말숙 / 韓末淑, 1931): Přítel s čokoládou (초콜렛 친구 / Čchokchollet 

čchingu) •• Friend with a Chocolate. (Přel. • Transl. by M. Löwensteinová.) – NO 58 (2003) 1, 

s. 11-19. 

 

I Mun-jol (I Mun-jŏl / 이문열 / 李文烈, 1948): Básník (시인 / 詩人 / Siin) •• Poet. (Přel. • 

Transl. by M. Löwensteinová.) – Právo 10. 4. 2003 – Salon (příloha), s. 3. 

 

Dva příběhy z tradice korejského buddhismu. (Příhoda o zelném listu z kláštera Songgwangsa. 

Poustevna Mičchuram. Poustevna, kde se sype rýže •• Two Stories from the Tradition of 

Korean Buddhism. An Incident of a Cabbage Leaf from Songgwangsa Monastery. Mich´uram 

Hermitage. The Hermitage where Rice Sprinkles. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Ivana 

M. Gruberová.) – NO 60 (2005) 4, s. 35. 

 

HAN Mal-suk (한말숙 / 韓末淑, 1931): Období dešťů (장마 / Čangma) •• Rainy Season. (Z 

kor. přel. • Transl. from Korean by Veronika Koubková.) – Informační bulletin ČKS = 체크 • 
코리아 협회 회보 / Čchekŭ • Kchoria hjŏphö höbo, ročník 2005, 0. číslo, s. 22-26. 

 

KIM Won-il (Kim Wŏn-il / 김원일 / 金源一, 1942): Pupalka (달맞이꽃 / Talmadžikkot) •• 
Sundrops. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by B. Ferklová.) – Informační bulletin ČKS = 

체크 • 코리아 협회 회보 / Čchekŭ • Kchoria hjŏphö höbo, ročník 2006, 1. číslo, s. 46, 48, 50, 

52, 54, 56, 58, 60. 



 

PAK Wan-so (Pak Wan-sŏ / 박완서 / 朴婉緖, 1931-2011): Pláč (울음 소리 / Urŭm sori) •• 
Cry. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Michaela Lee.) – Bulletin ČKS Bulletin Česko-

korejské společnosti = 체코-코리아 협회 회보 / Čchekcho-Kchoria hjŏphö höbo 2007-2008, 

s. 94, 96, 98, 100, 102, 104, 106, 108, 110, 112, 114. 

 

KIM Jong-ha (Kim Jŏng-ha / 김영하 / 金英夏, 1968): Loď pokladů (보물선 / Pomulsŏn) •• 

Treasure Ship. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Tomáš Horák. Úryvek z delší prózy • 

Extract from a longer prose.) – Pražská kulturní revue – příloha Literárních novin 23 (2012) 

40, s. 42-45. – 4. 10. 2012. 

 

Osmnáct slepic a koš vajec •• Eighteen hens and a basket of eggs. [Povídka z knihy Krátké 

příběhy z Kim Ir-senova života, Pchjongjang 2007, rok čučche 96. Přel. z angl.? • Short story 

from „Short Stories from Kim Il Sung´s Life“, Pyongyang 2007, Juche year 96. Transl. from 

English?] – Lidové noviny 12. 3. 2013, s. 21. 

 

– Poezie 

 

I. 

 

ČO Kič´ên (Čo Ki-čchŏn / 조기천 / 趙基天, 1913-1951): Pèktusan (백두산 / Päktusan). 

Epopej korejských partyzánů •• Paektusan. An Epic of the Korean Partisans. (Z kor. přel. 

Alois Pultr s pomocí Sêmu (sic) Hagwona / 선우 학윈 / Sŏnu Hag-wŏn / Harold W. Sunoo) • 

Transl. from Korean by Alois Pultr with the assistance of Sunoo Hag-wŏn.) – Praha, Mír 1950. 

106, [7] s. – Edice Nový svět. Sv. 5. 

 

ČO Kič´ên (Čo Ki-čchŏn / 조기천 / 趙基天, 1913-1951): Pèktusan (백두산 / Päktusan). 

Epopej korejských partyzánů •• Paektusan. An Epic of the Korean Partisans. (Z kor. přel. 

Alois Pultr s pomocí Sêmu (sic) Hagwona /선우 학윈 / Sŏnu Hag-wŏn / Harold W. Sunoo) • 

Transl. from Korean by Alois Pultr with the assistance of Sunoo Hag-wŏn.) – 2nd ed., (1st ed. 

in Družstevní práce) Praha, Družstevní práce 1951. 106, [7] s. – Edice Slunovrat. Sv. 37. 

 

ČO Ki-čchon (Čo Ki-čchŏn / 조기천 / 趙基天, 1913-1951): Ulice v plamenech (불타눈 

거리에서 / Pultchanŭn kŏriesŏ). Básně z boje korejského lidu za svobodu •• A Street in 

Flames. Poems of the Korean People´s Struggle for Freedom. [조선은 싸운다. 평양 1951 / 

Čosŏnŭn ssaunda. Pchjongjang 1951 / Korea bojuje. Pchjongjang 1951 / Korea Struggling. 

P´yongyang 1951.] (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Alois Pultr. Dřevoryty vyzdobila 

Bohumila Doleželová. Bibliofilie • With woodcuts by Bohumila Doleželová. A bibliophilic 

edition.) – Praha , Nový Orient 1952. 39, [7] s., [4] obr. příl. – Malá knižnice Orientu. Sv. 1. 

 

ČO Ki-čchon (Čo Ki-čchŏn / 조기천 / 趙基天, 1913-1951): Korejská matka (조선의 어머니 

/ Čosŏnŭi ŏmŏni) •• The Korean Mother. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by A. Pultr.) – In: 

Mládí světa. Básníci světa zpívají o míru • The Youth of the World. Poets of the World Sing 

of Peace. Praha, Státní nakladatelství dětské knihy 1953, s. 58-60. 

 

ČO Ki-čchon (Čo Ki-čchŏn / 조기천 / 趙基天, 1913-1951): Päktusan (백 두산 / Päktusan). 

(Úryvky.) Smrt nepříteli. Zpěv jara •• Paektusan. (Extracts). Death to Enemy. Singing of the 

Spring. (Přel. • Transl. by A. Pultr.) – In: Poesie zbraň pravdy • Poetry as a Weapon of Thruth. 



(Vybral a uspořádal • Selected and arranged by Adolf Kroupa.) Praha, Naše vojsko 1953, s. 

302-316. 

 

ČO Ki-čchon (Čo Ki-čchŏn / 조기천 / 趙基天, 1913-1951): Ulice v plamenech (불타눈 

거리에서 / Pultchanŭn kŏriesŏ). Sbírka básní z boje korejského lidu za svobodu •• A Street in 

Flames. Collection of Poems of the Korean People´s truggle for Freedom. [조선은 싸운다. 

평양 1951 / Čosŏnŭn ssaunda. Pchjongjang 1951 / Korea bojuje. Pchjongjang 1951 / Korea 

Struggling. P´yongyang 1951.] (Z korej. orig. přebásnil Alois Pultr. Pův. dřevoryty Bohumily 

Doležalové • The Korean original rendered into verse by Alois Pultr. Original woodcuts by 

Bohumila Doleželová.) – 1st ed. Praha, Naše vojsko 1953. 65, [2] s., [1] obr. příl. 

 

Chrysantémy. Starokorejská lyrika •• Chrysanthemums. Old Korean Lyrics. (Ze 

starokorejských originálů vybral, přel., předmluvou a poznámkami opatřil Oldřich Vyhlídal 

(1921-1989) za spolupráce Nam Gi Doka / Nam Ki-dŏk / 남기덕 • In collaboration with Nam 

Ki-dŏk selected and transl. from Old Korean texts by Oldřich Vyhlídal (1921-1989), who also 

wrote the preface and notes.) – Praha, SNKLHU 1958. 190, [7] s. – Světová četba. Sv. 175. 

 

Věčná slova země zelených hor. Starokorejská lyrika •• Eternal Words of the Green Hills. Old 

Korean Lyrics. (Z různých korejských originálů přel. Oldřich Vyhlídal (1921-1989) za 

jazykové spolupráce Nam Gi Doka / Nam Ki-dŏk / 남기덕. Poznámku napsal Oldřich 

Vyhlídal. Ilustroval, obálku a vazbu navrhl a graficky upravil Zdeněk Sklenář • Transl. by 

Oldřich Vyhlídal (1921-1989) in language collaboration with Nam Ki-dŏk from various 

Korean texts. Annotation written by Oldřich Vyhlídal. Illustrations, cover and binding design 

and lay-out by Zdeněk Sklenář.) – Praha, Odeon 1967. 167, [13] s., barev. ilustr. 

  

Chryzantémy. Ze země zelených hor. Starokorejská lyrika •• Chrysanthemums. From the Land 

of the Green Hills. Old Korean Lyrics. (Přel., vybral, uspořádal a doslov napsal Oldřich 

Vyhlídal (1921-1989). Kresby Zdeňka Sklenáře • Transl., selected and arranged by Oldřich 

Vyhlídal (1921-1989), who also wrote the epilogue. Drawings by Zdeněk Sklenář.) – Praha, 

Československý spisovatel – Klub přátel poezie 1976. 159 [5] s. – Neprodejná členská prémie 

Klubu přátel poezie • Unsellable gift for members of the Club of Poetry. 

 

Manhe HAN Jong-un (Manhä Han Jong-un / 만해 한용운 / 萬海 韓龍雲, 1879-1944): Tvoje 

mlčení (님의 침묵 / 沈默 / Nimŭi čchimmuk). Výbor z milostné poezie korejského 

buddhistického mnicha ••Thy Silence. Anthology of Love Poetry of Korean Buddhist Monk. 

(Z kor. přel. a předmluvou opatřila Ivana M. Gruberová • Transl. from Korean and prefaced 

by Ivana M. Gruberová.) – Praha, DharmaGaia 1996. 68 [2] s. 

 Löwensteinová, Miriam: Kdo je Han Jong-unův milý? Buddha, milenka, vlast? / Who 

Is Han Yong-un´s Beloved? Buddha, a Lady-love or the Country? – Mladá fronta Dnes 6. 5. 

1997, s. 19. 

 

Stanu-li se kamenem. Výbor z korejské 20. století •• If I Become a Stone. Anthology of 

Korean Poetry of the 20th Century. (Z kor. originálů přel., komentářem a poznámkami 

opatřila Ivana Gruberová • From Korean originals transl., commented and annotated by Ivana 

Gruberová.) – Praha, Mladá fronta 1996. 196 s. 

•••Obsah: 

• Kim So-wol (Kim So-wŏl / 김소월 / 金素月, 1902-1934). 

• Han Jong-un (한용운 / 韓龍雲, 1897-1944). 

• I Sang (이상 / 李箱, 1910-1937). 



• So Čong-džu (Sŏ Čŏng-džu / 서정주/ 徐廷柱, 1915-2000). 

• Ju Čchi-hwan (유치환 / 柳致環, 1908-1967). 

• Jun Tong-džu (윤동주 / 尹東柱, 1917-1945). 

• Pak Mok-wol (Pak Mok-wŏl / 박목월 / 朴木月, 1916-1978). 

• Kim Čong-gil (김종길 / 金宗吉, 1926). 

• Kim Su-jong (Kim Su-jŏng / 김수영 / 金洙暎, 1921-1968). 

• Kim Čchun-su (김춘수 / 金春洙, 1922-2004). 

• Pak Če-sam (Pak Čä-sam / 박재삼 / 朴在森, 1933-1997). 

• O Se-jong (O Se-jŏng / 오세영 / 吳世榮, 1942). 

• Hwang Tong-gju (황동규 / 黃東奎, 1938). 

• Kim Kwang-gju (김광규 / 金光圭, 1941). 

 Bušková, Marta: Azalka mezi pelyňkem / Azalea Amidst Sagebrush. – Lidové noviny 9. 

11. 1996. Příloha Národní, s. V. 

 Löwensteinová, Miriam: Soudobá korejská poezie nemusí být vůbec odtažitá / 

Contemporary Korean poetry does not have to be a faraway poetry at all. – Mladá fronta Dnes 

15. 10. 1996. 

 Sedláková, Lenka: Pokus o smíření s časem / An Attempt to Reconcile with Time. – 

Nové knihy 36 (1996) 35, s. 3. 

  Sedláková, Lenka: Tvým hlasem je mlčení, korejská poezie! / Your Voice Is Silence, 

Korean Poetry! – Denní telegraf 6. 9. 1996, s. 11. 

  Šlajchrt, Viktor: Jedinou knihou dnešní kolekce... / The only book of today 

collection... – Literární noviny 7 (1996) 33, s. 16. – 14. 8. 1996. 

 (voj): Výbor z korejské poezie / The anthology of Korean poetry. – Práce 28. 8. 1996. 

  Horáková, Štěpánka: Stanu-li se kamenem / If I Become a Stone. – NO 54 (1999) 2, s. 

77-79. 

 

Jasná luna v prázdných horách. Korejské básnictví 14.-19. století •• Bright Moon in Empty 

Mountains. Korean Poetry of 14-19th Centuries. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by 

Vladimír Pucek and Petr Borkovec.) – Praha – Litomyšl, Paseka 2001. 188 [4] s. 

••• Obsah: 

• Vladimír Pucek: Sidžo a kasa – klasické formy korejského básnictví • Sijo and Kasa – 

Classical Forms of Korean poetry. 

• Mé srdce věrné vladaři. Význační mužové a dějinné události • My Heart Faithful to the 

Ruler. Important Men and Historical Events. 

• Pět základních vztahů. Morální kodex společnosti • Five Human Relationships. Moral Code 

of the Society. 

• Na březích jezer a řek. Půvaby Země Východního moře • On the Banks of Lakes and Rivers. 

The Charms of the East Sea Land. 

• Čong Čchol (Čŏng Čchŏl / 정철 / 鄭澈, 1536-1593) – mistr básní kasa a sidžo • Chŏng 

Ch´ŏl, the Master of Kasa and Sijo Poems. 

• Tvůrce cyklických sidžo Jun Son-do (Jun Sŏn-do / 윤선도 / 尹善道, 1587-1671) • Yun Sŏn-

do, the Author of Cyclic Sijo. 

• Posíláš vějíř. Korejské kiseng – básnířky a milostnice. Neznámí básníci • Sending a Fan. 

Korean Kisaengs – Poetesses and Courtisans. Unknown Poets. 

• Proutěnou chýši jsem si postavil. Radosti a strázně života v ústraní. Neznámí básníci • A 

Wicker Hut I Have Built. The Joys and Pains of Life in Seclusion. Unknown Poets. 

• Zpěvy z ženských komnat. Píseň staré panny • Chants from Women's Chambers. The Old 

Maid´s Chant. 

• Slavní pěvci 18. století • Famous Songsters of the 18th Century: 



Kim Čchon-tchek (Kim Čchŏn-tchäk / 김천택 / 金天澤, 1. pol. 18. st. / the 1st half of the 18th 

century.) Kim Su-džang (김수장 / 金壽長, 1690 - asi / about 1769. 

• Výpravná sidžo • Narrative Sijo. 

• Deset písní z různých dob na rozloučenou • Ten Farewell Chants from Different Seasons. 

• Vladimír Pucek: Korejská poezie v českém překladu • Korean Poetry in Czech Translation. 

 Löwensteinová, Miriam: Snad žít je snadné. I hlupcům se to daří. Půvaby korejských 

sidžo a kasa / Perhaps It Is Easy to Live. Even Simpletons Get Along. The Charms of Korean 

Sijo and Kasa. – Literární noviny l3 (2002) 7, s. 8. – 13. 2. 2002. 

  Samek, Daniel: Poezie mladšího bratra / The Poetry of the Younger Brother. – Tvar 

13, (2002) 15, s. 21. 

  Samek, Daniel: Prázdné hory / Empty Mountains. – Kritická příloha Revolver Revue 

(2004) 29, s. 110-111. 

 

Prázdné hory jsou plné větru a deště. Antologie básní korejských zenových mistrů •• Empty 

Mountains Are Full of Wind and Rain. Anthology of Poems by Korean Sŏn Masters. (Ze 

sinokorejských originálů vybrala, uspořádala, přel., komentářem a poznámkami opatřila Ivana 

M. Gruberová • From Sino-Korean originals selected, arranged, transl., commented and 

annotated by Ivana M. Gruberová.) – Praha, DharmaGaia 2002, 247 s. 

••• Obsah: 

• Čingak Hjesim (진각혜심 / 眞覺慧諶, 1178-1234). 

• Wongam Čchungdži (Wŏngam Čchungdži / 원감충지/ 圓鑑沖止, 1226-1292). 

• Pegun Kjonghan (Pägun Kjŏnghan / 백운경한 / 白雲景閑, 1298-1374). 

• Tchego Pou (Tchägo Pou / 태고보우 / 太古普愚, 1301-1382). 

• Naong Hjegun (Naong Hjegŭn / 나옹혜근 / 懶翁慧勤, 1320-1376). 

• Hamho Kihwa (Hamho Tuktchong / Hamhŏ Kihwa / Hamhŏ Tŭktchong / 함허기화 / 

涵虛己和 / 함허득통/ 涵虛得通, 1376-1433). 

• Čchongho Hjudžong (Čchŏnghŏ Hjudžŏng / 청허휴정 / 淸虛休靜) (Mistr Sosan / Sŏsan 

täsa / 서산대사 / 西山大師, 1520-1604). 

• Puhju Sonsu (Puhju Sŏnsu / 부휴선수 / 浮休善修, 1543-1615). 

• Čchoui Uisun (Čchoŭi Ŭisun / 초의의순 / 草衣意恂, 1786-1866). 

• Kjongho Songu (Kjŏnghŏ Sŏngu / 경허성우 / 鏡虛醒牛, 1849-1912). 

• Mangong Wolmjon (Mangong Wŏlmjŏn / 만공월면 / 滿空月面, 1871-1946). 

• Hanam Čungwon (Hanam Čungwŏn / 한암중원 / 漢巖重遠, 1876-1951). 

• Manhe Han Jong-un (Manhä Han Jong-un / 만해 한용운 / 萬海 韓龍雲, 1879-1944). 

• Tchöong Songčchol (Tchöong Sŏngčchŏl / 퇴옹성철 / 退翁性徹, 1912-1993). 

  Balabán, M.: Hory, déšť a úžas / Mountains, Rain and Astonishment. – Křesťanská 

revue, 69 (2002) 10, s. 280. 

  Löwensteinová, Miriam: Slova z ticha: korejská zenová poezie / Words from Silence: 

Korean Sŏn Poetry. – Literární noviny 13 (2002) 26, s. 8. - 24. 6. 2002. 

  Samek, Daniel: Prázdné hory / Empty Mountains. – Kritická příloha Revolver Revue 

(2004) 29, s. 110-111. 

  

Manhe HAN Jong-un (Manhä Han Jong-un / 만해 한용운 / 萬海 韓龍雲, 1879-1944): Tvoje 

mlčení (님의 침묵 / 沈默 / Nimŭi čchimmuk). Výbor z milostné poezie korejského 

buddhistického mnicha •• Thy Silence. Anthology of Love Poetry by a Korean Buddhist 

Monk. (Z kor. přel. [a předmluvou opatřila] Ivana M. Gruberová • Transl. from Korean [and 

prefaced] by Ivana Gruberová.) – Druhé opravené vydání • Second, revised edition. Praha, 

DharmaGaia 2003. 91 [3] s., il. 



 

Déšť v horách rozeznívá bambusy. Výbor z básní hansi, klasické korejské poezie psané čínsky 

•• Rain in the Mountains Chimes the Bamboos. Anthology of Hansi Poems, Classical Korean 

Poetry Written in Chinese. (Ze sinokor. originálů vybrala, uspořádala, přel., komentářem a 

poznámkami opatřila Ivana M. Gruberová • From Sino-Korean originals selected, arranged, 

transl., commented and annotated by Ivana M. Gruberová.) – Praha, DharmaGaia 2005. 203 s. 

••• Obsah: 

Předmluva / Preface. 

1. Čchö Čchi-won, zvaný též Koun – Osamělý mrak (Čchö Čchi-wŏn / 최치원 / 崔致遠 – 

Koun / 고운 / 孤雲, 857-?) •• Ch´oe Ch´i-wŏn, also called Koun – A Lonely Cloud. 

2. I Kju-bo, zvaný též Pegun – Bílý mrak (이규보 / 李奎報 – Pägun / 백운 / 白雲, 1168-1241 

•• Yi Kyu-bo, also called Paegun – A White Cloud. 

3. I Hwang, zvaný též Tchögje – Ten, který se uchýlil k potoku (이황 / 李滉 – 퇴계 / 退溪 , 

1501-1570) •• Yi Hwang, also called Tchoegye – The One Who Resorted to the Brook. 

4. Čong Čchol, zvaný též Songgang – Borovicová řeka (Čŏng Čchŏl / 정철 / 鄭澈 –  송강 / 

松江, 1536-1593) •• Chŏng Ch´ŏl, also called Songgang – The Pine Tree River. 

5. Ctnostné paní a tesknící milenky •• Virtuous Ladies and Pining Mistresses. 

6. Literáti období Korjo a Čoson •• Literati from Koryŏ and Chosŏn Periods. 

 Horáková, Štěpánka: Déšt’ v horách rozeznívá bambusy / The Rain in the Mountains 

Chimes the Bamboos. – Informační bulletin ČKS = 체크 • 코리아 협회 회보 / Čchekŭ • 

Kchoria hjŏphö höbo, ročník 2006, 1. číslo, s. 42, 44. – Kor. překlad / Korean translation by 

Štěpánka Horáková, s. 43, 45. 

  Lomová, Olga: Déšť v horách rozeznívá bambusy. Výbor z básní hansi, klasické 

korejské poezie psané čínsky / Rain in the Mountains Chimes the Bamboos. Anthology of 

Hansi Poems, Classical Korean Poetry Written in Chinese. – Lidové noviny, Nové knihy, 2. 4. 

2005, s. 16. 

 

KO Un (Ko Ŭn / 고은 / 高銀, 1933): Květy okamžiku (순간의 꽃 / Sunganŭikkot) •• The 

Flowers of the Moment. (Přel. • Transl. by Miriam Löwensteinová.) – Praha, Mladá fronta 

2005. 94 s. – Květy poezie. Sv. 236. 

  Haromová, Klára: Koŭn – Květy okamžiku / Koŭn – The Flowers of the Moment. – 

Informační bulletin ČKS = 체크 • 코리아 협회 회보 / Čchekŭ • Kchoria hjŏphö höbo, ročník 

2006, 1. číslo, s. 36. – Kor. překlad • Korean translation by Klára Haromová, s. 37. 

  Pilch, Palo: Ko Un – Květy okamžiku / Ko Un – The Flowers of the Moment. 

http://www.diycore.net/sablony/recenze_literatura.php?HYPERLINK 1111 

 

O Se-jong (O Se-jŏng / 오세영 / 吳世榮, 1942): Světlo vyhasnutí (적멸의 불빛 / Čŏngmjŏrŭi 

pulpit) •• The Light of the Blow Out. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Ivana M. 

Gruberová.) – Praha, DharmaGaia 2008. 109 [2] s. 

 

KIM Sakkat (김삿갓, 1807-1863): Básně Kima Klobouka •• Poems by Kim the Bamboo Hat. 

(Ze sinokorejských originálů přel., předmluvu napsala a poznámkami a vysvětlivkami opatřila 

Miriam Löwensteinová • From Sino-Korean originals transl., prefaced, annotated and 

commented by Miriam Löwensteinová.) – V Praze, DharmaGaia 2009. 250 s. 

 

KIM Si-sup (Kim Si-sŭp / 김시습 / 金時習,1435-1493): Slyším padat sníh. Výbor z klasické 

poezie hansi korejského básníka 15. století •• I Can Hear Snow Fall. Anthology of classical 

poetry hansi by the Korean poet of 15th century. (Ze sinokorejských originálů přel. • Transl. 

from Sino-Korean originals by Ivana M. Gruberová.) – V Praze, DharmaGaia 2010. 103 s.,il. 

http://www.diycore.net/sablony/recenze_literatura.php?HYPERLINK


 Weiss, Tomáš: Do Koreje ve slaměných sandálech poezie / Down to Korea in Strawy 

Sandals of Poetry. – Lidové noviny 17. 3. 2010, s. 8. 

 

Kjongho Songu (Kjŏnghŏ Sŏngu / 경허성우 / 鏡虛惺牛, 1849-1912): Měsíc mysli úplně 

kulatý. Básně korejského zenové mistra. [Obsahuje také: Manhe Han Jong-un / 만해 한용운 / 

萬海 韓龍雲, 1879-1944: Stručný životopis mistra Kjonghoa] •• The Moon of Mind 

Completely Round. Poems of Korean Sŏn Master. [Also contains: Manhae Han Yong-un: A 

Brief Biography of Master Kyŏnghŏ.] (Ze sinokorejského originálu Kjonghodžip 

(Kjŏnghodžip / 경허집 / 鏡虛集) vybrala, přel., komentářem a poznámkami opatřila Ivana M. 

Gruberová • From Sino-Korean original „Kyŏnghŏjip“ selected, transl., commented and 

annotated by Ivana M. Gruberová.) – Praha, DharmaGaia 2011. 85 [2] s., fotogr. 

 

KO Un (Ko Ŭn / 고은 / 高銀, 1933): To je (그것은 / Kŭgŏsŭn) •• It Is. (Vybrala a sestavila 

Miriam Löwensteinová. Z korejských originálů přel. Miriam Löwensteinová a Park Mi-young 

• Selected and arrranged by Miriam Löwensteinová. From Korean originals transl. by Miriam 

Löwensteinová and Park Mi-young.) – Praha, Nová vlna a Millennium Publishing 2011. 85 [2] 

s. – Korejsko-český text / Korean-Czech text. – Vychází u příležitosti návštěvy Mistra Ko 

Una v České republice / Published on the occasion of the visit of master Ko Ŭn in the Czech 

Republic. 

 

KIM Kwang-kju (김광규 / 金光圭, 1941): Země mlh (안개의 나라 / Angäŭi nara). 

[대장간의 유혹 / Tedžangganŭi juhok.] •• The Country of Fogs. (Z kor. přel. • Transl. from 

Korean by I. M. Gruberová.) – V Praze, DharmaGaia 2012. 139 s. 

 

KO Un (Ko Ŭn / 고은 / 高銀, 1933): Deset tisíc životů (만인보 / 萬人譜 / Maninbo) •• Ten 

Thousand Lives. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by M. Löwensteinová and Mi-Young 

Park.) – Praha, DharmaGaia 2013. 179 s. 

 

II. 

 

KIM Hè Kang (Kim Hä-gang / 김해강 / 金海剛, vlastním jménem / real name Kim Tä-džun / 

김대준 / 金大駿, 1903-1984): Vstaň, sílo! •• Rise, Oh Force! (Z kor. přel. A. Pultr, upravil B. 

Mathesius • Transl. from Korean by A. Pultr, adapted by B. Mathesius.) – NO 1 (1946) 3, s. 6. 

 

NO Č'anmjăng (No Čchŏn-mjŏng / 노천명 / 盧天命, 1912-1957): Trním a hložím přichází 

milý •• My Fiancé Is Coming to Me through Thornbush and Brambles. (Z kor. přel. • Transl. 

from Korean by A. Pultr.) – NO 4 (1949) 6, s. 128. 

 

ČO Kič´ên (Čo Ki-čchŏn / 조기천 / 趙基天, 1913-1951): Tak nás učil Kim Ilsêng. [Výňatek z 

epopeje Péktusan] •• Thus We Were Taught by Kim Il Sung. [An excerpt from the epic 

Paektusan.] (Z kor. přel. • Transl. from Korean by A. Pultr.) – NO 5 (1949-50) 11, s. 235-237. 

 

KIM Toman (김도만): V Karlových Varech •• At Karlovy Vary Spa. (Z kor. přel. • Transl. 

from Korean by A. Pultr.) – NO 5 (1949-1950) 12-13, s. 250. 

 

KIM Jong-ho (김용호): Hora (산 / San) •• The Mountain. (Z kor. přel. • Transl. from Korean 

by A. Pultr.) – NO 6 (1951) 4, s. 86. 

 



KIM Ki-rim (김기림 / 金起林, 1908-?): Zpěv o nové zemi (새나라 頌 / Sänara song) •• Song 

about a New Country. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by A. Pultr.) – NO 6 (1951) 2-3, s. 

23. 

 

KIM Toman (김도만): V Karlových Varech •• At Karlovy Vary Spa. (Z kor. přel. • Transl. 

from Korean by A. Pultr.) – Lázeňský časopis Karlovarska 6 (1951) 6-8, s. 28. 

 

ČO Kičchen (Čo Ki-čchŏn /  조기천 / 趙基天, 1913-1951): Ulice v plamenech (불타는 

거리에서 /  Pultchanŭn kŏriesŏ) •• A Street in Flames. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by 

A. Pultr.) – NO 7 (1952) 5, s. 76. 

 

KIM He Kang (Kim Hä-gang / 김해강 / 金海剛, vlastním jménem / real name Kim Tä-džun / 

김대준 / 金大駿, 1903-1984): Modlidba z Koreje •• Prayer from Korea. (Z kor. přel. A. Pultr, 

upravil B. Mathesius • Transl. from Korean by A. Pultr, adapted by B. Mathesius.) – Český 

zápas, Týdeník Církve československé XXXV (1952) 10, s. 2. – 6. 3. 1952. 

 

KIM Jong-ho (김용호): Hora (산 / San) •• The Mountain. (Z kor. přel. • Transl. from Korean 

by A. Pultr.) – Literární noviny 4 (1955) 33, s. 7. – 13. 8. 1955. 

 

KIM Ki-rim (김기림 / 金起林, 1908-?): Zpěv o nové zemi (새나라 頌 / Sänara song) •• Song 

about a New Country. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by A. Pultr.) – Literární noviny 4 

(1955) 33, s. 7. – 13. 8. 1955. 

 

KIM Čchol (Kim Čchŏl / 김철 / 金哲, 1932): Mořský racek (갈매기 / Kalmägi) •• The Sea 

Gull. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by A. Pultr.) – NO 11 (1956) 7, s. 102. 

 

SANG Min (상민): Sosna •• The Pine-tree. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by A. Pultr.) – 

Československý voják 5 (1956) 14, s. 27. 

 

HAN Men Čon (Han Mjŏng-čchŏn / 한명천): Dusík •• Nitrogen. (Přel. O. Blažek za jazyk. 

spolupráce Nam Gi Doka / Nam Ki-dŏk / 남기덕.) • Transl. by O. Blažek in collaboration 

with Nam Ki-dŏk.) – Všední pracovní den (보통 로동일 / Potchong rodongil) •• An Ordinary 

Working Day. (Přel. J. Štroblová za jazyk. spolupráce Nam Gi Doka / Nam Ki-dŏk / 남기덕 • 

Transl. by J. Štroblová in collaboration with Nam Ki-dŏk.) – Květen 2 (1956) 4, s. 130-131. 

 

HAN Mjong-čchon (Han Mjŏng-čchŏn / 한명천): Lidický skřivan •• The Skylark from Lidice. 

(Z kor. přel. Nam Gi Dok / Nam Ki-dŏk / 남기덕 a J. Štroblová • Transl. from Korean by 

Nam Ki-dŏk and J. Štroblová.) – Literární noviny 5 (1956) 27, s. 1. – 23. 6. 1956. 

 

ČON Čcho-min (Čŏn Čcho-min / 전초민 / 全超敏, 1924-1983): Seménka květin (꽃씨 / 

Kkotssi) •• Seeds of Flowers. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by A. Pultr.) – NO 12 (1957) 

4, s. 60. 

 

Chrysantémy. Starokorejská lyrika. Neznámý. – Kim Čon-Thäk (Kim Čchŏn-tchäk / 김천택 / 

金天澤, 1. pol. 18. stol.) •• Chrysanthemums. Old Korean Lyrics. Anonymous. – Kim Ch´ŏn-

t´aek (the first half of the 18th century.) (Přebásnil O. Vyhlídal za jazykové spolupráce Nam 



Gi Doka / Nam Ki-dŏk / 남기덕 • Rendered into verse by O. Vyhlídal, language cooperation 

of Nam Ki-dŏk.) – Literární noviny 6 (1957) 32, s. 7. – 10. 8. 1957. 

 

Věčná slova zelených hor. Neznámý. – Ri An-nul (이안눌 / 李安訥, 1571-1637). – Hwang 

Zin-i (Hwang Čin-i / 황진이 /黃眞伊, 1511-1541) •• Eternal Words of the Green Hills. 

Anonymous. – Yi An-nul. – Hwang Chin-i. (Přebásnil O. Vyhlídal za jazykové spolupráce 

Nam Ki Doka / Nam Ki-dŏk / 남기덕 • Rendered into verse by O. Vyhlídal, language 

cooperation of Nam Ki-dŏk.) – Světová literatura 2 (1957) 4, s. 60-62. 

 

Ze starokorejské lyriky. Han U (한우 / 寒雨, 16. st.). – Rim Če (임제 / 林悌, 1549-1587). – 

Kwon Ho Mun (Kwŏn Ho-mun / 권호문 / 權好文, 1532-1587). – Neznámý •• Old Korean 

Lyrics. Han U (16th century). – Yim Che. – Kwŏn Ho-mun. – Anonymous. (Přebásnil O. 

Vyhlídal za jazykové spolupráce Nam Gi Doka / Nam Ki-dŏk / 남기덕 • Rendered into verse 

by O. Vyhlídal, language cooperation Nam Ki-dŏk.) – Literární noviny 6 (1957) 33, s. 8. – 17. 

8. 1957. 

 

Mukčchägjo (묵책요 / 墨冊謠) – Píseň o knize, která zčernala zápisy tuší •• Mukch´aegyo – 

Song about a Book That Turned Black from India-Ink Inscriptions. (Z kor. přel. • Transl. from 

Korean by A. Pultr.) – NO 15 (1960) 1, s. 21. 

 

Kosarjon (Kŏsarjŏn / 거사련 / 居士戀) – Píseň o lásce k učenému milenci •• Kŏsaryŏn – 

Song about a Young Woman´s Love of Her Learned Fiancé. (Z kor. přel. • Transl. from 

Korean by A. Pultr.) – NO 15 (1960) 2, s. 29. 

 

Čchongsan pjolgok (Čchŏngsan pjŏlgok / 청산별곡 / 靑山別曲) – Píseň o zelených horách, 

ptácích a moři, o lidském nevděku a ještě o mnoha jiných věcech z vyhnanství •• Ch´ŏngsan 

pyŏlgok – Song about Green Mountains, Birds and the Sea, about Human Ingratitude and 

Many Other Things Experienced in Banishment. (Ze starokorejské poesie přel. • Transl. from 

the Old Korean Poetry by A. Pultr.) – NO 15 (1960) 3, s. 6. 

 

Sogjong pjolgok (Sŏgjŏng pjŏlgok / 서경별곡 / 西京別曲) – Píseň o věrné lásce z města 

Sogjongu •• Sŏgyŏng pyŏlgok – A Song about True Love in the Town of Sŏgyŏng. (Z kor. 

přel. • Transl. from Korean by A. Pultr.) – NO 15 (1960) 7, s. 157. 

 

Hesongga (Hjesŏngga / 혜성가 / 彗星歌) – Píseň o hvězdě, která světlem zametala tmu •• 

Hyesŏnga – A Song about a Star That Swept Away Darkness with Light. (Ze staré korejské 

poesie přel. • Transl. from the Old Korean Poetry by A. Pultr.) – NO 15 (1960) 8, s. 172. 

 

Anminga (안민가 / 安民歌) – Píseň o tom, aby lidé mohli žít v míru •• Anminga – A Song 

Proclaming that People Should Be Able to Live in Peace. (Z kor. přel. • Transl. from Korean 

by A. Pultr.) – NO 16 (1961) 1, s. 13. 

 

Sarihwa (사리화 / 沙里花) – Květ v písku •• Sarihwa – A Bloom in the Sand. (Z kor. přel. • 

Transl. from Korean by A. Pultr.) – NO 16 (1961) 2, s. 32. 

 

Čong-up-sa (Čŏngŭpsa / 정읍사 /井邑詞) – Báseň o tom, jak měsíc svítil na cestu muži s 

břemenem •• Chŏngŭpsa – A Poem about How the Moon Lit the Path of a Man Carrying a 

Burden. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by A. Pultr.) – NO 16 (1961) 3, s. 54. 



 

PAK Il-lo (박인로 / 朴仁老, 1561-1642): Na lodi (선상탄 / 船上歎 / Sŏnsangtchan) •• On 

Board. (Ze starokorejského originálu přel. kolektiv koreanistů Orientálního ústavu ČSAV, 

přebásnil V. Milner • Transl. from the Old Korean original by the team of Koreanologists at 

the Oriental Institute of the Czechoslovak Academy of Sciences, rendered into verse by V. 

Miltner.) – NO 16 (1961) 7, s. 163, 165. 

 

PAK Il-lo (박인로 / 朴仁老, 1561-1642): Starcovy dny •• The Old Man´s Days. (Přel. • 

Transl. by J. Bařinka a E. Štolbová.) – Literární noviny 10 (1961) 32, s. 9. – 12. 8. 1961. 

 

PAk Il-lo (박인로 / 朴仁老, 1561-1642): Zpěv o míru (太平詞 / 태평사 / Tchäpchjŏngsa) •• 

Song of Great Peace. (Ze starokorejského originálu přel. kolektiv koreanistů Orientálního 

ústavu ČSAV, přebásnil Vladimír Šrámek. Výňatky • Transl. from the Old Korean original by 

the team of Koreanologists at the Oriental Institute of the Czechoslovak Academy of Sciences, 

rendered into verse by V. Šrámek. Extracts.) – Tvorba 26 (1961) 33, s. 783. – 17. 8. 1961. 

 

ČONG Tasan (Čŏng Tasan / 정다산 / 丁茶山, 1762-1836): Bílé mraky (白雲 / 백운 / Pägun). 

– Nad obrazem (題畫 / 제화 / Čehwa) •• White Clouds. – Looking at a Picture. (Ze staré 

čínštiny přel. • Transl. from classical Chinese by Z. Klöslová.) – NO 17 (1962) 10, s. 222. 

 

ČONG Tasan (Čŏng Tasan / 정다산 / 丁茶山, 1762-1836): Bílé mraky (白雲 / 백운 / Pägun). 

– Nad obrazem (題畫 / 제화 / Čehwa) •• White Clouds. – Looking at a Picture. (Ze staré 

čínštiny přel. • Transl. from classical Chinese by Z. Klöslová.) – In: JIREČKOVÁ, Olga: 

Korea. Přehledy, ukázky z literatury a bibliografie • Korea. Summaries, Extracts from 

Literature and Bibliography. Praha, Metodický a bibliografický kabinet Městské lidové 

knihovny 1963, s.12-13. 

 

Ze starokorejské poezie. (Pět básní z doby Korjo) •• From the Poetry of Ancient Korea. (Five 

Poems from Koryŏ Period.) (Výklad napsal a verše z kor. přel. A. Pultr • Interpretation 

written and verses transl. by A. Pultr.) – In: JIREČKOVÁ, Olga: Korea. Přehledy, ukázky z 

literatury a bibliografie • Korea. Summaries, Extracts from Literature and Bibliography. – 

Praha, Metodický a bibliografický kabinet Městské lidové knihovny 1963, s. 5-12. 

 

KIM Sowol (Kim Sowŏl / 김소월 / 金素月, 1903-1935): Azalky. Dva. Večer padá sníh. 

Podzimní večer. Pramínky smutku. Cvrček. Optimismus. Fialové mraky (진달래 꽃. 두사람. 

눈오는 저녁. 가을 저녁에. 설음의 덩이. 귀뚜라미. 락천. 자주 구름 / Čindallä kkot. Tu 

saram. Nun onŭn čŏnjŏk. Kaŭl čŏnjŏge. Sŏrŭmŭi tŏngi. Kütturami. Nakčchŏn. Čadžu kurŭm) 

•• The Azaleas. Two Persons. Snowy Evening. An Autumn Evening. Rillets of Grief. A 

Cricket. Optimism. Purple Clouds. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Z. Klöslová.) – NO 

38 (1983) 5, s. 149-150, 137. 

 

RI Sang-hwa (리상화 / 李相和, 1901-1943): Město za měsíční noci (달밤 – 도회 / Talbam – 

tohö) •• A Town under a Moonlit Night. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Z. Klöslová.) 

– NO 38 (1983) 5, s. 150. 

 

KIM So-wol (Kim Sowŏl / 김소월 / 金素月, 1903-1935): Mrak (구름 / Kurŭm) •• The Cloud. 

(Z kor. přel. • Transl. from Korean by M. Löwensteinová.) – NO 40 (1985) 2, s. 52. 

 



KIM So-wol (Kim Sowŏl / 김소월 / 金素月, 1903-1935): Básně. Vrcholek nebe. Vlaštovky. 

Svítání. Večer kdy přichází sníh. Vítr a jaro (하늘끝. 제비. 눈 오는 저녁. 바람과 봄 / Hanŭl 

kkŭt. Čebi. Nun onŭn čŏnjŏk. Paramgwa pom) •• Poems. The Top of the Sky. The Swallows. 

The Daybreak. The Evening when the Snow Comes. Wind and Spring. (Z kor. přel. • Transl. 

from Korean by M. Löwensteinová.) – NO 40 (1985) 4, s. 109 a 118. 

 

KIM So-wol (Kim Sowŏl / 김소월 / 金素月, 1903-1935): Sova. Vězeňská zeď (부엉새. 

만리성 / Puŏngsä. Mallisŏng) •• The Owl. The Prison Wall. (Z kor. přel. • Transl. from 

Korean by M. Löwensteinová.) – NO 40 (1985) 6, s. 167 a 171. 

 

KIM So-wol (Kim Sowŏl / 김소월 / 金素月, 1903-1935): Lyrika. Rudý příliv. Mravenec. 

Touha po setkání. Smutný den. Maminko, sestro. Milenka a přítel / 붉은 조수.개미. 만 

나려은 심사. 고적 한 날. 엄마야 누나야. 님과 벗 / Pulgŭn čosu. Kämi. Manarjŏnŭn simsa. 

Kodžŏkhan nal. Ŏmmaja nunaja. Nimgwa pŏt) •• Lyrics. The Red Tide. The Ant. Desire to 

Meet. A Lonesome Day. Oh Mother, Oh Sister. Beloved and Friend. (Z kor. přel. • Transl. 

from Korean by Z. Klöslová.) – NO 40 (1985) 8, s. 245. 

 

KIM So-wol (Kim Sowŏl / 김소월 / 金素月, 1903-1935): Můj dům (나의 집 / Naŭi čip) •• 

My House. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Z. Klöslová.) – NO 40 (1985) 9, s. 283. 

 

ČCHÖ Nam-son (Čchö Nam-sŏn / 최남선 / 崔南善, 1890-1957): Sedím sám •• I Am Sitting 

Alone. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by I. Gruberová.) – NO 43 (1988) 2, s. 44. 

 

RI Un-sang (sic) (Ri Ŭn-sang / 리은상 / 李殷相, 1903-1982): Láska •• Love. (Z kor. přel. • 

Transl. from Korean by I. Gruberová.) – NO 43 (1988) 2, s. 44. 

 

HWANG Hŭi-jong (황희용): Květina a já •• The Flower and Me. (Přel. • Transl. by I. 

Gruberová.) – Kmen 2 = 8 (1989) 25, s. 8. 

 

PAK Pjŏng-sun (박병순, 1917-2008): Sněžná noc •• Snowy Night. (Přel. • Transl. by I. 

Gruberová.) – Kmen 2 = 8 (1989) 25, s. 9. 

 

RI U-džong (sic) (I U-džong / 이우종 / 李祐鍾, 1925): Deník ženy z hor •• A Diary of a 

Woman from Mountains. (Přel. • Transl. by I. Gruberová.) – Kmen 2 = 8 (1989) 25, s. 8. 

 

RI Jŏng-do (sic) (I Jŏng-do / 이영도, 1916-1976): Touha •• Desire. (Přel. • Transl. by I. 

Gruberová.) – Kmen 2 = 8 (1989) 25, s. 9 

 

ČŎN Pong-gŏn (전봉건 / 全鳳健, 1928-1988): Klavír •• Piano. (Z kor. přel. • Transl. from 

Korean by I. Gruberová.) – Literární noviny 1 (1990) 37, s. 13. – 13. 12. 1990. 

 

I Ŭn-sang (이은상 / 李殷相, 1903-1982): Láska •• Love. (Z kor. přel. • Transl. from Korean 

by I. Gruberová.) – Literární noviny 1 (1990) 37, s. 13. – 13. 12. 1990. 

 

JUN Kŭm-čcho (윤금초, 1942): Vnitřní rytmus č. 3 •• The Inner Rythm No 3. (Z kor. přel. • 

Transl. from Korean by I. Gruberová.) – Literární noviny 1 (1990) 37, s. 13. – 13. 12. 1990. 

 



KIM Sakkat (김삿갓, 1807-1863): Směji se jangbanskému synovi. Hádka o hrob. Zelená hora 

si lehla nohama vzhůru do vody. Kovářova žaloba. Käsong. Báseň věnovaná vdově. Klobouk 

•• I Laugh at Yangban´s Son. Quarrel over a Grave. A Green Mountain Lay Upside Down 

into Water. Blacksmith´s Complaint. Kaesŏng. A Poem Dedicated to a Widow. (Z kor. přel. • 

Transl. from Korean by M. Löwensteinová.) – NO 45 (1990) 1, s. 8, 14, 23, 28-29. 

 

KIM Sakkat (김삿갓, 1807-1863): Spatřil jsem na cestě mrtvého žebráka •• On My Way I 

Saw a Dead Beggar. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by M. Löwensteinová.) – NO 45 

(1990) 2, s. 42. 

 

KIM Sowol (Kim Sowŏl / 김소월 / 金素月, 1903-1935): Básně. Jarní noc. Píseň u potoka. 

Pupeny. Opuštěný. Mrak. Vítr a jaro (봄밤. 개여울의노래. 樹 芽 / 수아. 버리운 몸. 구름. 

바람과 봄 / Pompam. Käjŏurŭi norä. Sua. Pŏriun mom. Kurŭm. Paramgwa pom •• Poems. 

Spring Night. Song by the Brook. The Buds. The Abandoned. The Cloud. Wind and Spring.) 

(Z kor. přel. • Transl. from Korean by Z. Klöslová.) – NO 45 (1990) 8, s. 254. 

 

PAK Tu-džin (박두진 / 朴斗鎭, 1916-1998): Před Vaší láskou •• Before Your Love. (Z kor. 

přel. • Transl. from Korean by I. Gruberová.) – Literární noviny 1 (1990) 37, s. 13. – 13. 12. 

1990. 

 

SŎ Čŏng-džu (서정주 / 徐廷柱, 1915-2000: Chrysantéma •• Chrysanthemum. (Z kor. přel. • 

Transl. from Korean by I. Gruberová.) – Literární noviny 1 (1990) 37, s. 13. – 13. 12. 1990. 

 

KIM Čchol (Kim Čchŏl / 김철 / 金哲, 1932): Stopy života. Dvorek. V trávě ležím. Devětsil •• 

The Tracks of Life. A Yard. I´m Lying in the Grass. A Butterbur. (Z kor. přel. • Transl. from 

Korean by M. Löwensteinová.) – NO 46 (1991) 2, s. 61-62. 

 

KIM Čchol (Kim Čchŏl / 김철 / 金哲, 1932): Stín strážce. Tři léta •• Shadow of the Guard. 

Three Years. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by M. Löwensteinová.) – NO 46 (1991) 3, s. 

78. 

 

Básně „Snu devíti z oblaků“ (구운몽 / 九雲夢 / Kuunmong) •• Poems from „A Nine Cloud 

Dream“. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by M. Löwensteinová.) – NO 46 (1991) 9, s. 

282-284. 

 

KIM Sowol (Kim Sowŏl / 김소월 / 金素月, 1903-1935): Azalky Mrak. Touha po setkání. 

Optimismus. Pupeny (진달래 꽃. 구름. 만 나려은 심사. 락천. 樹 芽 / 수아 / Čindallä kkot. 

Kurŭm. Mannarjŏnŭn simsa. Nakčchŏn. Sua •• The Azaleas. The Cloud. Desire to Meet. 

Optimism. Buds. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Z. Klöslová.) – Časopis 

Československo-korejské společnosti (1991) 1, s. 6-7. 

 

O Se-jong (O Se-jŏng / 오세영 / 吳世榮, 1942): Hledač úsvitu. Láska. Ovoce. Moře. Hliněný 

džbán •• Searcher of Daybreak. Love. Fruits. The Sea. Clay Jug. (Přel. • Transl. by I. M. 

Gruberová.) – Literární noviny 3 (1992) 20, s. 11. – 21. 5. 1992. 

 

JUN Tong-džu (윤동주 / 尹東柱, 1917-1945): Sluneční paprsky, vítr •• Sun Beams, Wind. (Z 

kor. přel. • Transl. from Korean by I. M. Gruberová.) – Literární noviny 4 (1993) 38, s. 1. – 

23. 9. 1993. 



 

Zelené hory stojí tiše. Starokorejský anonym •• Green Mountains Stand Silently. Old Korean 

anonym. (Přel. • Transl. by O. Vyhlídal.) – Souvislosti 8 (1997) 2, s. 79. 

 

I Čang-hui (I Čang-hŭi / 이장희 / 李章熙, 1900-1929): Jaro je kočka (봄은 고양이로다 / 

Pomŭn kojangiroda) •• The Spring is a Cat. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by M. 

Löwensteinová.) – NO 53 (1998) 5, s. 187. 

 

I Sang-hwa (이상화 / 李相和, 1901-1943): Vrátí se jaro do uloupených polí? (빼앗긴 

들에도 봄은 오는가? / Ppäakkin tŭredo pomŭn onŭnga?) •• Will Spring Come Back to the 

Stolen Fields? (Z kor. přel. V. Pucek ve spolupráci s P. Borkovcem • Transl. from Korean by 

V. Pucek in collaboration with P. Borkovec). – NO 53 (1998) 8, s. 306. 

 

KIM Ok (김옥): Racek (갈매기 / Kalmägi) •• The Sea-gull. (Z kor. přel. • Transl. from 

Korean by M. Löwensteinová.) – NO 53 (1998) 5, s. 187. 

 

O Sang-sun (오상순 / 吳相淳, 1894-1963): Poezie, cigarety a já (나와 시와 담배 / Nawa 

siwa tambä) •• Poetry, Cigarettes and Me. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by M. 

Löwensteinová.) – NO 53 (1998) 5, s. 187. 

 

Z moderní korejské poezie. Ču Jo-han (주요한 / 朱曜翰, 1900-1979). – Kim Kwang-sop 

(Kim Kwang-sŏp / 김광섭 / 金珖燮, 1905-1977). – Pak Jong-čchol (Pak Jong-čchŏl / 박용철 

/ 朴龍喆, 1904-1938). – Sin Sok-čong (Sin Sŏk-čŏng / 신석정 / 辛夕汀, 1907-1974) •• From 

Modern Korean Poetry. (Chu Yo-han. – Kim Kwang-sŏp. – Pak Yong-ch´ŏl. – Sin Sŏk-

chŏng). (Z kor. přel. • Transl. from Korean by M. Löwensteinová.) – NO 53 (1998) 6, s. 222-

223. 

 

LÖWENSTEINOVÁ, Miriam: Starověké korejské básně hjangga z kroniky Samguk jusa / 

The Old Korean Poetry Hyangga from the Samguk Yusa Chronicle. – Wen / Mun / Bun. 

Sborník literatur Dálného východu •Wen / Bun / Mun. Literature. Anthology of Far East 

Literatures (1999) 1, s. 75-87. 

 

RI Säk (이색 / 李穡, 1328-1396) •• YI Saek (1328-1396). (Z kor. přel. • Transl. from Korean 

by V. Pucek and P. Borkovec.) – Lidové noviny 7. 1. 1999 (Umění a kritika), s. 20. 

 

SLIVOŇ a sníh. Sidžo – tradiční forma korejského básnictví. I Čik (이직 / 李稷, 1362-1431). 

– Meng Sa-song (Mäng Sa-sŏng / 맹사성 / 孟思誠, 1360-1438). – Čong Čchol (Čŏng Čchŏl / 

정철 / 鄭澈, 1536-1593). – Jun Son-do (Jun Sŏn-do / 윤선도 / 尹善道, 1587-1671). – Hwang 

Čin-i (황진이 / 黃眞伊, 1511-1541). – Mehwa (매화 / 梅花 ?-?). – Kumhong (Kŭmhong / 

금홍, ?-?). – Kjerang (계랑, ?-?). – Čchongum (Čchŏngŭm / 천금, ?-?). – I Če (이제, ?-?). – 

Kim Su-džang (김수장 / 金壽長, 1690-asi 1769 / about 1769). Neznámí básníci a básnířky, 

anonymní výpravná sidžo •• A Plum and Snow. Sijo – Traditional Form of Korean Poetry. Yi 

Chik. – Maeng Sa-sŏng. – Chŏng Ch´ŏl. – Yun Sŏn-do. – Hwang Chin-i. – Maehwa. – 

Kŭmhong. – Kyerang. – Ch´ŏngŭm. – Yi Che. – Kim Su-jang. – Unknown Poets and 

Poetesses, Anonymous Narrative Sijo. (Přel. • Transl. by Vladimír Pucek and Petr Borkovec.) 

– Literární noviny 12 (2001) 32, s. 14. – 8. 8. 2001. 

 



Čchongho Hjudžong (Čchŏnghŏ Hjudžŏng / 청허휴정 / 淸虛休靜, 1520-1604): Slaměná 

chýše. Údolí červeného proudu •• Strawy Hut. Red Stream Valley. (Z kor. přel. • Transl. from 

Korean by I. M. Gruberová.) – Literární noviny 13 (2002) 8, s. 14. – 20. 2. 2002. 

 

Čingak Hjesim (진각혜심 / 眞覺慧諶, 1178-1234): Dívám se na odraz •• Looking at 

Reflection. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by I. M. Gruberová.) – Literární noviny 13 

(2002) 8, s. 14. – 20. 2. 2002. 

 

Hamho Kihwa (Hamhŏ Kihwa / 함허 기화 / 涵虛己和, 1376-1433): Básním za jasné noci. 

Na řece •• Writing Poems at a Bright Night. On the River. (Z kor. přel. • Transl. from Korean 

by I. M. Gruberová.) – Literární noviny 13 (2002) 8, s. 14. – 20. 2. 2002. 

 

JUN Tong-Džu (Jun Tong-džu / 윤동주 / 尹東柱, 1917-1945): Básně •• Poems. (Z kor. přel. • 

Transl. from Korean by K. Haromová.) – NO 57 (2002) 6, s. 197-198. 

 

KIM Hje-sun (김혜순, 1955): Teď bych chtěla zastavit •• Now I Would Like to Stop. (Z kor. 

přel. • Transl. from Korean by I. M. Gruberová.) – Literární noviny 13 (2002) 34, s. 14. – 19. 

8. 2002. 

 

KIM Kwang-gju (김광규, 1941): Spořil. Zatažený den. Zezadu. Země se chvěje. Povědomé 

boty •• Thrifty Man. A Clowdy Day. From the Rear. The Earth Is Quaking. Subconscious 

Shoes. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by I. M. Gruberová.) – Literární noviny 13 (2002) 

34, s. 14. – 19. 8. 2002. 

 

Kjongho Songu (Kjŏnghŏ Sŏngu / 경허 성우 / 鏡虛醒牛, 1849-1912): Příležitostné básně 

(12). Příležitostné básně (28) •• Occassional Poems (12). Occassional Poems (28). (Z kor. 

přel. • Transl. from Korean by I. M. Gruberová.) – Literární noviny 13 (2002) 8, s. 14. – 20.2. 

2002. 

 

Mangong Wolmjon (Mangong Wŏlmjŏn / 만공 월면, 1871-1946): Spatřil jsem tanečnici s 

vějířem •• I Beheld a Dancer With the Fan. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by I. M. 

Gruberová.) – Literární noviny 13 (2002) 8, s. 14. – 20. 2. 2002. 

 

Naong Hjegun (Naong Hjegŭn / 나옹혜근 / 懶翁慧勤, 1320-1376): Dokonalá spokojenost. 

Potok v horském údolí •• Perfect Contentment. A Brook in a Mountain Valley. (Z kor. přel. • 

Transl. from Korean by I. M. Gruberová.) – Literární noviny 13 (2002) 8, s. 14. – 20. 2. 2002. 

 

O Se-jöng (sic) O Se-jŏng / 오세영, 1942): Jídelní stůl (nádoba č. 19). Chamtivost (nádoba č. 

40). Vodotrysk (nádoba č. 51) •• Dining Table (Jar No. 19). Greed (Jar No. 40). Waterworks 

(Jar No. 51). (Z kor. přel. • Transl. from Korean by I. M. Gruberová.) – Literární noviny 13 

(2002) 34, s. 14. – 19. 8. 2002. 

 

Pegun Kjonghan (Pägun Kjŏnghan / 백운경한 / 白雲景閑, 1299-1375): Přebývám v horách 

(10) •• Staying in the Mountains. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by I. M. Gruberová.) – 

Literární noviny 13 (2002) 8, s. 14. – 20. 2. 2002. 

 

Wongam Čchungdži (Wŏngam Čchungdži / 원감 충지 / 圓鑑 沖止, 1226-1292): Píšu z 

dlouhé chvíle •• Writing at Leisure. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by I. M. Gruberová.) – 

Literární noviny 13 (2002) 8, s. 14. – 20. 2. 2002. 



 

HWANG Čin-i (황진이 / 黃眞伊, 1511-1541): Sen. Rozloučení s milencem •• A Dream. 

Parting With Beloved. (Ze sinokorejských originálů přel. • From Sino-Korean originals transl. 

by I. M. Gruberová.) – Literární noviny 14 (2003) 49, s. 14. – 1. 12. 2003. 

 

KANG Čongil-dang (Kang Čŏngildang / 강정일당 / 姜靜一堂, 1772-1832): Noční rozjímání 

•• Night Musing. (Ze sinokorejských originálů přel. • From Sino-Korean originals transl. by I. 

M. Gruberová.) – Literární noviny 14 (2003) 49, s. 14. – 1. 12. 2003. 

 

KIM Kum-won (Kim Kŭm-wŏn / 김금원 / 金錦園, 1817-?): Dívám se na moře •• Looking to 

the Sea. (Ze sinokorejských originálů přel. • From Sino-Korean originals transl. by I. M. 

Gruberová.) – Literární noviny 14 (2003) 49, s. 14. – 1. 12. 2003. 

 

KIM Samui-dang (Kim Samŭidang / 김삼의당 / 金三宜堂, 1504-1551): Trhám květ. Déšť 

podzimní noci. Podzimní měsíc. Nabírám vodu za jasné noci. V zahrádce zalité měsíčním 

světlem •• Picking a Blossom. The Autumn Night´s Rain. Autumn Moon. Scooping Water at 

Bright Night. In the Garden Drenched in Moonlight. (Ze sinokorejských originálů přel. • 

From Sino-Korean originals transl. by I. M. Gruberová.) – Literární noviny 14 (2003) 49, s. 

14. – 1. 12. 2003. 

 

SIN Saim-dang (Sin Saimdang / 신사임당 / 申師任堂, 1504-1551): Přecházím průsmyk 

Tekwalljong [sic]a dívám se směrem k rodičovskému domu •• Passing the Taegwallyŏng Pass 

I Watch Towards My Parent´s House. (Ze sinokorejských originálů přel. • From Sino-Korean 

originals transl. by I. M. Gruberová.) – Literární noviny 14 (2003) 49, s. 14. – 1. 12. 2003. 

 

ČONG Mong-džu (Čŏng Mong-džu / 정몽주 / 鄭夢周, 1337-1392): Jarní déšť •• Spring Rain. 

(Z kor. přel. • Transl. from Korean by I. M. Gruberová.) – Literární noviny 16 (2005) 11, s. 11. 

– 14. 3. 2005. 

 

I Če-hjon (I Če-hjŏn / 이제현 / 李齊賢, 1287-1367): V horách napadl sníh •• Snow Fell in 

the Mountains. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Ivana M. Gruberová.) – Literární 

noviny 16 (2005) 11, s. 11. – 14. 3. 2005. 

 

KIM Čchonghandang (Kim Čchŏnghandang / 김청한당 / 金淸閒堂, 1853-1890): Zimní noc 

•• A Winter Night. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Ivana M. Gruberová.) – Literární 

noviny 16 (2005) 11, s. 11. – 14. 3. 2005. 

 

KO Un (Ko Ŭn / 고은 / 高銀, 1933): V den, kdy poprchává. Vesluji. Uprostřed cesty. Jeli 

jsme do Osvětimi. Dva •• The Day When It Drizzles. I´m Rowing. In the Middle of the 

Journey. We Went to Auschwitz. The Two. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by M. 

Löwensteinová.) – MF Dnes, Kavárna (příloha) 23. 7. 2005. 

 

O Se-jong (O Se-jŏng / 오세영 / 吳世榮, 1942): „May I help you?”. Tvář •• „May I Help 

You?“. The Face. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Ivana M. Gruberová.) – Literární 

noviny 17 (2006) 43, s. 11. – 23. 10. 2006. 

 

KIM Sakkat (김삿갓, 1807-1863): [28 básní] •• [28 poems]. (Z kor. přel. • Transl. from 

Korean by M. Löwensteinová.) – A2: kulturní týdeník 3 (2007) 12, s. 26-27. 

 



KIM Sakkat (김삿갓, 1807-1863): Ptám se po azalkách. – Den kdy padá sníh. – Stará žena. – 

Hostina k oslavě šedesátin. – Kiseng co se jmenuje Smutná. – Hledám Rudý lotos v temné 

noci •• I'm asking about azaleas. – The day the snow falls. – - Old lady. – Banquet on 60th 

birthday. – Kisaeng who is called Sad. – Looking for a Red Lotus on a dark night. [Ukázky ze 

sbírky básní / Extracts from a collection of poems.] (Z kor. přel. • Transl. from Korean by M. 

Löwensteinová.) – Bulletin Česko-korejské společnosti = 체코-코리아 협회 회보 / 

Čchekcho-Kchoria hjŏphö höbo 2007-2008, s. 92. 

 

O Se-jong (O Se-jŏng / 오세영 / 吳世榮, 1942): Jeden verš. Nemoc •• One Verse. Illness. (Z 

kor. přel. • Transl. from Korean by I. M. Gruberová.). – Mladá fronta Dnes 26. 7. 2008 – 

Kavárna, s. D 8. 

 

KO Un (Ko Ŭn / 고은 / 高銀, 1933): Mé Praze •• To My Prague. (Přel. • Transl. by Ivana 

Bozděchová.) – Pražská kulturní revue – příloha Literárních novin 23 (2012) 40, s. 12. – 4. 

10. 2012. 

 

KO Un (Ko Ŭn / 고은 / 高銀, 1933): Jak dítě s novými zuby / As a baby with new teeth. 

(Básně / Poems: Ranní rosa. Jinak než Lao. Arirang. Mezi třetí a sedmou ráno. Srpek starého 

měsíce. Zabíjení. Báseň. Sluneční světlo. Hedvábná stezka. Pro tmu. Jdu kolem. Duše. Budím 

se. Kreslím mapy. U okna •• Morning dew. Otherwise than Lao. Arirang. Between the third 

and the seventh hour in the morning. Sickle of the old moon. Killing. Poem. Sunlight. Silk 

Road. For darkness. I'm walking by. Soul. I´m waking up. I'm drawing maps. By the window. 

(Z korejštiny přeložila Miriam Löwensteinová za jazykové spolupráce Park Miyoung • Transl. 

from Korean by Miriam Löwensteinová in language collaboration with Park Miyoung.) – A2: 

kulturní týdeník 7 (2011) 9. 

https://www.advojka.cz/archiv/2011/9/jak-dite-s-novymi-zuby 

 

– Literatura pro děti 

 

DŽONG Dže-Jun (Čŏng Čä-jun / 정재윤): Zvídavý Leonardo: Leonardo Da Vinci •• 

Inquisitive Leonardo: Leonardo Da Vinci. (Z kor. orig. 호기심쟁이 다빈치 / Hogisimdžängi 

Da Binčchi přel. Monika Lajdová. Ilustr. Lí (sic) Seon-Min / 이선민 / I Sŏn-min • From 

Korean orig. transl. by Monika Lajdová. Illust.Yi Sŏn-min.) – Praha, Ideál 2012. 39 s. – 

Knihy pro děti. Sv. 2. Slavné osobnosti. Sv. 2. 

 

HWANG Sonmi (Hwang Sŏn-mi / 황선미, 1963): O slepici, která snila o létání (마당을 

나온 암탉 / Madangŭl naon amtchak) •• The hen who dreamed she could fly. (Z kor. přel. • 

Transl. from Korean by Štěpánka Horáková. Ilustr. • Il. by Andrea Tachezy.) Praha, Argo 

2014. 164 s. 

 

– Pohádky 

 

I. 

 

Ze země jitřní svěžesti. Korejské lidové pohádky a povídky, přísloví a hádanky •• From the 

Land of the Morning Calm. Korean fairy tales and folk tales, proverbs and riddles. (Z různých 

kor., ruských a něm. pramenů vybrala, uspořádala a přel. Jaroslava Bičišťová za redakční 

spolupráce Rudolfa Lužíka • From various Korean, Rusian and German sources selected, 

https://www.advojka.cz/archiv/2011/9/jak-dite-s-novymi-zuby


arranged and transl. by Jaroslava Bičišťová with editorial cooperation of Rudolf Lužík.) – 

Praha, SNKLHU 1963. 254 s., il. 

 

Tajomstvá belasého draka. Kórejské mýty a povesti •• Secrets of the Blue Dragon. Korean 

Myths and Legends. (Z rozličných [kor.] prameňov [a jednoho anglického] vybrali, prel. a 

upravili Vladimír Pucek a Jozef Genzor. Úvod a poznámky napísal Vladimír Pucek. Ilustr. Li 

Ki Sun-Bejčková • From various [Korean sources and one source in English] selected, transl. 

[into Slovak] and adapted by Vladimír Pucek and Jozef Genzor. Prologue and notes written 

by Vladimír Pucek. Il. by Li Ki Sun-Bejčková.) – Bratislava, Tatran 1978. 329 [5] s., barev. 

obr. příl. – Edice Panteon. Zv. 6. 

 Pultr, Alois (1906-1992): Vladimír Pucek a Jozef Genzor: Tajomstvá belasého draka / 

Vladimír Pucek a Jozef Genzor: Secrets of the Blue Dragon. – NO 34 (1979) 2, s. 62-63. 

 Scheufler, Vladimír: Tajomstvá belasého draka. Kórejské mýty a povesti / Secrets of 

the Blue Dragon. Korean Myths and Legends. – Český lid 68 1981) 2, s. 122-123. – 1. 1. 1981. 

 

Vodopád Devíti draků. Korejské mýty a pověsti •• Waterfall of the Nine Dragons. Korean 

Myths and Legends. (Převyprávěli Vladimír Pucek a Jozef Genzor. Předmluvu napsal 

Vladimír Pucek. Ilustr. Li Ki Sun-Bejčková • Retold by Vladimír Pucek and Jozef Genzor. 

Preface by Vladimír Pucek. Il. by Li Ki Sun-Bejčková.) – Praha, Albatros 1983. 243 s., [8] 

barev. obr. – Edice Obnovené obrazy. 

 

Lotosový kvítek •• A Little Lotus Blossom. (Na motivy korejských pohádek vypravuje Marie 

Žáková. Ilustr. Zdeňka Krejčová • Retold by Marie Žáková on the motives of Korean fairy 

tales. Il. by Zdeňka Krejčová.) – Praha, Albatros 1987. 31 s., il. – Edice Korálky, 161. 

 

PUCEK, Vladimír (1933): Contes de Corée. (Racontés par Vladimír Pucek. Adaptation 

française de Karel Tabery. Illustrations de Josef Kremláček.) – Paris, Gründ 1992. 208 s., 

barev. obr. 

 

PUCEK, Vladimír (1933): Koreanische Märchen. (Erzählt von Vladimír Pucek. Il. von Josef 

Kremláček.) – Praha, Aventinum – Hanau/M., Verlag W. Dausien 1992. 207 s., il. 

 

PUCEK, Vladimír (1933): Korejské pohádky / Korean Fairy Tales. (Volně převyprávěno z 

korejských předloh. Ilustr. Josef Kremláček • Freely retold from Korean originals. Il. by Josef 

Kremláček.) – Praha, Aventinum 1997. 208 s., barev. il. 

 Kašpar, Oldřich: Pohádky ze země jitřní svěžesti – Korey / The Fairy Tales from Korea 

– the Land of the Morning Calm. – Slovo 89 (1997) 174, s. 9. – 27. 8. 1997. 

  Kašpar, Oldřich: Korejské pohádky z Aventina / The Korean Fairy Tales from the 

Aventinum. – Týdeník ROZHLAS 7 (1997) 33, s. 21. 

 Stehlíková, Blanka: Pohádky ze země Jitřní svěžesti / The Fairy Tales from the Land 

of the Morning Calm. – Nové knihy 37 (1997) 29, s. 11. 

 

II. 

 

Divokvět •• Wonderbloom. (Přel. • Transl. by A. Pultr.) – NO 4 (1949) 7, s. 154. 

 

PAK Jong Chi (Pak Jŏng-hŭi / 박 영희): Král s oslíma ušima •• The King With the Donkey´s 

Ears. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by V. Pucek.) – NO 9 (1954) 8, s. 124. 

 



Tolse a medvěd •• Tolsoe and the Bear. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by V. Pucek.) – 

NO 13 (1958) 6, s. 110-111. 

 

Myší námluvy •• How the Mice Went Courting. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by V. 

Pucek.) – NO 14 (1959) 10, s. 186. 

 

Jak Kim Son-tal prodal řeku Tädonggang •• How Kim Sŏn-tal Sold the Taedong River. (Z 

kor. přel. • Transl. from Korean by V. Pucek.) – NO 15 (1960) 5, s. 104. 

 

O tom, jak se straka rybářovi odvděčila •• How the Magpie Repaid the Fisherman. (Z kor. 

přel. • Transl. from Korean by V. Pucek.) – NO 15 (1960) 7, s. 149. 

 

O chytrém zající a vydře aneb Proč má tygr dlouhý a zajíc krátký ocas (지혜있는 토끼와 

수달 – 범꼬리는 왜길고 토끼 꼬리는 왜 잛나 / Čihjeinnŭn tchokkiwa sudal – Pŏm 

kkorinŭn wä kilgo tchokki kkorinŭn wä čalmna) •• On a Clever Hare and an Otter or Why the 

Tiger has a Long Tail and the Hare a Short One. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Z. 

Klöslová.) – NO 17 (1962) 6, s. 129. 

 

O koupeném měsíci (달을 사온 이야기 / Tarŭl saon ijagi) •• On the Bought Moon. (Z kor. 

přel. • Transl. from Korean by Z. Klöslová.) – NO 18 (1963) 2, s. 62. 

 

Proč má luční kobylka na čele lysinku (메뚜기 이마 벗어진 이야기 / Mettugi ima pŏsŏdžin 

ijagi) •• Why the Grass-Hopper Has a Little Blaze on Its Forehead. (Z kor. přel. • Transl. from 

Korean by Z. Klöslová.) – NO 17 (1962) 6, s. 129. 

 

Majstrovské kúsky štyroch bratov •• Masterly Tricks of Four Brothers. (Z kor. [do slov.] prel. 

J. Genzor • Transl. from Korean [into Slovak] by J. Genzor.) – Slniečko 8 = 30 (1976) 6, s. 

10-13. 

 

Tiger v jame •• A Tiger in a Hole. (Z kor. [do slov.] prel. J. Genzor • Transl. from Korean 

[into Slovak] by J. Genzor.) – Slniečko 9 = 31 (1976) 2, s. 10-11. 

 

Myšie pytačky •• Mice´s Courting. (Z kor. [do slov.] prel. J. Genzor • Transl. from Korean 

[into Slovak] by J. Genzor.) – Slniečko 9 = 31 (1977) 5, s. 9. 

 

Prečo rosničky krkajú? •• Why do Tree-Frogs Quack? (Z kor. [do slov.] prel. J. Genzor • 

Transl. from Korean [into Slovak] by J. Genzor.) – Slniečko 10 = 32 (1978) 10, s. 7. 

 

Čcharan •• Ch´aran. (Z kor. [do slov.] prel. J. Genzor • Transl. from Korean [into Slovak] by 

J. Genzor.) – Život 29 (1979) 37, s. 42-43. 

 

Hůlka hojnosti •• A Stick of Abundance. (Převyprávěla [z kor.] • Retold [from Korean] by Z. 

Klöslová. Ilustr. • Il. by Vladimír Hájek.) – In: Pohádkové lístečky 41 / Fairy Tales in Leaflets 

41. Praha, Panorama 1982. [4] s. 

 

Kopec „Tří let“ •• „Three Years“ Hill. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by J. Růžová.) – 

NO 45 (1990) 10, s. 299. 

 

– Přísloví 

 



Korejská přísloví / Korean Proverbs. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by V. Pucek.) – NO 9 

(1954) 2, s. 27. 

 

Korean Proverbs. – NOB 3 (1962) 1, s. 18, 30, 34. 

 

Z korejských přísloví / Korean Proverbs. (Vybrala a přel. • Selected and transl. by I. 

Gruberová.) – NO 43 (1988) 2, s. 48. 

 

– Divadlo masek 

 

Tanec staré ženy Mijal (미얄춤 / Mijalčchum) •• The Dance of an Old Woman, Miyal. (Z kor. 

přel. • Transl. from Korean by Z. Klöslová.) – Svět a divadlo 11 (2000) 1, s. 107-112, 1 obr. 

 

– Divadelní hry 

 

ČCHÖ In-hun (최인훈 / 崔仁勳, 1936): Buben z Nangnangu (둥둥 낙랑둥 / Tungdung 

Nangnangdung) •• The Drum of Nangnang. (Přel. Miriam Löwensteinová. Režie Sin Ho 

(신호), korejský režisér žijící v České republice. První představení v divadle Ponec, Praha, 10. 

1. 2003 • Transl. by Miriam Löwensteinová. Directed by Sin Ho, Korean director living in 

Prague. The first performance in Ponec Theatre, Praha, January 10, 2003. 

 

– Scénář 

 

Pohádka z broskvových květů (桃花이야기 / Tohwa ijagi) •• The Tale from the Peach 

Blossoms. [Scénář divadelního představení díla Sim Čchongdžon (Sim Čchŏngdžŏn / 심청전) 

v překladu V. Pucka napsali J. Knitlová a K. Šiktanc • Scenario adapted by J. Knitlová and K. 

Šiktanc from the translation of Sim Ch´ŏngjŏn by V. Pucek.] – Praha, Dilia 1971. 

  Pultr, Alois (1906-1992): Pohádka z broskvových květů / A Fairy Tale Wowen from 

Peach Blossoms. – NO 27 (1972) 3, s. 91. 

  ev [E. Vavruška]: Pohádka z broskvových květů / A Fairy Tale Wowen from Peach 

Blossoms. – MF 15. 11. 1972. 

 

– Muzikál 

 

Čang Pogoův sen (장보고의꿈 / Čang Pogoŭi kkum) •• The Dream of Chang Pogo. (Libreto 

muzikálu pro vystoupení korejského souboru Hjŏndä Corp. ve Státní opeře v Praze. Z kor. 

přel. V. Pucek.) Říjen 1997 • The libretto for the musical performances of Korean Hyundai 

Corp.‘s choir at the State Opera in Prague. Transl. from Korean by V. Pucek.) October 1997. 

 

– Filmy [překlad z korejštiny, ruštiny, angličtiny] 

 

Malý detektiv •• Little Detective. [Korejský titul • Korean title: 위험한 순간 / Ühŏmhan 

sungan / Nebezpečný okamžik / Dangerous Moment.] (1958.) (Dialogy • Dialogues Irena 

Skružná – Antonín Klimeš.) 

 

Pouto naděje •• Bond of Hope. [Korejský titul • Korean title: 춘향전 / Čchun-hjangdžŏn / 

Vyprávění o Čchun-hjang / The Tale of Ch´un-hyang.] (1958.) Režie • Director: Jun Rjong-

gju / 윤룡규. ([Z ruštiny] přel. • Transl. [from Russian] by Eliška Nováková-Šarfová.) 

 



Na širém moři •• On the Open Sea. [Korejský titul • Korean title: 갈매기호 청년들 / 

Kalmegiho čchŏngnjŏndŭl / Mladí z Racka / Youths of the Seagull ship.] (1961.) Režie • 

Director Kim Čŏng-ho / 김정호. (České titulky• Czech subtitles by Zdenka Klöslová.) 

 

Černý svatební den •• Black Wedding Day. [Korejský titul • Korean title: 한자위단원의운명 

/ Handžaü tanwŏnŭi unmjŏng / Osud jednoho člena domobrany / The Fate of a Self-Defence 

Corps Man.] (1970.) (České titulky • Czech subtitles by Zdenka Klöslová.) 

 

Hlášení č. 36 •• Report number 36. [Korejský titul • Korean title: 36 호의 보고 / 

Samsipjukhoŭi pogo.] (1970.) Režie • Director Kim Kil-ho / 김길호. (České titulky • Czech 

subtitles by Zdenka Klöslová.) 

 

Zářící hvězdy •• Shining Stars. [Korejský titul • Korean title: 조선의 별 / Čosŏnŭi pjŏl.] 

(1971.) (Dabováno. Dialogy • Dubbed. Dialogues by Zuzana Bozděchová.) 

 

Květinářka •• The Flower Girl. [Korejský titul • Korean title: 꽃파는 처녀 / Kkot pchanŭn 

čchŏnjŏ.] (1972.) Režie • Director Pak Hak / 박학. (České titulky • Czech subtitles by Zdenka 

Klöslová.) – Film vyznamenaný medailí poroty na XVIII. MFF v Karlových Varech / Film 

awarded by XVIII. Karlovy Vary IFF’s jury medal. 

 

Osudy Kumhi a Unhi •• The Fate of Kumhui and Unhui. [Korejský titul • Korean title: 금희와 

은희의 운명 / Kŭmhŭiwa Ŭnhŭiŭi unmjŏng.] (1974.) Režie • Director Pak Hak / 박학. 

(České titulky • Czech subtitles by Zdenka Klöslová.) 

 

V jedné rodině •• In One Family. [Korejský titul • Korean title: 어느 한가정에서 / Ŏnŭ 

hangadžŏngesŏ.] (1976.) Režie • Director Kim Čun-sik / 김준식. (České titulky • Czech 

subtitles by Zdenka Klöslová.) 

 

Vyprávění o Čchun-hjang •• The Tale of Ch´un-hyang. [Korejský titul • Korean title: 춘향전 / 

Čchun-hjangdžŏn.] (1979.) Režie • Director Ju Wŏn-džun, Jun Rjong-gju / 유원준, 윤룡규. 

(České titulky • Czech subtitles by Zdenka Klöslová.) 

 

Salvy vítězství •• Volleys of Victory. [1980.] (České titulky • Czech subtitles by Marta 

Bušková.) 

 

Les šumí •• Forest Is Rustling. (1982.) Režie • Director Čang Jŏng-bok / 장영복. (České 

titulky • Czech subtitles by Zdenka Klöslová.) 

 

Bosý chlapec •• Barefoot Boy. [Korejský titul • Korean title: 발벗언 소년 / Palbosŏn sonjŏn.] 

(1983.) Režie • Director Čchö Pu-gil / 최부길. (České titulky • Czech subtitles by Marta 

Bušková.) 

 

Cíl v mlze •• Target in the Mist. [Korejský titul • Korean title: 안개속에 과녁 / Angäsoge 

kwanjŏk.] (1983.) Režie • Director Kim Ju-sam, Kim Čang-džun, Pak Jŏng-hwan / 김유삼, 

김장준, 박영환. (České titulky • Czech subtitles by Zdenka Klöslová.) 

 



Tisíce kilometrů po kolejích •• Thousands of Miles Along the Tracks. [Korejský titul • Korean 

title: 철길따라 천만리 / Čchŏlkirŭl ttara čchŏnmalli.] (1983.) Režie • Director Kim Kil-in / 

김길인. (České titulky • Czech subtitles by Zdenka Klöslová.) 

 

Posel, který se nevrátil •• The Emissary Unreturned. [Korejský titul • Korean title: 돌아오지 

않은 밀사 / Toraodžiannŭn milsa.] (1984.) Scénář • Script Sin Sang-ok / 신상옥. Režie • 

Director Čchö Ŭn-hŭi / 최은희. (České titulky • Czech subtitles by Zdenka Klöslová.) 

 

Korea, do toho! •• Korea Fighting! [Korejský titul • Korean title: 조선아 달려라! / Čosŏna 

talljŏra!] (1985.) Režie • Director Pak Sŭng-bok / 박승복. (České titulky • Czech subtitles by 

Marta Bušková.) 

 

Lásko, moje lásko •• Love, My Love. [Korejský titul • Korean title: 사랑, 사랑, 내 사랑 / 

Sarang, sarang, nä sarang.] (1985.) Režie • Director Sin Sang-ok / 신상옥. (České titulky • 

Czech subtitles by Zdenka Klöslová.) 

 

Město Kwangdžu •• The City of Kwangju. [Korejský titul • Korean title: 광주는 부른다 / 

Kwangdžunŭn purŭnda.] (1985.) Režie • Director Čŏng Kŏn-džo / 정건조. (České titulky • 

Czech subtitles by Marta Bušková.) 

 

Sůl •• Salt. [Korejský titul • Korean title: 소금 / Sogŭm.] (1985.) Podle povídky spisovatelky 

Kang Kjŏng-ä / 강경애 • Based on a short story by the female writer Kang Kyŏng-ae. Scénář 

• Script Kim Hŭi-bong / 김희봉. Režie • Director Sin Sang-ok / 신상옥. (České titulky • 

Czech subtitles by Zdenka Klöslová.) 

 

Jarní tání •• Thaw. [Korejský titul • Korean title: 봄날의 눈석이 / Pomnarŭi nunsŏgi.] (1986.) 

Režie • Director Ri Čchun-gu / 리춘구. (České titulky • Czech subtitles by Zdenka Klöslová.) 

 

Mstitel s píšťalou •• Avenger With a Whistle. [Korejský titul • Korean title: 홍길동 / Hong 

Kil-tong.] (1986.) Režie •Director Kim Kil-in / 김길인. (Přel. • Transl. by Marta Bušková. – 

Dabováno. Dialogy • Dubbed. Dialogues by Zdena Psůtková.) 

 

Vyprávění o kajagumu •• A Story of Kayagǔm. [Korejský titul • Korean title: 가야금에 깃든 

이야기 / Kajagŭme kittŭn ijagi.] (1986.) Režie • Direktor Jun Rjong-gju / 윤룡규. (České 

titulky • Czech subtitles by Marta Bušková.) 

 

Slib •• Promise. [Korejský titul • Korean title: 약속 / Jaksok.] (1987.) Režie • Director Ri Ki-

wŏn / 리기원. (České titulky • Czech subtitles by Ivana Gruberová.) 

 

Rim Kok-Čong •• Im Kkŏk-chŏng. [Korejský titul • Korean title: 림꺽정 / Rim Kkŏk-čŏng.] 

(1988.) Režie • Director Čang Jŏng-bok / 장영복. (České titulky • Czech subtitles by Marta 

Bušková.) 

 

Pong-dža •• Pong-ja. [Korejský titul • Korean title: 봉자 / Pong-dža.] (2000.) Režie • Director 

Pak Čchŏl-su / 박철수. (Přel. • Transl. by Petr Bláha. Pro MFF v Karlových Varech 2001 / 

For Karlovy Vary IFF 2001.) 

 



Válečník •• Musa the Warrior. [Korejský titul • Korean title: 무사 / Musa.] (2001.) Režie • 

Director Kim Sung-su / 김순수. (Přel. • Transl. by Tomáš Horák.) 

 

Zkáza Ecobanu •• Destruction of the city of Ecoban. [Korejský titul • Korean title: 원더풀 

데이즈 / Wŏndŏpchul teidžŭ / Wonderful days.] (2002.) Režie • Director Kim Moon-saeng / 

Kim Mun-säng / 김문생.  (Přel. • Transl. by Tomáš Horák.) 

 

Pečeť vraha •• Seal of the killer. [Korejský titul • Korean title: 살인의 추억/ Sarinŭi čchuŏk / 

Vzpomínky na vraždu.] (2003.) Režie • Director Bong Joon-ho / Pong Čun-ho / 봉준호. (Přel. 

• Transl. by Tomáš Horák.) 

 

Cesta domů •• The way home. [Korejský titul • Korean title: 집으로 / Čibŭro.] (2002.) Režie 

• Director I Čŏng-hjang / 이정향. (Z kor. přel. • Transl from Korean by Petr Bláha a Čŏn 

Sŏn-hŭi / 전선희.) Promítala Česko-korejská společnost 20. 12. 2004 / Screened by the 

Czech-Korean Society on 20 Dec. 2004. 

 

3-iron. [Korejský titul • Korean title: 빈집 / Pindžip / Empty Houses.] (2004.) Režie • 

Director Kim Ki-duk / Kim Ki-dŏk / 김기덕. (Přel. • Transl. by Tomáš Horák. Titulky • 

Czech subtitles by Anna Kareninová.) 

 Cieslar, Jiří: Švih: o novém Kim Ki-dukově filmu Golfová hůl / Swing: Kim Ki-duk´s 

new film „Golf Club“. – Literární noviny 15 (2004) 48, s. 

12. ./http://archiv.ucl.cas.cz/index.php?path=LitNIII/15.2004/48. 

 Boháčková, Kamila: Něžná rána golfovou holí / A gentle blow with a golf club. – 

Respekt 16 (2005) 38, s. 22. 

 Fila, K.: 3-iron. – Cinema 15 (2005) 9, s. 66-[68]. 

 Kašpárek, Michal: Trojkou železem / With a three-iron. – Literární noviny 16 (2005) 

42, s. 12. 

http://archiv.ucl.cas.cz/index.php?path=LitNIII/16.2005/42. 

 Svatoňová, K.: 3-Iron: spirituální rozměr trojky-železa / 3-iron: Spiritual Dimension 

of Three-iron. – Cinepur 14 (2005) 41, s. 56. 

 Mařík, H.: 3-Iron. – Premiere 6 (2005) 9, s. 88. 

 

Oldboy. [Korejský titul • Korean title: 올드보이/ Oldŭboi.] (2003.) Režie • Director Park 

Chan-wook / Pak Čchan-uk / 박찬욱. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Petr Bláha, 

Jolana Klubrtová and Čŏn Sŏn-hŭi / 전선희.) 

 Fila, K.: Old Boy. – Cinema 15 (2005) 5, s. 92-93. 

 Bláhová, J. „Old Boy“: oplegnatus fasciatus pojídaný za živa / Old boy: stripped 

beakfish eated alive. – Cinepur 14 (2005) 39, s. 56. 

 Rudovský, J.: Old Boy. – Premiere 6 (2005) 5, s. [84]. 

 Stuchlý, A.: Vzpomínky na korejské tváře: 39. ročník MFF Karlovy Vary / Memories 

of Korean faces: 39th Karlovy Vary IFF. (Recenze na film Oldboy a Vzpomínky na vraždu 

[Pečeť vraha] / Review of the films „Oldboy“ and „Memories of a Murder“ [Seal of the 

killer].) – Cinepur 13 (2004) 35, s. 8. 

 Stuchlý, A.: Vzpomínky na korejské tváře: 39. ročník MFF Karlovy Vary / Memories 

of Korean faces: 39th Karlovy Vary IFF. – Literární noviny 15 (2004) 38, s. 12. 

http://archiv.ucl.cas.cz/index.php?path=LitNIII/15.2004/38. 

 

file:///C:/Users/uživatel/Downloads/48%22http:/archiv.ucl.cas.cz/index.php%3fpath=LitNIII/HYPERLINK%20%22http:/archiv.ucl.cas.cz/index.php%3fpath=LitNIII/15.2004/48%2215HYPERLINK%20%22http:/archiv.ucl.cas.cz/index.php%3fpath=LitNIII/15.2004/48%22.HYPERLINK%20%22http:/archiv.ucl.cas.cz/index.php%3fpath=LitNIII/15.2004/48%222004HYPERLINK%20%22http:/archiv.ucl.cas.cz/index.php%3fpath=LitNIII/15.2004/48%22/HYPERLINK%20%22http:/archiv.ucl.cas.cz/index.php%3fpath=LitNIII/15.2004/48%2248
http://archiv.ucl.cas.cz/index.php?path=LitNIII/16.2005/42
http://archiv.ucl.cas.cz/index.php?path=LitNIII/15.2004/38


Čas •• Time. [Korejský titul • Korean title: 시간 / Sigan.] (2006.) Režie • Director Kim Ki-

duk / Kim Ki-dŏk / 김기덕. (České titulky • Czech subtitles by Tomáš Horák.) 

 Bočanová, Sabina: Tvář a osobní identita / Face and personal identity. – Film a doba 

52 (2006) 4, s. 246-248. 

 

Dech •• Breath. [Korejský titul • Korean title: 숨 / Sum.] (2007.) Režie • Director Kim Ki-duk 

/ Kim Ki-dŏk / 김기덕. (České titulky • Czech subtitles by Tomáš Horák.) 

 Baldýnský, Tomáš: Kim Ki-duk: Dech / Kim Ki-duk: Breath. – Reflex 19 (2008) 16, s. 

61. 

 

Sen •• Dream. [Korejský titul • Korean title: 비몽 / Pimong.] (2008.) Režie • Director Kim 

Ki-duk / Kim Ki-dŏk / 김기덕. (Přel. • Transl. by Tomáš Horák.) 

 

Předjaří, Kjongdžu •• Early Spring, Gyeongju. [Korejský titul • Korean title: 이른 봄, 경주/ 

Irŭn pom, Kjŏngdžu.] (2011). Režie • Director Park In-Kyeong / Pak In-gjŏng / 박인경. 

Katedra režie FAMU – 5. ročník (absolventský film) • Department of directing at FAMU 

[The Film and TV School of the Academy of Performing Arts in Prague] – 5th year 

(graduation film) (Přel. • Transl. by Tomáš Horák and Klára Haromová.) 

 

– Komiksy – Manga– Scifi 

 

LEE Young You (I Jŏng-ju / 이영유): K2: Kill me, Kiss me (케이투 / Kcheitchu). 1. díl •• K2: 

Kill me, Kiss me Vol. 1. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Tomáš Horák.) – V Praze, 

Egmont 2008. 172 s., vše il. 

 

LEE Young You (I Jŏng-ju / 이영유): K2: Kill me, Kiss me (케이투 / Kcheitchu). 2. díl •• K2: 

Kill me, Kiss me. Vol. 2. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Tomáš Horák.) – V Praze, 

Egmont 2008. 173 s., vše il. 

 

LEE Young You (I Jŏng-ju / 이영유): K2: Kill me, Kiss me (케이투 / Kcheitchu). 3. díl •• K2: 

Kill me, Kiss me. Vol. 3. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Tomáš Horák.) – V Praze, 

Egmont 2008. 169 s., vše il. 

  Gotfrid, Filip: "Manga" polibky jsou tu! Máte na to? / „Manga“ Kisses Arrived! Are 

You Ready? – Ikarie 19 (2008) 8, s. 63. – Rubrika: Vivisektor. 

 

KARA (Kchara / 카라, kresby / drawings) – WOO, Soo Jung (U Su-džŏng / 우수정, příběh): 

Legenda. 1. (리젠드 / Ridžendŭ. 1.) •• Legend. 1. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by 

Blanka Ferklová.) – Praha, Talpress 2009. [180] s., il. 

 

KARA (Kchara / 카라, kresby / drawings) – WOO, Soo Jung (U Su-džŏng / 우수정, příběh / 

story): Legenda. 2. (리젠드 / Ridžendŭ. 2.) •• Legend. 2. (Z kor. přel. • Transl. from Korean 

by Blanka Ferklová.) – Praha, Talpress 2009. [170] s., il. 

   Labíková, Jana: Cesta do jinam / A Journey to Elsewhere. – Ikarie 20 (2009) 6, s. 63. 

– Rubrika: Vivisektor. 

 

KIM Yeon Joo (Kim Jŏn-džu / 김연주): Platina. 1. (플라티나 / Pchŭllatchina. 1.) •• 

Platinum. 1. (Z [kor.] přel. • Transl. [from Korean] by Anna Paek.) – Praha, Talpress 2009. 

175 s., vše il. 



 Labíková, Jana: Liščí muž / The Fox Man. – Ikarie 20 (2009) 7, s. 63. – Rubrika: 

Vivisektor. 

 

KIM Yeon Joo (Kim Jŏn-džu / 김연주): Platina. 2. (플라티나 / Pchŭllatchina. 2.) •• 

Platinum. 2. (Z [kor.] přel. • Transl. [from Korean] by Anna Paek.) – Praha, Talpress 2009. 

182 s., vše il. 

 

LEE Young You (I Jŏng-ju / 이영유): K2: Kill me, Kiss me (케이투 / Kcheitchu). 4. díl •• K2: 

Kill me, Kiss me. Vol 4. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Tomáš Horák.) – V Praze, 

Egmont 2009. 180 s., vše il. 

 

LEE Young You (I Jŏng-ju / 이영유): K2: Kill me, Kiss me (케이투 / Kcheitchu). 5. díl •• K2: 

Kill me, Kiss me. Vol. 5. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Tomáš Horák.) – V Praze, 

Egmont 2009. 168 s., vše il. 

 

LIM Dall-Yong (Im Tar-jŏng / 임달영, příběh / story) – KIM Kwang-Hyun (Kim Kwang-

hjŏn / 김광현, kresby / drawings): Ohnivý Inferno. 1. Kontakt (불꽃의 인페르노. 1. / 

Pulkkočchŭi inpcherŭno. 1.) •• A Flame Inferno. 1. Contact. ([Z anglického překladu 

korejského originálu] přel. Anna Paek • English translation of Korean original transl. by Anna 

Paek.) – Praha, Talpress 2009. 183 s., vše il. (některé barev.) 

 

LIM Dall-Yong (Im Tar-jŏng / 임달영, příběh / story) – KIM Kwang-Hyun (Kim Kwang-

hjŏn / 김광현, kresby / drawings): Ohnivý Inferno. 2. Vývoj (불꽃의 인페르노. 2. / 

Pulkkočchŭi inpcherŭno. 2.) •• A Flame Inferno. 2. Development. ([Z anglického překladu 

korejského originálu] přel. Anna Paek • English translation of Korean original transl. by Anna 

Paek.) – Praha, Talpress 2009. 86 s., vše il. (některé barev.) 

 

LIM Dall-Yong (Im Tar-jŏng, 임달영, příběh / story) – KIM Kwang-Hyun (Kim Kwang-hjŏn 

/ 김광현, kresby / drawings): Ohnivý Inferno. 3. Dopad (불꽃의 인페르노. 3. / Pulkkočchŭi 

inpcherŭno. 3.) •• A Flame Inferno. 3. Impact. ([Z anglického překladu korejského originálu] 

přel. Anna Paek • [English translation of Korean original] transl. by Anna Paek.) – Praha, 

Talpress 2009. 180 s., vše il. (některé barev.) 

  Labíková, Jana: Bitva démonů / The Battle of Daemons. – Ikarie 20 (2009) 10, s. 63. 

 

Mistrovske dilo korejskych komiks (sic) •• Masterpieces of Korean comics. (Přel. z korejštiny, 

překladatel neuveden • Transl. from Korean, translator not given.) – Seoul, Seoul Animation 

Center [2009]. 254 s. 

 

PARK Sung-Woo (Pak Sŏng-u / 박성우): Now. 1. (나우 / Nau. 1.) •• Now. 1. (Z kor. přel. • 

Transl. from Korean by Blanka Ferklová.) – Praha, Talpress 2009. [177] s., vše il. 

 

PARK Sung-Woo (Pak Sŏng-u / 박성우): Now. 2. (나우 / Nau. 2.) •• Now 2. (Z kor. přel. • 

Transl. from Korean by Blanka Ferklová.) – Praha, Talpress 2009. [134] s., vše il. 

 

djuna [듀나]: Soukromé peklo •• Private Hell. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Petra 

Ben-Ari.) – Plav (2016) 5, s. 29-34. 

 

• PŘEKLADY DĚL Z RŮZNÝCH OBORŮ Z KOREJŠTINY 

 



– Botanika 

 

KIM Se-won (김세원 / 金世元): Pěstování bonsají podle druhů (수종별 분재 가꾸기 / 

Sudžongbjŏl pundžä kakkugi) •• Growing Bonsai According to Their Species. ( Z kor. přel. • 

Transl. from Korean by Tomáš Horák.) – Přerov, Jiří Franta – Staré Město, Isabelia c2004. 

160 s., il. (některé bar.) 

 

KIM Se-won (김세원 / 金世元): Pěstování bonsají podle ročních období (월별 분재가꾸기 / 

Wŏlbjŏl pundžä kakkugi) •• Growing bonsai according to seasons. (Z kor. přel. • Transl. from 

Korean by Jaroslav Bařinka.) – Přerov, Jiří Franta – Staré Město, Isabelia c2004. 167s., il. 

(některé bar.) 

 

– Buddhismus 

 

Mistr SOSAN (Sŏsan Täsa / 서산대사 / 西山大師, 1520-1604): Zrcadlo zenu •• The Mirror 

of Zen. [禪家龜鑑 / 선가귀감 / Sŏnga kügam.] (Ze sinokorejského originálu přeložila a 

poznámkami a předmluvou opatřila Ivana M. Gruberová • From the Sino-Korean original 

transl. by Ivana M. Gruberová, who also wrote commentaries and preface.) – Praha, Dharma-

Gaia 2007. 137 s., fotogr. 

  Kopeček, Jaromír: Sosan Tesa: Zrcadlo zenu / Sosan Tesa: The Mirror of Zen. 

www.knihovnice.cz 

  Horák, Tomáš: Mistr Sosan: Zrcadlo zenu / Master Sosan: The Mirror of Zen = 

서산대사: 선가귀감. (Do kor. přel. • Transl. into Korean by Čang Sŏn-jŏng / Chang Sŏn-

yŏng / 장선영.) – Bulletin Česko-korejské společnosti = 체코-코리아 협회 회보 / Čchekcho-

Kchoria hjŏphö höbo 2007-2008, s. 132-137. 

 

Mistr Ŭisang (Ŭisang Täsa / 의상 대사 / 義相大師, 625-702): Mapa říše skutečnosti dle 

Avatamsaka sútry •• The Map of the Realm of Reality According to Avatamsaka Sutra. 

[華嚴一乘法界圖 / 화엄일승법계도 / Hwaŏm ilsŭng pŏpkjedo.] (Ze sinokorejského 

originálu přeložila a komentářem opatřila Ivana M. Gruberová • From the Sino-Korean 

original transl. by Ivana M. Gruberová, who also wrote a commentary.) – V Praze, 

DharmaGaia 2009. 128 s. , fotogr. 

 

ČINUL (지눌 / 知訥: 1158-1210): Cesta k probuzení v tradici korejského buddhismu •• The 

path to awakening in the tradition of Korean Buddhism. (Z klasických čínských originálů přel. 

Tomáš Horák • Transl. from originals in classical Chinese by Tomáš Horák.) – V Praze, 

DharmaGaia 2013. 197 s. Prameny buddhismu; sv. 5. 

••• Obsah: 

• Předmluva / Preface 

• 1. Ponaučení pro začínající adepty buddhismu (誡初心學人文 / 계초심학인문 / Kječcho 

simhak inmun) •• Admonitions to Beginning Students..........................................................17 

• 2. Povzbuzení ke kultivaci ve Společenství soustředění a moudrosti (勸修定慧結社文 / 

권수정혜결사문 / Kwŏnsu čŏnghje kjŏlsamun) •• Advisory writing on the Retreat 

Community of Meditation and 

Wisdom....................................................................................................................................22 

• 3. Tajemství kultivace mysli (修心訣 / 수심결 / Susimgjŏl) •• Secret of the Practice of the 

Mind………………………………………………………………………………………….63 

• 4. Přímý výklad ryzí mysli (眞心直說 / 진심직설 / Činsim čiksŏl) •• Straight Talk on the 

http://www.knihovnice.cz/


True Mind................................................................................................................................87 

• 5. Rozprava o dokonalém a náhlém dosažení buddhovství (圓頓成佛論 원돈성불론 / 

Wŏndonsŏngbullon) •• Essay on the Complete and Sudden attainment of Buddhahood.....117 

• 6. Rozptýlení pochybností ohledně meditace nazíráním chua-tchou (看話決疑論 / 

간화결의론 / Kanhwa kjŏrŭiron) •• Studies of Kanhwasŏn.................................................150 

• 7. Epitaf státního preceptora Činula (普照國師碑銘 / 보조국사비명 / Podžo kuksa 

pimjŏng) •• Epitaph of the State Preceptor Chinul................................................................169 

• Názvy jednotlivých děl v originále / Original titles of individual works.............................179 

• Bibliografie / Bibliography..................................................................................................180 

• Rejstřík / Index....................................................................................................................182 

 

– Duchovní tradice 

 

GLOMB, Vladimír – LÖWENSTEINOVÁ, Miriam: Korejská náboženství •• Korean 

Religions. [Překlad vybraných textů v klasické čínštině a korejštině vztahujících se k 

autochtonním korejským náboženstvím, buddhismu, konfucianismu, taoismu a křesťanství • 

Translation of selected texts related to autochthonous Korean religions, buddhism, 

confucianism, taoism, and christianity in classical Chinese and Korean. Recenzovali • 

Reviewed by PhDr. Jaroslav Bařinka and PhDr. Jaroslav Tulka.] – Praha, Togga, spol. s r.o. 

2014. 255 stran. Dálný východ; 1. svazek. 

 Philippová, Lenka: Texty pro náboženskou praxi v Koreji / Texts for religious practice 

in Korea.– Dingir 16 (2016) 2, s. 67-68. 

 Vajnerová, Ivana: Ve studni se objevil černý drak / A black dragon appeared in the 

well. – Vesmír 95 (2016) 1, s. 60-61. 

 

– Politika 

 

Ústav dějin strany ÚV Korejské strany práce, ed.: Stručné dějiny revoluční činnosti soudruha 

Kim Ir Sena •• Central Committee of the Workers' Party of Korea. Party History Institute, ed.: 

Brief History of the Revolutionary Activities of Comrade Kim Il Sung. [조선로동당 

중앙위원회. 당역사 연구소: 김일성동지의 혁명활동 약력. 평양 1969 / Čosŏn 

nodongdang čungang üwŏnhö. Tangjŏksa jŏnguso: Kim Il-sŏng tongdžiŭi hjŏngmjŏng 

hwaldong jangnjŏk. Pchjŏngjang 1969.] [Přeloženo z korejštiny • Transl. from Korean.] – 

Korea, Pchjongjang, Vydavatelství cizojazyčné literatury 1970. 256 s., 1 fotogr. 

 

KIM Čong-il (Kim Čŏng-il / 김정일, 1941-2011): Navždy žijeme s úctou k velkému Vůdci a 

až do konce dovršíme jeho velké dílo. Rozhovor s odpovědnými pracovníky ústředního 

výboru Korejské strany práce dne 16. října 1994 •• Let Us Always Hold the Great Leader in 

High Esteem and Accomplish His Cause. A talk with the responsible workers of the Central 

Committee of the Korean Workers' Party on Octobre 16, 1994. [김정일: 위대한 수령님을 

영원히 높이 모시고 수령님의 위업을 끝까지 완성하자. 조선로동당 중앙위원회 

책임일군들과 한 담화, 1994년 10월 16일 / Kim Čŏng-il: Üdähan surjŏngnimŭl jŏngwŏnhi 

nopchi mosiko surjŏngnimŭi üŏbŭl kkŭtkkadži wansŏnghadža. Čosŏn rodongdang 

čungangüwŏnhö čchägimilgundŭlgwa han tamhwa, 1994 njŏn 10 wŏl 16 il.] [Překlad z 

korejštiny • Transl. from Korean.] – Praha Futura 2011. [21 s.] 

http://www.kldr.info/kim-cong-il-navzdy-zijeme-s-uctou-k-velikemu-vudci-a-az-do-konce-

dovrsime-jeho-velike-dilo/ 

 

• PŘEKLADY LITERÁRNÍCH DĚL KOREJSKÝCH AUTORŮ, POHÁDEK A PÍSNÍ 

http://www.kldr.info/kim-cong-il-navzdy-zijeme-s-uctou-k-velikemu-vudci-a-az-do-konce-dovrsime-jeho-velike-dilo/
http://www.kldr.info/kim-cong-il-navzdy-zijeme-s-uctou-k-velikemu-vudci-a-az-do-konce-dovrsime-jeho-velike-dilo/


ZE SVĚTOVÝCH JAZYKŮ 

 

– Romány 

 

KANG Younghill (Kang Jong-hŭl / 강용흘 / 姜鏞訖, 1898-1972): Drnová střecha •• The 

Grass Roof. [The Grass Roof.] ([Z angl.] přel. Zdeněk Vančura. Kresby, obálka a vazba od 

Toyen • Transl. [from English] by Zdeněk Vančura. Drawings, cover and binding by Toyen.) – 

[1. vyd.], 78. svazek edice Symposion / [1st ed.], 78th volume of Symposion series. Praha, 

Rudolf Škeřík 1934. 318 s., il. 

 

KANG Younghill (Kang Jong-hŭl / 강용흘 / 姜鏞訖, 1898-1972): Drnová střecha •• The 

Grass Roof. [The Grass Roof.] ([Z angl.] přel. Zdeněk Vančura. Vazbu provedla Toyen • 

Transl. [from English] by Zdeněk Vančura. Binding by Toyen.) – 2. vyd. 78. svazku edice 

Symposion / 2nd ed. of the 78th volume of Symposion series. Praha, Rudolf Škeřík 1938. 301 

s., [10] obr. příl., il. 

 

KANG Younghill (Kang Jong-hŭl / 강용흘 / 姜鏞訖, 1898-1972): Drnová střecha •• The 

Grass Roof. [The Grass Roof.] ([Z angl.] přel. Zdeněk Vančura. Vazbu navrhla Toyen • Transl. 

[from English] by Zdeněk Vančura. Binding designed by Toyen.) – 3. vyd. 78. svazku edice 

Symposion / 3rd ed. of the 78th volume of Symposion series. Praha, Rudolf Škeřík 1945. 301 

s., [18] obr. příl. 

 

KANG Younghill (Kang Jong-hŭl / 강용흘 / 姜鏞訖, 1898-1972): Drnová střecha •• The 

Grass Roof. [The Grass Roof.] ([Z angl.] přel. Zdeněk Vančura. Vazbu navrhla Toyen • Transl. 

[from English] by Zdeněk Vančura. Binding designed by Toyen.) 4. vyd. 78. svazku edice 

Symposion / 4th ed. of the 78th volume of Symposion series. Praha, Rudolf Škeřík 1946. 301 

s., [1] obr. příl. 

  Z.H. [ Hrdlička, Zdeněk]: Nové vydání "Drnové střechy" / New edition of „The Grass 

Roof“. – NO 1 (1945-46) 8-9, s. 49. 

 Průšek, Jaroslav (1906-1980): [Younghill Kang: Drnová střecha / Younghill Kang: The 

Grass Roof]. – NO 1 (1946) 5-6, s. 52. 

 

KANG Younghill (Kang Jong-hŭl / 강용흘 / 姜鏞訖, 1898-1972): Drnová střecha •• The 

Grass Roof. [The Grass Roof.] ([Z angl.] přel. Zdeněk Vančura. Vazbu navrhla Toyen • Transl. 

[from English] by Zdeněk Vančura. Binding designed by Toyen.) – 5. vyd. 78. svazku edice 

Symposion / 5th ed. of the 78th volume of Symposion series. Praha, Rudolf Škeřík 1948. 323 

s., [1] obr. příl. 

 

KANG Younghill (Kang Jong-hŭl / 강용흘 / 姜鏞訖, 1898-1972): Drnová střecha •• The 

Grass Roof. [The Grass Roof.] ([Z angl.] přel. • Transl. [from English] by Zdeněk Vančura.) – 

Praha, Práce 1970. 248 s. – ERB – modrá řada. [Chybně označeno za 2. vydání / Misindicated 

as the 2nd edition.] 

 

MATKA Koreje. Životopisný román •• Mother of Korea. Biographical novel. [Kang Pan-sŏk / 

강반석/ 康盤石, 1892-1932.] (Přel. z ruštiny • Transl. from Russian.) [Mat' Korei: 

Biografičeskaja povest'.] – Pchjongjang, [Vydavatelství cizojazyčné literatury] 1975. 232 s., 

15 stran obrazových příloh / 15 pp. of plates. 

 



HONG Sung-hwa (Hong Sŏng-hwa / 홍성화, 1950): První kjú •• The First Kyu. [First kyu.] 

(Z angl. přel. • Transl. from English by Jiří Sedláček.) – Triton, Praha 2005. 215 s., il. 

 

ŠIN Kjung-suk (Shin Kyung-sook / Sin Kjŏng-suk / 신경숙 / 申京淑, 1963): Modlitba za 

matku (엄마를 부탁해 / Ŏmmarŭl putchakhä)  •• Please look after mom.  (Z kor. do angl. 

přel. Chi-young Kim [김지영/ Kim Či-jŏng], z angl. přel. Edda Němcová • Transl. from 

Korean into English by Chi-young Kim, from English to Czech by Edda Němcová.) – Praha, 

Knižní klub 2013. 205 s. 

 

AHN Do-hyun (AN To-hjǒn / 안도현 / 安度昡, 1961): Losos, který se odvážil vyskočit výš •• 

Salmon who dared to leap higher. [The Salmon Who Dared to Leap Higher.] (Z angl. přel. • 

Transl. from English by Marie Fulková.) Praha, Dobrovský s.r.o., 2015. 78 stran. Knihy 

Omega. 

 

LEE, Sungju – McCLELLAND, Susan: S každou padající hvězdou •• With every falling star. 

[Every falling star.] (Přel. • Transl. by Ina Leckie.) – V Brně, Jota 2018. 270 stran. 

 

– Povídky 

 

I. 

 

Na stráži. Povídky a črty •• On Guard. Short stories and sketches. [Koreja boretsja.] (Z ruštiny 

přel. • Transl. from Russian by Josef Šístek.) – Praha, Naše vojsko 1953. 134, [2] s. Knižnice 

vojenských příběhů; sv. 11. 

••• Obsah / Contents: 

• HAN Ser Ja (Han Sŏr-ja / 한설야 / 韓雪野, 1900-1976): Přítel / A Friend. 

• LI Tche Djun (Ri Tchä-džun / 이태준 / 李泰俊, 1904- ?): První boj •• The First Fight. 

• CHAN Bon Sik (Han Pong-sik / 한봉식): Otec •• Father. 

• KIM Sa Rjan (Kim Sa-rjang / 김사량 / 金史良, 1914-1950?): Zápisky válečného 

dopisovatele •• Notes of a War Correspondent. 

 

BANDI  [Pandi / 반디, 1950]: ŽALOBA. Zakázané příběhy propašované ze Severní Koreje •• 

The Accusation. Forbidden Stories Smuggled From North Korea. [The Accusation: Forbidden 

Stories from Inside North Korea.] ([Z kor. do angl. přeložila Deborah Smith], z angl. přel. 

David Petrů • [Transl. from Korean to English by Deborah Smith], from English transl. by 

David Petrů.) – V Praze, Plus 2018. 259 stran. 

 Löwensteinová, Miriam: Bandi: Žaloba  / Bandi: The accusation. 

http://www.iliteratura.cz/Clanek/39937/bandi-zaloba 

21. 5. 2018. 

  Zavřelová, Monika: Nejlepší Žalobu na KLDR může napsat jedině Severokorejec / 

Only a North Korean can write the best „Accusation“ against the  DPRK. 

https://kultura.zpravy.idnes.cz/bandi-kldr-zaloba-povidky-0yg-

/literatura.aspx?c=A180503_132146_literatura_kiz 

4. 5. 2018. 

 

II. 

 

LI Mirok (I Mi-rŭk / 이미륵 / 李彌勒, 1899-1950): Suam a Mirok. Dětské obrázky z Koreje •• 

http://www.iliteratura.cz/Clanek/39937/bandi-zaloba
https://kultura.zpravy.idnes.cz/bandi-kldr-zaloba-povidky-0yg-/literatura.aspx?c=A180503_132146_literatura_kiz
https://kultura.zpravy.idnes.cz/bandi-kldr-zaloba-povidky-0yg-/literatura.aspx?c=A180503_132146_literatura_kiz


Suam and Mirok. Pictures of Childhood in Korea. (Ilustr. • Il. by Zdeněk Burian.) – Širým 

světem 18 (1941) 18, s. 671-678. 

 

LI Mirok (I Mi-rŭk / 이미륵 / 李彌勒, 1899-1950): Suam a Mirok. Dětské obrázky z Koreje •• 

Suam and Mirok. Pictures of Childhood in Korea. (Ilustr. • Il. by Zdeněk Burian.) – Širým 

světem 18 (1941) 19, s. 713-719. 

 

CHAN Ser-ja (Han Sŏr-ja / 한설야 / 韓雪野, 1900-1976): Hvančorjon (황초령 / 

Hwangčchorjŏng) •• Hwangch´oryŏng. ([Z ruštiny] přel. • Transl. [from Russian] by M. 

Suchá. – Svět v obrazech 14 (1958) 15, s. 20-21. 

 

KIM Jôn-sôk (Kim Jŏn-sŏk / 김연석): Velitel •• The Commander. (Přeloženo z ruštiny • 

Transl. from Russian.) – Československý voják 7 (1958) 24, s. 14-15. 

 

– Poezie 

 

I. 

 

KIM Kju-ren (Kim Kju-rjŏn / 김규련): Nenávist k nepřátelům •• Hatred for Enemies. – In: 

Hrdinové bojující Koreje • Heroes of the Fighting Korea. (Přel. • Transl. by Vsevolod Jukio 

Sato and Zbyněk Kožnar.) – Praha, Naše vojsko 1952, s. 5. 

 

TE Ki-čen (Čo Ki-čchŏn / 조기천 / 趙基天, 1913-1951): Za svítání •• At Dawn. – In: 

Hrdinové bojující Koreje • Heroes of the Fighting Korea. (Přel. • Transl. by Vsevolod Jukio 

Sato and Zbyněk Kožnar.) – Praha, Naše vojsko 1952, s. 6-7. 

 

KIM Sun-sek (Kim Sun-sŏk / 김순석 / 金淳石, 1922-1974): Pozdrav Stalinovi •• Greetings 

to Stalin. (Z ruského převodu přel. • Transl. from Russian by V. Zavázalová.) – In: Poesie 

zbraň pravdy • Poetry as a Weapon of Thruth. (Vybral a uspořádal • Selected and arranged by 

Adolf Kroupa.) Praha, Naše vojsko 1953, s. 316-317. 

 

II. 

 

LI Ki En (I Ki-jŏng / 리기영 / 李箕永, 1895-1984): Jar •• Spring. (Prel. [do slovenštiny] • 

Transl. [into Slovak] by J. Majerník.) – Život 10 (1960) 7, s. 2. 

 

KIM Čiha (김지하 / 金芝河, vlastním jménem / real name Kim Yŏng-il / 김영일 / 金英一, 

1941): Léto •• Summer. (Podle překladu z japonštiny Z. Vasiljevové přebásnila E. Frantinová 

• Z. Vasiljevová´s translation from Japanese rendered into verse by E. Frantinová.) – Tvorba 

30. 8. 1978, s. 14. 

 

KIM Čiha (김지하 / 金芝河, vlastním jménem / real name Kim Yŏng-il / 김영일 / 金英一, 

1941): Svlačec. Nezapomeň •• Bindweed. Don´t Forget. (Podle překladu z japonštiny Z. 

Vasiljevové přebásnila E. Frantinová • Z. Vasiljevová´s translation from Japanese rendered 

into verse by E. Frantinová.) – NO 35 (1980) 10, s. 317. 

 

– Pohádky přeložené z ruštiny 

 

I. 



 

GARIN MICHAJLOVSKIJ, Nikolaj Georgijevič (1852-1906): Z říše nezapadajícího slunce 

•• The Empire of the Never-Setting Sun. ([Z ruštiny] přel. Jar. Spirhanzl-Duriš.Vybral a k 

tisku připravil V. F. Suk. Původní obrázky nakreslil E. Kalabin • Transl. [from Russian] by Jar. 

Spirhanzl-Duriš. Selected and set for printing by V. F. Suk. Original drawings by E. Kalabin. – 

Praha, Nakladatelství Jan Svátek 1932. 138 [2] s. obr. příl. – Svátkovy vybrané spisy pro 

mládež. 

 

GARIN MICHAJLOVSKIJ, N[ikolaj] G[eorgijevič] (1852-1906): Žlutý pes a jiné povídky z 

Korey •• A Yellow Dog and Other Stories from Korea. (Autorisovaný překlad Jar. Spirhanzla-

Duriše. Ilustr. Kalabin Evžen • An authorised translation by Jar. Spirhanzl-Duriš. Il. by 

Kalabin Evžen. – Praha-Dejvice, Knihovna Česká Beletrie 1932. 87 s., il. 

 

GARIN MICHAJLOVSKIJ, N[ikolaj] G[eorgijevič] (1852-1906): Kórejské rozprávky •• 

Korean Fairy Tales. (Z ruštiny přel. J. Mihál. Ilustrácie sú od čínskeho umelca M. Ju. Péona • 

Transl. from Russian [into Slovak] by J. Mihál. Illustrations by the Chinese artist M. Yu. 

Péon.) – Bratislava, „U nás“ 1952. – Máj. Sv. 9. 

 

GARIN[-MICHALOVSKIJ], N[ikolaj]G[eorgijevič] (1852-1906): [Korejské pohádky / 

Korean Fairy Tales.] (Z ruštiny přel. • Transl. from Russian by Alois Fischera.) – In: GARIN 

[-MICHALOVSKIJ], N[ikolaj] G[eorgijevič]: Z deníků cesty kolem světa • From the World 

Tour Diaries. [Iz dněvnikov krugosvětnogo putěšestvija.] Praha, Melantrich 1952, s. 308-351. 

 

GARIN MICHAJLOVSKIJ, N[ikolaj] G[eorgijevič] (1852-1906): Kórejské rozprávky •• 

Korean Fairy Tales. [Korejskije skazki, Moskva 1952.] (Z ruštiny prel. prel. J. Mihál. Il. V. 

Hložník • Transl. from Russian by J. Mihál. Il. by V. Hložník.) – Bratislava, Slovenské 

nakladatel´stvo detskej knihy 1953. 24, [7] s., il. – Knižnica národnej školy II. Sv. 6. 

 

GARIN-MICHAJLOVSKIJ, N[ikolaj] G[eorgijevič] (1852-1906): Korejské pohádky •• 

Korean Fairy Tales. (Z ruského původního vydání přel. Jaroslav Stechar. Ilustr. Michal 

Romberg •From the original Russian edition transl. by Jaroslav Stechar. Il. by Michal 

Romberg.) – Praha, SNDK 1954. 25, [3] s., il. 

 

GARIN-MICHAJLOVSKIJ, N.G. (1852-1906): Korejské pohádky •• Korean Fairy Tales. – 

In: GARIN-MICHAJLOVSKIJ, N.G. (1852-1906): Když mládí hledalo cestu • When the 

Youth Looked For a Journey. (Z ruštiny přel. a vysvětlivkami opatřila Nataša Musiolová • 

Transl. from Russian and commented by Nataša Musiolová.) Praha, SNKLHU 1956, s. 519-

542. 

 

O vděčném bažantovi •• On the Thankful Pheasant. (Z ruštiny přel. a upravil P. Voskovec. 

Ilustr. Josef Novák • From Russian transl. and adapted by P. Voskovec. Il. by Josef Novák. – 

Bratislava, Mladé letá 1960. [16] s. 

 

Čertí poklad •• The Old Scratch´s Treasure. (Na motivy korejských pohádek podle ruských 

originálů vypráví Hana Vrbová • Narrated by Hana Vrbová on the motives of Korean fairy 

tales, according to Russian originals.) – Praha, Lidové nakladatelství 1970. 31 [1] s. – Edice 

Pírka ptáka Ohniváka. Sv. 42. 

 

II. 

 



GARIN, K. [N.]: Korejské pohádky. (Umělec. Hadač.) •• Korean Fairy Tales. (The Artist. The 

fortune-teller.). (Z ruštiny přel. • Transl. from Russian by A. Drábek.) – Světozor 5 (1905) 34, 

s. 918-920. 

 

GARIN, K. [N.]: Korejské zkazky. (Dobrý muž. Ctnostná žena. Od které doby počaly ženy na 

Korei vésti uzavřený život.) •• Korean Fairy Tales. (The good man. The virtuous wife. From 

what time the women in Korea started leading a closed life.) (Z ruštiny přel. • Transl. from 

Russian by A. Drábek.) – Světozor 5 (1905) 35, s. 940-942. 

 

– Pohádky přeložené a adaptované z různých jazyků a neznámých zdrojů 

 

I. 

 

CÍSAŘ, Josef (pseud. Denk, Petr): Šiška. Jak čerti ztratili zlaté a stříbrné hole •• A Bump. 

How Old Scratches Lost Golden and Silver Sticks. – In: Antilopa, datel a želva • Antelope, 

Woodpecker and Turtle. V Praze, V. Palán [1941], s. 3-6, 12-15. – Pohádky a povídky z 

celého světa. Sv. 25. 

 

ZÁMECKÝ, Antonín: Bradavice. Čínské zrcadlo. Jak čerti ztratili zlaté a stříbrné hůlky •• 

Warts. The Chinese Mirror. How Old Scratches Lost Gold and Silver Sticks. – In: 

ZÁMECKÝ, Antonín: Pohádky z druhého konce světa. Japonské, korejské, tatarské, 

mongolské a jiné • Fairy Tales from the Other End of the World. Japanese, Korean, Tartar, 

Mongolian and Other. (Obrázky nakreslil a obálku namaloval Václav Fiala • Drawings and 

cover by Václav Fiala. – Praha, Dědictví Komenského 1941, s. 20-30. 

 

HILSKÁ, Vlasta (1909-1968): Démantové hory. Korejské pohádky •• The Diamond 

Mountains. Korean Fairy Tales. (Vypravuje [z německých zdrojů] Vlasta Hilská, verše Julie 

Nováková. Ilustr. Josef Liesler • Retold [from German sources] by Vlasta Hilská, verses by 

Julie Nováková. Il. by Josef Liesler.) – Praha, Melantrich 1947. 126, [3] s., [14] listů obr. př., 

ilustr., převážně barevné / [14] plates, il., mostly coloured. 

  Průšek, Jaroslav (1906-1980): Nové knihy o východní Asii 1947 [V. Hilská: 

Démantové hory] / New Books on East Asia 1947. [V. Hilská: Diamond Mountains.] – NO 3 

(1948) 7-8, s. 185-188. 

 

Co zrcadlo ukazovalo. Korejská národní pohádka •• What the Mirror Reflected. Korean folk 

tale. (Z franc. přel. • Transl. from French by M. Kovářová. Ilustr. • Il. by F. Škoda.) – Praha, 

Orbis UM 1949. [7] s. – Praménky. 7. Národní podnik Pramen dětem. 

 

Co zrcadlo ukazovalo. Korejská národní pohádka •• What the Mirror Reflected. Korean folk 

tale. (Z franc. přel. • Transl. from French by M. Kovářová. Ilustr. • Il. by F. Škoda.) – Praha, 

Orbis UM 1949. 7 s. – Zvonky. 7. Ostravská Budoucnost dětem. 

 

HILSKÁ, Vlasta (1909-1968): Diamentowe góry. Bajki koreańskie •• The Diamond 

Mountains. Korean Fairy Tales. [Démantové hory, Praha.] (Przekład i opracowanie: J. 

Bułakowska z czeskiego oryginału • Wiersze tłumaczyła H. Januszewska. Il. J. Liesler • 

Translation and adaptation: J. Bułakowska from the Czech original. Verses transl. by H. 

Januszewska. Il. by J. Liesler.) – Warszawa, Nasza Księgarnia 1951. 87 [2] s., [10] barev. obr. 

příl. / plates. 

 

HILSKÁ, Vlasta (1909-1968): Diamentowe góry. Bajki koreańskie •• The Diamond 



Mountains. Korean Fairy Tales. [Démantové hory, Praha.] (Przekład i opracowanie J. 

Bułakowska. Wiersze tłumaczyła H. Januszewska. Ilustrował J. Liesler • Translation and 

adaptation: J. Bułakowska. Verses transl. by H. Januszewska. Il. by J. Liesler.) – 2. vyd. / 2nd 

ed. Warszawa, Nasza księgarnia 1953. 85 s., il. 

 

HILAROVÁ, Dagmar: Dar života •• The gift of life. – In: HILAROVÁ, Dagmar: Letem 

pohádkovým světem: pohádky cizích zemí • On a flight through the fairy tales world: Fairy 

tales of foreign countries. [Pardubice], Kora 1992, s. 48-51. 

 

II. 

 

O nešťastném muži a soucitné ženě •• The Story of an Unhappy Man and a Compassionate 

Woman. (Vypravuje • Retold by V. Hilská.) – NO 1 (1945) 1, s. 6-7. 

 

HAN Hung Soo (Han Hŭng-su  / 한흥수 / 韓興洙): Bažantí oběť. (Korejská novoroční 

pohádka.) •• The Pheasant´s Sacrifice. (Korean New-Year´s fairy tale.) (Přel. [z němčiny] • 

Transl. [from German] by V[lasta] H[ilská]). – NO 5 (1949-1950), 12-13, s. 177-178. 

 

Vtáčia reč •• Bird Talk. (Z češtiny [do slov.] prel. •Transl. from Czech [into Slovak] by E. 

Ryjáčková.) – Ohník 6 (1954) 15, s. 14. 

 

Ctnostná žena •• The Virtuous Wife. (Prel. [do slov.] •Transl. [into Slovak] by J.K.) – Svet 

socializmu 6 (1956) 43, s. 17. 

 

Pes a liška •• The Dog and the Fox. (Přel. • Transl. by D. Kozel.) – Mateřídouška 13 (1957) 1, 

s. 14. 

 

Sok Bong a jeho matka •• Sok-pong and His Mother. – Beseda venkovské rodiny 9 (1957) 33, 

s. 12. 

 

O statečném mládencovi •• The Brave Lad. – Sloboda 13 (1958) 34, s. 5. 

 

Tři bratři •• Three Brothers. – Ohníček 10 (1960) 9, s. 5. 

 

– Literatura pro děti 

 

I. 

 

PAK Un-jong (Pak Ŭn-jŏng / 박은영, 1965): Sen o radosti z hudby. Wolfgang Amadeus 

Mozart. [행복한 음악을 꿈꾸다 / Hängbokhan ŭmagŭl kkumkkuda.] ••A Dream on the Joy 

of Music. Wolfgang Amadeus Mozart. (Z angl. překladu korejského originálu přel. Čeněk 

Matocha. Ilustrátor Ku Po-ram (구보람) • Transl. by Čeněk Matocha from the English 

translation of the Korean original. Illustrator Ku Po-ram.) – Praha, Ideál 2012. 39 s. – Knihy 

pro děti. Sv. 1. Slavné osobnosti. Sv. 1. 

 

II. 

 

PAK Un-jong (Pak Ŭn-jŏng / 박은영1965): Sen o radosti z hudby. [행복한 음악을 꿈꾸다 / 

Hängbokhan ŭmagŭl kkumkkuda.] •• A Dream on the Joy of Music. (Z angl. překladu 

korejského originálu přel. Čeněk Matocha. Ilustr. Ku Po-ram. Úryvek z knihy • Transl. by 



Čeněk Matocha from the English translation of the Korean original. Illustrator Ku Po-ram. 

Extract from the book.) – Pražská kulturní revue – příloha Literárních novin 23 (2012) 40, s. 

46-47. – 4. 10. 2012. 

 

– Divadelní hry 

 

TCHAJ Djan Čun (Tchä Čang-čchun / 태장춘, 1911-1960): Na jih od 38. rovnoběžky (38선 

이남에서 / Sampchalsŏn inamesŏ.) Hra ve 3 dějstvích. •• South of the 38th Parallel. A play in 

3 acts. [Južněje 38-j paralleli.] (Z rus. úpravy I. Štoka přel. E. Vrchlická a E. A. Saudek. 

Předmluvu Hrdinská hra napsal Jan Kopecký. František Salzer: Režisérova poznámka • From 

the Russian adaptation by I. Štok transl. by E. Vrchlická and E. A. Saudek. Preface „An 

Heroic Play“ written by Jan Kopecký. František Salzer: A Note of the Director.) – Praha, 

Osvěta 1951. 71 s. – Divadelní žatva. Sv. 37. 

 

TCHAJ Djan Čun (Tchä Čang-čchun / 태장춘, 1911-1960): Južne od 38. rovnobežky (38선 

이남에서 / Sampchalsŏn inamesŏ.) •• South of the 38th Parallel. (Z ruštiny [do slov.] prel. • 

Transl. from Russian [into Slovak] by L. Manicová. – Martin, Matica slovenská, 1952. 70 

stran. Prekladová divadelná knižnica; 28. 

 

TCHAY Dyan-Tschun (Tchä Čang-čchun / 태장춘, 1911-1960): Südlich des 38. 

Breitesgrades (38선 이남에서 / Sampchalsŏn inamesŏ). Spiel in drei Akten (in fünf Bildern). 

[Na jih od 38. rovnoběžky.] Nach der tschechischen Bearbeitung Eva Vrchlická´s und E. A. 

Saudek´s ins Deutsche übertragen von Erlie (sic) Kim Yn-aí [Huberta/Ertie Kimová]. Prague, 

Dilia 1952. 64 s. 

 

TJO EN ČUR (sic) (Čo Rjŏng-čchul / 조령출, 1913-1993): Přítel v boji (전우/ Čŏnu) •• The 

Comrade-in-Arms. (Z ruštiny přel. • Transl. from Russian by Eva Svobodová.) – V Praze, 

Československé divadelní a literární jednatelství (ČDLJ) 1952. 40 s. – [Rozmnoženo • 

Mimeographed.] 

 

TJO Jen Čur (Čo Rjŏng-čchul / 조령출, 1913-1993): Přítel v boji (전우/ Čŏnu) •• The 

Comrade-in-Arms. (Z ruštiny přel. M. a R. Kožnarovi a Z. Psůtková • Transl. from Russian by 

M. and R. Kožnars and Z. Psůtková.) – In: HORÁČEK, Vladimír: Jednoaktové hry pro 

vojenské divadelní kroužky • One-Act Plays for Army´s Theatrical Circles. Praha, Naše vojsko 

1952, s. 166-181. 

 

– Komiksy – Manga – Scifi 

 

HYUNG Min-Woo (Hjŏng Min-u / 형민우, námět a kresba / theme and drawings): Kazatel 

(프리스트 / Pchŭrisŭtchŭ) •• Priest. (Přel. • Transl. by Dana Krejčová and Kim Sang.) – 

Praha, Comics Centrum 2003. [178] s., vše il. 

 Čepelák, Vojtěch: Manga pro Divoký západ / Manga for Wild West. – Ikarie 15 (2004) 

4, s. 48. – Rubrika: Vivisektor. 

  [- was -]: Kazatel 1 – předehra pro mrtvé, čili Hellboyův šikmooký bráška / Priest 1 – 

Overture for the Dead, or Hellboy´s Skew-eyed Little Brother. – Comicscentrum online 29. 

3.2004. 

  

KARA (Kchara / 카라, kresby / drawings) – LEE Chi Hyong (I Či-hjŏng / 이지형, příběh / 

story) – LEE Yun-Hee (I Jun-hŭi / 이윤희): Deník pána démonů (마왕일기 / Mawang ilgi). 



1. díl •• Demon Diary. Volume 1. (Z angl. přel. • Transl. from English by Dana Krejčová.) – 

Praha, Talpress 2007. 167 s., vše il. 

 Gotfrid, Filip: Proměny lásky a manhwy / Changes of Love and Manhwa. – Ikarie 18 

(2007) 6, s. 63-64. – Rubrika: Vivisektor. 

 [SEB]: Deník pána démonů / Demon Diary. 

http://www.komiks.cz/clanek.php?id=1353, 26. 7.2007. 

 

KARA (Kchara / 카라, kresby / drawings) – LEE Yun-Hee (I Jun-hŭi / 이윤희) – LEE Chi 

Hyong (I Či-hjŏng / 이지형, příběh / story): Deník pána démonů (마왕일기 / Mawang ilgi). 

2. díl •• Demon Diary. Volume 2. (Z angl. Přel. • Transl. from English by Dana Krejčová.) – 

Praha, Talpress 2007. 202 s., vše il. 

 

KARA (Kchara / 카라, kresby / drawings) – LEE Yun-Hee (I Jun-hŭi / 이윤희) – LEE Chi 

Hyong (I Či-hjŏng / 이지형, příběh / story): Deník pána démonů (마왕일기 / Mawang ilgi). 

3. díl •• Demon Diary. Volume 3. (Z angl. přel. • Transl. from English by Dana Krejčová.) – 

Praha, Talpress 2007. 188 s., vše il. 

 

KIM Kang-Won (Kim Kang-wŏn / 김강원): Královnin rytíř (여왕의기사 / Jŏwangŭi kisa). 

Díl první •• Queen’s Knight. Volume 1. (Z angl. přel. • Transl. from English by Dana 

Krejčová.) – Praha, Talpress 2007. 193 [2] s., il. 

  Gotfrid, Filip: Rytíř nudy / The Knight of Boredom. – Ikarie 18 (2007) 12, s. 63. – 

Rubrika: Vivisektor. 

 

KIM Kang-Won (Kim Kang-wŏn / 김강원): Královnin rytíř (여왕의기사 / Jŏwangŭi kisa). 

Díl druhý •• Queen’s Knight. Volume 2. (Z angl. přel. • Transl. from English by Dana 

Krejčová.) – Praha, Talpress 2007. 171 [2] s., il. 

 

KIM Kang-Won ( Kim Kang-wŏn / 김강원): Královnin rytíř (여왕의기사 / Jŏwangŭi kisa). 

Díl třetí •• Queen’s Knight. Volume 3. (Z angl. přel. • Transl. from English by Dana 

Krejčová.) – Praha, Talpress 2007. 195 [2] s., il. 

  [Peter Garand]: Královnin rytíř 1 až 3 (Úvod) / The Queen´s Knight 1 to 3 

(Introduction). – http://www.komiks.cz/clanek.php?id=1514, 10. 3. 2008. 

   [Peter Garand]: Královnin rytíř 1 až 3 (Dokončení) / The Queen´s Knight 1 to 3 

(Ending). – http://www.komiks.cz/clanek.php?id=1514, 11. 3. 2008. 

 

KARA (Kchara / 카라, kresby / drawings) – LEE Yun-Hee (I Jun-hŭi / 이윤희) – LEE Chi 

Hyong (I Či-hjŏng / 이지형, příběh / story): Deník pána démonů (마왕일기 / Mawang ilgi). 

4. díl •• Demon Diary.Volume 4. (Z angl. přel. • Transl. from English by Dana Krejčová.) – 

Praha, Talpress 2008. 180 s., vše il. 

 

KARA (Kchara / 카라, kresby / drawings) – LEE Yun-Hee (I Jun-hŭi / 이윤희) – LEE Chi 

Hyong (I Či-hjŏng / 이지형, příběh / story): Deník pána démonů (마왕일기 / Mawang ilgi). 

5. díl •• Demon Diary. Volume 5. (Z angl. přel. • Transl. from English by Marek Plavecký.) – 

Praha, Talpress 2008. 198 s., vše il. 

 

KARA (Kchara / 카라, kresby / drawings) – LEE Yun-Hee (I Jun-hŭi / 이윤희) – LEE Chi 

Hyong (I Či-hjŏng / 이지형, příběh / story): Deník pána démonů (마왕일기 / Mawang ilgi). 

6. díl •• Demon Diary. Volume 6. (Z angl. přel. • Transl. from English by Marek Plavecký.) – 

Praha, Talpress 2008. 180 s., vše il. 

http://www.komiks.cz/clanek.php?id=1353
http://www.komiks.cz/clanek.php?id=1514
http://www.komiks.cz/clanek.php?id=1514


 

KARA (Kchara / 카라, kresby / drawings) – LEE Yun-Hee (I Jun-hŭi / 이윤희) – LEE Chi 

Hyong (I Či-hjŏng / 이지형, příběh / story): Deník pána démonů (마왕일기 / Mawang ilgi). 

7. díl •• Demon Diary. Volume 7. (Z angl. přel. • Transl. from English by Dana Krejčová.) – 

Praha, Talpress 2008. 174 s., vše il. 

 

KIM Kang-Won (Kim Kang-wŏn / 김강원): Královnin rytíř (여왕의기사 / Jŏwangŭi kisa). 

Díl čtvrtý •• Queen’s Knight. Volume 4. (Z angl. přel. • Transl. from English by Martin 

Boček.) – Praha, Talpress 2008. 182 [2] s., vše il. 

 

KIM Kang-Won (Kim Kang-wŏn / 김강원): Královnin rytíř (여왕의기사 / Jŏwangŭi kisa). 

Díl pátý •• Queen’s Knight. Volume 5. (Z angl. přel. • Transl. from English by Martin Boček.) 

– Praha, Talpress 2008. 184 [3] s., vše il. 

 

KIM Kang-Won (Kim Kang-wŏn / 김강원): Královnin rytíř (여왕의기사 / Jŏwangŭi kisa). 

Díl šestý •• Queen’s Knight. Volume 6. (Z angl. přel. • Transl. from English by Martin Boček.) 

– Praha, Talpress 2008. 179 [2] s., vše il. 

 

DELISLE, Guy: Pchjongjang. Výlet do Severní Koreje •• P´yŏngyang. A Journey in North 

Korea. [Pyongyang.] (Z franc. přel. • Transl. from French by Kateřina Reinischová.) – 

[Praha], BB/art 2009. 180 s., vše il. 

 MANDYS, Pavel: Dva výlety do Severní Koreje / Two Trips to North Korea. – Týden 

16 (2009) 9, s. 68. 

 

– Písně 

 

Písně boje korejské mládeže / Songs of Korean Youth Struggle. (Písně korejských skladatelů s 

českými texty, které podle ruských překladů napsal Josef Urban a pro tříhlasý zpěv upravil a 

harmonickými značkami opatřil Jan Kapr • Songs of Korean composers with Czech texts, 

written by Josef Urban, according to the Russian translations, and adapted for the three-voice 

singing by Jan Kapr who also added harmonic marks.) – Praha, Hudební matice 1950. 1 

partitura (17 stran) • 1 score (17 pp.). 

••• Obsah / Contents: 

• Píseň o Kim Ir-Senovi / Song of General Kim Il Sung / 김일성장군의 노래 / Kim Il-sŏng 

čanggunŭi norä. (Hudba • Music by Kim Ven-Kjun / 김원균 / Kim Wŏn-gjun). 

• Píseň o národním boji / Song about national struggle. 

• Partyzánský pochod / Guerilla march. 

• Partyzáni z Teďudo / Guerrillas from Chejudo island. 

• Píseň demokratické vlastenecké mládeže / Song of Democratic Patriotic Youth / 민주 

애국청년의 노래 / Mindžu ägukčchŏngnjŏnŭi norä. (Hudba • Music Kim Sun-Nam / 김순남, 

1917-1983?). 

• Zvon svobody / Liberty Bell / 자유종 / Čajudžong. (Hudba • Music by Li Ken-U / 리건우 / 

Ri Kŏn-u). 

• Píseň gardistů / Song of Guardsmen. 

• Píseň osvobození / Song of Liberation / 해방의노래 / Häbangŭi norä. 

• Píseň rolníka / Peasant´s Song. (Hudba • Music by Ten Ten-Gil / 정종길 / Čŏng Čong-gil). 

• Partyzánský tanec / Guerilla Dance. 

• Píseň strážného / Guardian's Song. 

• Poslední slovo / The Last Word. (Hudba • Music by Kim Sun-Nam / 김순남, 1917-1983?). 



 

Píseň korejské demokratické mládeže •• Song of the Korean Democratic Youth. (Hudba Kim 

Sun-Nam, úprava Jan Kapr, překlad Josef Urban • Music by Kim Sun-Nam, arrangement by 

Jan Kapr, transl. by Josef Urban.) – In: Mládí světa v boji za mír • The World´s Youth 

Fighting for Peace. Praha, Mladá fronta 1951, s. 57. – Edice kulturního materiálu ČSM 

[Československého svazu mládeže] / Edition of cultural material of the Czechoslovak Youth 

Union [ČSM]. [Sv. / vol.] 4. 

 

[14 korejských písní a severokorejská hymna • 14 Korean songs, and the North Korean 

Anthem.] (Hudbu složili / Music by Kim Ven Kjun / 김원균 / Kim Wŏn-gjun – Kim Sun Nam 

/ 김순남 / Kim Sun-nam – Li Ken U / 리건우 / Ri Kŏn-u – Pak Chan Gu / 박한구 / Pak Han-

gu – Ten Teng Gil / 정종길 / Čŏng Čong-gil. – Harmonisovala • Harmonized by Elena 

Dušková.) – In: HORÁK, Milan, ed.: Písně přátel / Songs of Friends. – Praha, Naše vojsko 

1953, s. 101-115. 

 

• PŘEKLADY DĚL Z RŮZNÝCH OBORŮ OD KOREJSKÝCH AUTORŮ VE 

SVĚTOVÝCH JAZYCÍCH 

 

– Buddhismus 

 

SEUNG SAHN (Sungsan / 숭산 / 崇山, 1927-2004): Deset bran: kong-anové učení zenového 

mistra Seung Sahna •• Ten Gates: the Kong-An Teaching of Zen Master Seung Sahn. – Praha, 

DharmaGaia 2001. 150 s. – Mangalam. Velká řada. 

 

SEUNG SAHN (Sungsan / 숭산 / 崇山, 1927-2004): Zenový kompas •• The Compass of Zen. 

(Sestavil a vydal Hyon Gak Sunim. Úvodní slovo Maha Ghasananda, předmluva Stephen 

Mitchel. Z angl. přel. Věra Hrůšová • Compiled and published by Hyon Gak Sunim, 

introductory word by Maha Ghasananda, preface by Stephen Mitchel. Transl. from English by 

Věra Hrůšová.) – Praha, DharmaGaia 2006. 413 s., il., portréty. 

 

– Sebevýchova 

 

KIM Sang H. (Kim Sang-hwan / 김상환 / 金上煥): Tisíc a jeden způsob jak motivovat sebe i 

druhé •• 1001 Ways to Motivate Yourself and Others. [1001 Ways to Motivate Yourself and 

Others.] (Z angl. přel. • Transl. from English by Aleš Lisa.) – Praha, Management Press 1999. 

162 s. 

 

KIM Sang H. (Kim Sang-hwan / 김상환 / 金上煥): Tisíc a jeden způsob jak motivovat sebe i 

druhé. •• 1001 Ways to Motivate Yourself and Others. [1001 Ways to Motivate Yourself and 

Others.] ( Z angl. přel. • Trasl. from English by Aleš Lisa.) – 2. vyd. / 2nd ed. Praha, 

Management Press 2003. 162 s. 

 

– Teologie 

 

CHO Yongil: Korea: Víra v akci •• Faith in Action. – S.l., [s.n., mezi 1965 a 1985]. 99 s. 

 

KIMOVÁ Jong-un (Kim Jŏng-un / 김영운, 1915-1989): Úvod do teologie •• An Introduction 

to Theology. (Z angl. přel. • Transl. from English by Tomáš Pospíšil.) – Praha, Ideál 2000. 182 

s. 



 

KIM Ki-dong (김기동,1938): Poznejme Ducha Svatého •• Let Us Know the Holy Spirit. (Z 

angl. přel. • Transl. from English by Majka Kupčiová and Vlasta Harnová.) – Plzeň, 

Velvyslanci na místě Kristově 2001. 94 s. 

 

I Čä-lok (Lee Jaerock): Poselství kříže •• The message of the cross. [Přel. • Transl. by Lenka 

Bartelová.] – Seoul, Urim Books 2012. 234 s., [8] s. obr. příl. 

 

I Čä-lok (Lee Jaerock): Můj život, má víra •• My Life, My Faith. [Přel. • Transl. by Lenka 

Bartelová.] – Seoul, Urim Books 2013. 2 sv. (xvii, 273; 303 s.) 

 

I Čä-lok (Lee Jaerock): Nebe. I. •• Heaven. I. [Přel. • Transl. by Lenka Bartelová.] – Seoul, 

UrimBooks 2016. 216 s. 

 

I Čä-lok (Lee Jaerock): Bůh Uzdravovatel •• God the Healer. [Přel. • Transl. by Lenka 

Bartelová.] – Seoul, UrimBooks 2017. 112 s. 

 

I Čä-lok (Lee Jaerock): Duch, Duše a Tělo. I. •• Spirit, Soul and Body. I. [Přel. • Transl. by 

Lenka Bartelová.] – Seoul, UrimBooks 2017. 240 s. 

 

I Čä-lok (Lee Jaerock): Nebe. II. •• Heaven. II. [Přel. • Transl. by Lenka Bartelová.]– Seoul, 

UrimBooks 2017. 224 s. 

 

• PŘEKLADY VYSÍLANÉ ROZHLASEM 

 

PAK Il-lo (박인로 / 朴仁老, 1561-1642): Zpěv o míru (太平詞 / 태평사 / Tchäpchjŏngsa) •• 

Song of Great Peace. (Ze starokorejského originálu přeložil kolektiv koreanistů Orientálního 

ústavu ČSAV, přebásnil Vladimír Šrámek. Výňatky. • Transl. from the Old Korean by the 

team of Koreanologists at the Oriental Institute of the Czechoslovak Academy of Sciences, 

rendered into verse by V. Šrámek. Extracts.) – 3. 9. 1961. 

 

NA To-hjang (라도향 / 羅稻香, 1902-1927): Chlapec z čel´adníka (행랑 자식 / Hängnang 

časik) •• A Boy from Servants´. (Z kor. do slov. prel. J. Genzor / Transl. from Korean into 

Slovak by J. Genzor.) – Říjen 1977 / October 1977. 

 

RI Čŏng-suk (리정숙): Osud matky •• The Mother´s Fate. (Z kor. přel. • Transl. from Korean 

by M. Löwensteinová.) – Únor 1983 / February 1983. 

 

O tom, co se přihodilo mezi rodinami Ri a Kim •• What Happened between the Families of Yi 

and Kim. [O tom, čto slučilos´ meždu semejstvami Li i Kim.] (Z ruštiny přel. • Transl. from 

Russian by M. Löwensteinová.) – Prosinec 1984 / December 1984. 

 



NA To-hjang (라도향 / 羅稻香, 1902-1927): Jak našla sama sebe (자기를 찾기전 / Čagirŭl 

čchakkidžŏn) •• How She Came to Know Herself. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by M. 

Löwensteinová.) – 1986. 

 

Jak se lupič Hong Kil-tong stal loupežníkem •• How the Burglar Hong Kil-tong Became a 

Robber. (Z kor. přel. a pro rozhlas upravila M. Löwensteinová • Transl. from Korean and 

arranged for broadcasting by M. Löwensteinová.) – 1987. 

  

KIM Man-džung (김만중 / 金萬重, 1637-1692): Sen devíti z oblaků (구운몽 / 九雲夢 / 

Kuunmong) •• A Nine Cloud Dream. (Přel. a pro rozhlas upravila M. Löwensteinová. 6 

pokračování • Transl. and arranged for broadcasting by M. Löwensteinová. 6 episodes. – 1988. 

 

ČCHÖ So-hä (Čchö Sŏ-hä / 최서해 / 崔曙海, 1901-1932): Přikrývka (담요 / Tamjo) •• A 

Quilt. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by V. Pucek.) – Březen 1988 / March 1988. 

 

KJE Jong-muk (계용묵 / 桂鎔默, 1904-1961): Bláznivá Adada (백치 아다다 / Päkčchi 

Adada) •• Adada, the Idiot. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by V. Pucek.) – Březen 1988 / 

March 1988. 

 

RI Čŏng-suk (리정숙): Naše paní učitelka •• Our Schoolmistress. (Z kor. přel. • Transl. from 

Korean by V. Pucek.) – Březen 1989 / March 1989. 

 

KIM Tong-in (김동인 / 金東仁, 1900-1951): Sonáta apassionata (광염 소나타 / Kwangjŏm 

sonatcha) •• Sonata Appassionata. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by V. Pucek.) – Září 

1991 / September 1991. 

 

KIM Si-sŭp (김시습 / 金時習, 1435-1493): Hráči v klášteře Manboksa (만복사저포기 / 

萬福寺樗蒲記 / Manboksa čŏpchogi) •• KIM Si-sŭp: Players at Manbok-sa Temple. (Z 

korejsko-čínského originálu přeložil J. Bařinka • Translated from the Korean / Chinese 

original by J. Bařinka.) – Prosinec 1994 / December 1994. 

 

KIM Ju-džong (Kim Ju-džŏng / 김유정 / 金裕貞, 1908-1937): Liják (소낙비 / Sonakpi) •• A 

Shower. (Z kor. přel. • Transl. from Korean by Zdenka Klöslová.) – 2004. 

 

Mlčení je tvým hlasem •• Silence is your voice. (Souzvuk. Literárně-hudební pásmo z 

milostné poezie korejského buddhistického mnicha Manhe Han Jong-una v překladech Ivany 



M. Gruberové. Připravil Miloš Doležal. Režie Hana Kofránková • Harmony. Literary and 

musical show from the love poetry of Korean monk Manhae Han Yong-un translated by Ivana 

Gruberová. Prepared by Miloš Doležal. Directed by Hana Kofránková). – ČRo Vltava 25. 1. 

2004. 

 

Prázdné hory jsou plné větru a deště •• Empty Mountains Are Full of Wind and Rain. 

(Souzvuk. Literárně-hudební pásmo z básní korejských zenových mistrů. Z překladů a 

komentářů Ivany M. Gruberové připravil Miloš Doležal. Účinkují Alfred Strejček, Jan Hartl a 

Hana Kofránková. Hudbu vybrala Ivana Radechovská. Režie Ivan Chrz • Harmony. Literary 

and musical show from the poetry of Korean zen monks. Prepared by Miloš Doležal from 

translation and notes of M. Gruberová. Performed by Alfred Strejček, Jan Hartl and Hana 

Kofránková. Music choosen by Ivana Radechovská. Directed by Ivan Chrz.) – ČRo 3 Vltava 

12. 3. 2006. 

 

Zelný list z kláštera Songgwangsa •• The Cabbage Leaf from Songgwangsa Monastery. 

(Souzvuk. Literárně-hudební pásmo z básní korejských buddhistických legend. Přeložila a 

připravila Ivana M. Gruberová. Režie Tomáš Vondrovic • Harmony. Literary and musical 

show from the poetry of Korean buddhist legends. Translated and prepared by Ivana M. 

Gruberová. Directed by Tomáš Vondrovic.) – ČRo 3 Vltava 20. 5. 2007. 

 

O In-mun (오인문 / 吳仁文, 1942): Ukradené jméno (이름을 도둑 맞다 / Irŭmŭl toduk 

matta) •• Stolen Name. (Povídka korejského spisovatele v překladu Vladimíra Pucka. 

Účinkoval Bořivoj Navrátil • Story of a Korean author translated by Vladimír Pucek. 

Performed by Bořivoj Navrátil). – ČRo Vltava 24. 4. 2008. 

 

Poutnická hůl se vrací do ticha •• Pilgrim Stick Returns to Silence. (Souzvuk. Literárně-

hudební pásmo z básní han-si – středověké korejské poezie psané čínsky. Přel. Ivana M. 

Gruberová, která také s Milošem Doležalem pořad připravila. Režie Jan Frič • Harmony. 

Literary and musical show from hansi poetry – medieval Korean poetry written in Chinese. 

Transl. by Ivana M. Gruberová. Prepared by Ivana M. Gruberová and Miloš Doležal. Director 

Jan Frič.) – ČRo Vltava 10. 2. 2008. 

 

Prázdné hory jsou plné větru a deště •• Empty Mountains Are Full of Wind and Rain. 

(Souzvuk. Literárně-hudební pásmo z básní korejských zenových mistrů. Z překladů a 

komentářů Ivany M. Gruberové připravil Miloš Doležal. Účinkují Alfred Strejček, Jan Hartl a 

Hana Kofránková. Hudbu vybrala Ivana Radechovská. Režie Ivan Chrz • Harmony. Literary 

and musical show from the poetry of Korean zen monks. Prepared by Miloš Doležal from 

translation and notes of M. Gruberová. Performed by Alfred Strejček, Jan Hartl and Hana 

Kofránková. Music choosen by Ivana Radechovská. Directed by Ivan Chrz.) – ČRo 3 Vltava 

23. 10. 2011. 



 

Kjongho Songu (Kjŏnghŏ Sŏngu / 경허성우 / 鏡虛惺牛, 1849-1912): Měsíc mysli úplně 

kulatý •• The Moon of Mind Completely Round. (Literárně-hudební pásmo z básní korejského 

zenového mistra, žijícího na přelomu 19. a 20. století a korejské buddhistické meditační 

hudby. Z překladů a komentářů Ivany M. Gruberové připravil Miloš Doležal. Účinkují Jiří 

Dvořák, Jaromír Meduna a Hana Kofránková. Režie Tomáš Vondrovic • Literary and musical 

show from the poetry of Korean zen master, who lived at the turn of the 19th century and 

Korean buddhist meditation music. Prepared by Miloš Doležal from traslations and notes by 

Ivana M. Gruberová. Performed by Jiří Dvořák, Jaromír Meduna and Hana Kofránková. 

Directed by Tomáš Vondrovic.) – ČRo 3 Vltava 6. 10. 2013. 

 

• LIBRETA PRO VÝSTAVY 

 

PUCEK, Vladimír (1933): Libreto pro výstavu "Korejská mládež v Československu" 

(Staroměstská radnice, červen 1956) a katalog pro výstavu / Schedule for the exhibition 

"Korean Youth in Czechoslovakia" (The Old Town Hall, June 1956) and catalogue for the 

exhibition. 

 

Libreto čs. pavilonu na EXPO Tädžon ´93 / The Schedule of the Czech pavilion for EXPO 

Taejon ´93. (Přel. • Transl. by V. Pucek.) 

 

• ZAHRANIČNÍ LITERÁRNÍ DÍLA S KOREJSKÝMI NÁMĚTY 

 

– Romány. Válečné deníky. Autobiografie 

 

SPILLMANN, Josef: Koreánští bratří. Histor. pov. z missií koreánských / Korean Brethren. 

Historical stories from Korean missionary work. [Die Koreanischen Brüder: ein Zug aus der 

Missionsgeschichte Koreas.] – Praha, Cyrillo-Methodějská knihtiskárna 1901. 72 s. 

 

SIEROSZEWSKI, Wacław: Ol-soni Kisaň. Román z Korey / Ol-soni Kisaň. Novel from 

Korea. [Ol-soni kisań.] (Za souhlasu spisovatelova z polštiny přeložil Karel V. Rypáček • 

With permission from the author translated from Polish by Karel V. Rypáček.) – Praha, E. 

Beaufort [1913]. 186 pp. 

 

SCOTT, Francis R.: Dobrodružství na Koreji / Korean adventures. (Přel. • Transl. by J. U. 

Brázda.) – Nakladatel Emil Šolc, společnost s r.o. v Karlíně [asi 1917], 32 s. – Kolem světa. 

Knihovna zajímavých cest výzkumných, příhod a dobrodružství. Řídí K. Fiala. Č. 2. 



 

LONDON, Jack: Tulák po hvězdách / The Star Rover. [The Star Rover.] (Z angl. přel. • 

Transl. from English by Karel Vít. – Praha, Ústř. Tisk. družstvo soc. strany čsl. lidu 

pracujícího 1921. 448 s. 

 

LONDON, Jack: Stopami minulých životů / In traces of past lives. [The Star Rover.] (Z angl. 

přel. • Transl. from English by Marie Mašková. – Praha, B. Kočí 1922. 3 sv. – [Román vydán 
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SCOTT, Francis R.: Dobrodružství na Koreji / Korean adventures. (Přel. • Transl. by J. U. 

Brázda.) – Praha, Šolc a Šimáček 1927. – Neověřeno / Not verified. 

 

SPILLMANN, Jozef: Korejskí bratia. Črta z misiových dejín Korey / Korean Brethren. A 

Story from the Missionary History of Korea. [Die Koreanischen Brüder: ein Zug aus der 

Missionsgeschichte Koreas.] (Poslovenčila • Transl. into Slovak by M. N. Vavrova.) – V 

Trnave,  [s.n.] 1930. 87, 1 s. – Z ďalekých krajov. Č. 18 / From far Away Lands. No 18. 

 

KIM, Roman Nikolajevič: Sešit nalezený v Sunčchonu / A Notebook Found in Sunch´on. 

[Tetrad’ najdennaja v Sunčone.] (Z ruštiny přel. • Transl. from Russian by Jaroslav Jankovský 

a Olga Berounská. Doslov • Epilogue by Jaroslav Jankovský.) – 1. vyd. / 1st ed. Praha, Naše 

vojsko 1952. 156, 2 s. – Štít. Sv. 57. 

 

KIM, Roman Nikolajevič: Sešit nalezený v Sunčchonu / A Notebook Found in Sunch´on. 

[Tetrad’ najdennaja v Sunčone.] (Z ruštiny přel. • Transl. from Russian by Jaroslav Jankovský 

a Olga Berounská. Doslov • Epilogue by Jaroslav Jankovský.) – 2. vyd. / 2nd ed. Praha, Naše 

vojsko 1952. 156, 2 s. – Knihovna vojáka. Sv. 56. 

 

KIM, Roman Nikolajevič: Sošit nájdený v Sunčene / A Notebook Found in Sunch´on. [Tetrad’ 

najdennaja v Sunčone.] (Prel. [z ruštiny do slovenštiny] • Transl. [from Russian into Slovak] 

by Jozef Nižnánsky.) – Bratislava, Tatran 1952. 142 s. 

 

KIM, Roman Nikolavič: Sešit nalezený v Sunčchonu / A Notebook Found in Sunch’on. 

[Tetrad’ najdennaja v Sunčone.] (Z ruštiny přel. • Transl. from Russian by Jaroslav Jankovský 

a Olga Berounská. Revisi orientálních jmen a názvosloví provedl podle kor. vydání Alois 

Pultr • Revision of Oriental names and terminology according to the Korean edition by Alois 

Pultr. Doslov • Epilogue by Jaroslav Jankovský.).– 3. vyd. / 3rd ed. Praha, Naše vojsko 1953. 

162, 2 s. – Štít. Sv. 57. 

 



ZIEGLER, Gilette: Vražda v Kangse / Murder in Kangso. [Meurtre à Kang-Sé.] (Z franc. přel. 

a poznámkami opatřil Miroslav Vlček • Transl. from French by Miroslav Vlček, who also 

wrote the notes. Doslov • Epilogue by A. J. Liehm. – Praha, Mladá fronta 1954. 174, 2 s. – 

Nástup. Sv. 95. 

 

ČAKOVSKIJ, Alexander: Hvan Čer stojí na stráži / Hwan Ch´ol Is on the Guard. [Hvan Cher 

stoit na postu.] (Z ruštiny [do slovenštiny] prel. • Transl. from Russian [into Slovak] by Karol 

Podolinský.) – [B.m.], Slovenský spisovatel´ 1955. 253 s. 

 

BOULLE, Pierre: Most přes řeku Kwai / The Bridge on the River Kwai. [Pont sur la rivière 

Kwai.] (Z franc. přel. • Transl. from French by Josef Šup. Doslov • Epilogue by Dušan 

Pokorný.] – 1. vyd. / 1st ed. Praha, Naše vojsko 1964. 158 s. – Knihovna vojáka; sv. 236. – 

[Román vydán roku • The novel was published in 1966, 1983, 1995, 2000, 2002, 2006.] 

 

KIM, Anatolij: Ozvena slávičieho spevu / Echo of Nightingale’s Singing. [Solovjinoje echo.] 

– In: KIM, Anatolij: Ozvena slávičieho spevu / Echo of Nightingale’s Singing. [Solovjinoje 

echo.] (Prel. [do slovenštiny] • Transl. [into Slovak]by Marta Lesná.) Bratislava, Obzor 1983, 

s. 9-99. 

 

KIM, Anatolij: Lotos / Lotus. – In: Lotos / Lotus.[Nefritovyj pojas.] (Prel. [do slovenštiny] 

•Transl. [into Slovak] by Marta Lesná.) Bratislava, Pravda 1984, s. 9-126. 

 

KIM, Anatolij: Lotos / Lotus. – In: KIM, Anatolij: Nefritový pás / Jade Belt. [Nefritovyj 

pojas.] (Přel. • Transl. by Vlasta Tafelová.) – Praha, Lidové nakladatelství 1984, s. 185-278. 

 

HOOKER, Richard: M*A*S*H, aneb, Jak to bylo dál / M * A * S * H, or How it went on. 

[M*A*S*H Goes to Maine.] (Z angl. přel. • Transl. from English by Viktorie Košnarová.) – V 

Praze, Ivo Železný 1995. 157 s. 

 

HOOKER, Richard: M*A*S*H, aneb, Jak to bylo doopravdy / M*A*S*H or How It Really 

Was. [ M*A*S*H.] (Z angl. přel. • Transl. from English by Šimon Pellar.) – V Praze, Ivo 

Železný 1995. 191 s. 

 

MICHENER, James Albert: Sayonara. [Sayonara.] (Z angl. přel. • Transl. from English by 

Milada Nováková.) – Praha, Knižní klub 1995. 217 s. 

 



HOOKER, Richard – BUTTERWORTH, W. M.: M*A*S*H v Paříži / M*A*S*H in Paris. 

[M*A*S*H goes to Paris.] (Z angl. přel. • Transl. from English by Viktorie Košnarová.) – V 

Praze, Ivo Železný 1997. 191 s. 

 

KIM, Elizabeth: Bezejmenná. Strastiplná pouť z válečné Koreje do Kalifornie / Nameless. 

Distressful Journey From Korea in War to California. [Ten Thousand Sorrows.] (Z angl. přel. 

• Transl. from English by Ivana Nuhlíčková.) – Praha, Ikar 2002. 197 s. 

 

ROMANA, Muriel: Marco Polo. Za Velkou zdí. II. / Behing the Great Wall. II. [Marco Polo 

II – Au-delà de la Grande Muraille.] (Z franc. přel. • Transl. from French by Jan Hlavička.) – 

Praha – Plzeň, nakladatelství Pavel Dobrovský – BETA a Jiří Ševčík 2003. 245 s. 

 

POTOK, Chaim: Já hlína jsem / I am the Clay. [I am the Clay.] (Z angl. přel. • Transl. from 

English by Dana Vlčková.) – Praha, Argo 2004. 162 s. – Edice AAA – edice anglo-

amerických autorů. Sv. 72. 

 Skorunka, František: Prach jsi a v prach se obrátíš / Dust You Are and to Dust You 

Shall Return. – Haló noviny 22. 7. 2005, Obrys Kmen, s. 2. 

 

POTOK, Chaim: Kniha světel / Book of Lights. [Book of Lights.] (Z angl. přel. • Transl. from 

English by Kateřina Novotná.) – Praha, Argo 2004. 351 s. 

 

KELMAN, Nic: Holky / Girls. [Girls.] (Z angl. přel. • Transl. from English by Jan Flemr.) – V 

Praze, Odeon 2005. 156 s. – Světová knihovna; sv. 38. 

 

ROTH, Philip: Vzala jsem si komunistu / I Married a Communist. [I Married a Communist.] 

(Z angl. přel. • Transl. from English by Jana Hejná.) – Praha, Mladá fronta 2010. 304 s. 

 

MORRISONOVÁ, Toni: Domov / Home. [Home.] (Z angl. přel. • Transl. from English by 

Zuzana Mayerová.) – Praha, Odeon 2013. 123 s. Světová knihovna; sv. 143. 

 

JOHNSON, Adam: Syn správce sirotčince / Son of orphanage administrator. [Orphan 

master’s son.] (Z angl. přel. • Transl. from English by Eva Křístková.) Praha, Fortuna Libri 

2014. 510 s. 

 

KHOURY, Raymond: Rasputinův stín / Rasputin’s shadow. [Rasputin’s shadow.] (Z angl. 

přel. • Transl. from English by Hana Pernicová. Transkripce a překlad korejských výrazů • 



Transcription and translation of Korean terms by Petr Bláha a Jolana Blažíčková.) Ostrava, 

Domino 2014. 528 s. 

 

ROLLINS, James: Boží oko / The Eye of God. [Eye of God.] (Z angl. přel. • Transl. from 

English by Zdík Dušek.) – Praha, BB/Art 2014. 342 s. 

 Lipčík, Rollins, James: Boží oko / Rollins, James, Boží oko. 

http://www.iliteratura.cz/Clanek/34043/rollins-james-bozi-oko 

 

– Povídky 

 

I. 

 

LONDON, Jack: Nos pro krále / A Nose For the King. [A Nose For the King.] – In: 

LONDON, Jack: Když bůh se směje a jiné příběhy / When God Laughs and Other Stories. 

[When God Laughs and Other Stories.] Praha, B. Kočí 1924. 

 

FRAJERMAN, Ruvim Isajevič: Vyzvědač. [Povídka o korejském chlapci.] / A Spy. [A Tale 

about a Korean Boy.] [Špion.] – In: Tisíce verst od nás / Thousands of Versts from Us. 

[Pověsti i rasskazy.] (Přel. • Transl. by Anna Šoršová. Ilustr. • Il. by Karel Stehlík.) Praha, 

SNDK 1951, s. 7-75. – Knižnice pro střední školy. 

 

KOMAROVSKIJ, Gleb – KOMAROVSKIJ, Nikolaj: Jih a Sever / South and North. [Jug i 

sever.] – In: KOMAROVSKIJ, Gleb – KOMAROVSKIJ, Nikolaj: Teddy, Jim a Kai-Su / 

Teddy, Jim and Kai-Su. [Tvoi rovesniki.] (Z ruštiny přel. • Transl. from Russian by Anna 

Petříková. Ilustr. • Il. D. Dubinskij.) Praha, Státní nakladatelství dětské knihy 1951, s. 83-142. 

 

Čínští dobrovolníci. Sborník / Chinese Volunteers. Anthology. [The Best Sons and Daughters 

of Chinese People.] (Z angl. přel. • Transl. from English by Zdenka Novotná. Frontispice Š´ 

Ko • Frontispiece by Shi Ge.) – Praha, Mladá fronta 1952. 54, 2 s., obr. př. 

 

KIM, Anatolij: Ozvěna slavičího zpěvu. Msta. Synův soud. Gruzín Zurab. Šípek malé Mioko / 

Echo of Nightingale’s Singing. Vengeance. Son’s Trial. Zurab, a Georgian. Little Mioko’s 

Rosehip. – In: KIM, Anatolij: Ozvěna slavičího zpěvu / Echo of Nightingale’s Singing. 

[Četyre ispovedi. Goluboj ostrov.] (Přel. • Transl. by Vlasta Tafelová.) – Praha, Lidové 

nakladatelství 1980, s. 9-10, 91-106, 107-135, 171-174, 175-183. 

 

http://www.iliteratura.cz/Clanek/34043/rollins-james-bozi-oko


KIM, Anatolij: Pomsta. Synov súd / Vengeance. Son’s Trial. – In: KIM, Anatolij: Chuť trnky / 

Blackthorn’s Taste. [Solovjinoje echo.] (Prel. • Transl. by Ružena Dúbravová.) – Bratislava, 

Obzor 1988, s. 10-25, 74-101. 
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KRUŠINSKIJ, Sergej: Člověk z Koreje / The Man from Korea. [Čelovek iz Korei.] (Z ruštiny 

přel. • Transl. from Russian by R. Herbstová.) – NO 6 (1951) 5, s. 99-101. 

 

– Poezie 

 

BEZYMENSKI, Alexandr: Ruce pryč! / Hands Off! ([Z ruštiny] přel. • Transl. [from Russian] 

by Jiří V. Svoboda.) – Severočeská Mladá fronta 15. 8. 1950, s. 1. 

 

STRANKA, Walter: Korejské děti / Korean Children. ([Z němčiny] přel. • Transl. [from 

German] by Ludvík Kundera.) – In: Mládí světa. Básníci světa zpívají o míru / The Youth of 

the World. Poets of the World Sing of Peace. Praha, SNDK 1953, s. 61-62. 

 

– Divadelní hry 

 

VAILLAND, Roger: Doznání plukovníka Fostera. Hra o 5 dějstvích / Confessions of Colonel 

Foster. Play in 5 acts. [Le colonel Foster plaidera coupable.] (Z franc. přel. • Transl. from 

French by Ivo Fleischmann.) – Praha, ČDLJ [Československé divadelní a literární jednatelství] 

1953. 84, [1] s. – [Rozmnoženo • Mimeographed.] 

 

VAILLAND, Roger: Doznání plukovníka Fostera. Hra o 5 dějstvích / Confessions of Colonel 

Foster. Play in 5 acts. [Le colonel Foster plaidera coupable.] (Z franc. přel. • Transl. from 

French by Ivo Fleischmann.) – Praha, Orbis, 1953. 92 s., [4] s. obr. příl. – Divadelní knihovna. 

Hry současné. Sv. 10. 
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HLOUCHA, Karel (1880-1957): Požár na východě / Fire in the East. – Praha, Vilímek [1906]. 

Il. St. Hudeček. 352 s. 
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KOPTA, Josef (1894-1962): Zlatá sopka / The Golden Volcano. – Praha, Melantrich 1937. 
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ELIÁŠOVÁ, Barbora Markéta (1884-1957): Sunae a Kétai. Korejské děti / Sunae and Kétai. 
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Žatva. Svazek 290. 

 

FABIÁN, Karel [Kirchberger, Eduard] (1912-1983): Das Fliegende Pferd / The Flying Horse. 
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